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Ebben a lapszámunkban a rajzos illusztrációk a hegyvidéki óvodások és általános iskolások munkái

Rászorulókon segítenek a diákok
Hagyomány a hegyvidéki isko-
lákban, hogy karácsony előtt 
különböző adománygyűjtő 
akciókat szerveznek a szegény 
sorsú, rossz körülmények között 
élő gyerekek megsegítésére. Az 
idén sem volt ez másképp, a diá-
kok pedig ismét bebizonyították, 
hogy a jó ügy érdekében képesek 
önzetlenül összefogni. Nekik is 
köszönhető, hogy jó néhány csa-
ládban nem lesznek érvényesek 
Wass Albert sorai: „Rebbentek a 
kicsike gyertyák, fenyőszag volt és 
nagy csöndesség kereken. Valami 
szomorúan szépet éreztem akkor. 
Fájdalmasat, mert egyedül vol-
tam, s mert nem volt ajándék az 
asztalon.”

Immár hatodik alkalommal 
szervezett adománygyűjtést a 
Sashegyi Arany Iskolaalapítvány 
az erdélyi Válaszúton működő 
szórványkollégium, óvoda és is-
kola javára (ez az intéz-
mény a szegény sorsú 
magyar gyerekeknek 
nyújt színvonalas kép-
zést). A kezdeményezés 
lényege, hogy a 
Sashegyi Arany János 
Általános Iskola és 
Gimnázium alsós di-
ákjai a velük egykorú 
társaiknak állítanak 
össze csomagokat, 
amikhez üzeneteket 
mellékelnek. Az isko-
laalapítvány most elő-
ször a szintén a Kallós 
Zoltán Alapítvány ál-
tal üzemeltetett mező-
gazdasági szakiskola 
tanulóit is megajándé-
kozta.

Ezúttal közel 170 
doboz gyűlt össze, eze-
ket még karácsony 
előtt célba juttatják. 
Aki szeretne segíteni a mezőségi 
magyar gyerekeknek, a www.
kallos.org.ro internetes címen to-

vábbi információkat olvashat a 
Kallós alapítvány működéséről.


Minden évben csatlakozik az or-
szágos cipősdoboz-akcióhoz a 

Kós Károly Ének-zene Emelt-
szintű Általános Iskola. Most 
sem volt ez másként, az intéz-

mény tanulói egy autót megtöltő 
mennyiségű ajándékot ajánlottak 
fel kárpátaljai kortársaiknak.

A játékokat és a tartós élelmi-
szereket a szülői munkaközösség 

tagjai életkor szerint szétválogat-
ták, arra is ügyeltek, hogy a lá-
nyok és a fiúk biztosan nekik való 

csomagot kapjanak. Egy új kez-
deményezést is életre hívott az is-
kola: a hosszabb ideje őrzött, gaz-
dátlan, de jó állapotú ruhanemű-
ket (közel egy személyautónyi 

ruhát) egy nyírségi kis-
településnek adomá-
nyozza.


Először rendezett kará-
csonyi vásárt a szülői 
munkaközösség a Fe-
kete István Általános 
Iskola és Előkészítő 
Szakiskolában, ahol a 
gyerekek és szüleik sa-
ját készítésű finomsá-
gokat, ajándék- és dísz-
tárgyakat, valamint a 
háztartásokban már 
nem használt olyan 
eszközöket kínáltak, 
amiknek mások még 
hasznát vehetik. A 
program bevételét az 
Orbánhegyi Gyerme-
kekért Alapítvány ré-
szére utalták át.


A tanév elején a Polgár 

Alapítvány közreműködésével jó-
tékonysági cipőgyűjtési akcióban 
vett részt a Jókai Mór Német 

Nemzetiségi Általános Iskola. Az 
intézménybe érkező gyermek- és 
felnőttcipőkkel rászoruló vidéki 
családokat támogattak.

Karácsony előtt a Jókai iskola 
HON Alapítványa és a szülői 
munkaközösség szervezésében 
adventi jótékonysági vásárt ren-
deztek. A bevétel az iskolában 
folyó oktató-nevelő munkához, 
programok finanszírozásához, 
tanulók szociális támogatásához, 
valamint eszközbeszerzésre nyújt 
segítséget. Tavaly egyebek közt a 
négy szakmai műhely alapszintű 
eszközeinek beszerzésére, a 
könyvtári állomány frissítésére, 
valamint jelentős informatikai 
fejlesztésre fordították a rendel-
kezésre álló összeget.


Évek óta együttműködik a Rákó-
czi Szövetséggel a Zugligeti Álta-
lános Iskola. A diákok az idén 
többdoboznyi tartós élelmiszert, 
játékokat és könyveket küldtek a 
határon túli magyar gyerekek-
nek. Karácsonyi kirakodóvásárt 
is rendeztek az iskolában. Ennek 
bevétele a tavaszi osztálykirándu-
lások megszervezését segíti.


(Folytatás a 7. oldalon)

Kárpátaljai kortársaiknak ajánlották fel ajándékaikat a Kós Károly iskolába járó gyerekek

Válaszúti magyar gyerekeknek gyűjtöttek az Arany János iskola tanulói

Tisztelt 
Hegyvidéki 
Polgárok!

L assan véget ér a várakozás 
és a készülődés ideje. 

Már csak néhány nap van 
hátra az évből, immár kéz-
nyújtásnyira a karácsony es-
téje, amely az évenként is-
métlődő ünnepeink közül 
talán a legtöbb jelentéssel 
bír.

Karácsonyra oly sok fel-
adat és próbatétel sűrűsödik 
össze, hogy sokan úgy érez-
zük, nem tudunk méltókép-
pen megfelelni saját elvárá-
sainknak. A feladatok és 
próbatételek közé tartoznak 
az ünnep gyakorlati teendői, 
sütünk, főzünk, karácsony-
fát díszítünk, ajándékokat 
dugdosunk csomagolás 
előtt, közben valahogy meg 
kell oldani a nagymama esti 
hazafuvarozását is. Csalá-
dunkról, családtagjainkról, 
velük való kapcsolataink mi-
nőségéről sokat mond, ho-
gyan tudunk ilyenkor 
együtt, egymás keze alá dol-
gozni. Ahogy az egyik leg-
főbb próbatétel, az ajándé-
kozás is sok mindenről árul-
kodik.

Sokszor és joggal kárhoz-
tatjuk a karácsony fogyasz-
tói ünneppé silányulását, azt 
a gondolkodásmódot, ami a 
kirakati árcédulákra írt szá-
mot tekinti a szeretet mér-
tékegységének. De van az 
ajándékozásnak egy másik 
jelentése is. Mert kit tudunk 
lenyűgözni, egyszerre meg-
lepni és titkos vágyát is telje-
síteni a karácsonyfa alatt? 
Akit ismerünk. Akivel nem 
csupán szót váltunk estén-
ként, de tényleg beszélge-
tünk, figyelünk rá, megje-
gyezzük elmélázó félmonda-
tait. Ilyenkor válhat az aján-
dékozás gesztusa emberi 
kapcsolataink fokmérőjévé, 
ahol az ajándék értékét nem 
az ára adja, hanem a benne 
foglalt, a benne megtestesü-
lő kíváncsi és figyelmes sze-
retet.

Ilyen karácsonyt és ilyen 
ajándékokat kívánok min-
denkinek, és valamikor e 
három nap alatt egy csendes 
estét, amikor számba vehet-
jük magunk körül azokat az 
embereket és emberi értéke-
ket, akiket és amelyeket sze-
rethetünk, s bízhatunk ben-
nük életünk nehéz percei-
ben. Karácsony estéjén ne 
szaladjunk el az élet aprósá-
gai mellett, álljunk meg egy 
pillanatra, fújjuk ki magun-
kat, nézzünk körül, és be-
csüljük meg mindazt, amink 
van.

Boldog, szeretetteljes ka-
rácsonyt kívánok mindenki-
nek!

Pokorni Zoltán
polgármester
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Közélet

Parkolási engedélyek kiadása
tisztelt Ügyfelünk! A parkolási engedélyek kiadásá-
nak feltételeit a Budapest Fővárosi Közgyűlés és a Bu-
dapest Főváros XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat 
rendeletei határozzák meg. A rendeletek és melléklete-
ik honlapunkon elérhetők.

A lakossági engedélyek kiadásának legfontosabb sza-
bályai:

lakossági várakozási hozzájárulás kérelemre annak 
adható, akinek:
– állandó lakóhelye a várakozási övezet területén van,
– az általa megjelölt

a)  egy darab személygépkocsira, melynek a kérelme-
ző az üzemben tartója,

b)  a munkáltatótól kizárólagos használatba kapott 
egy darab, a munkáltató által üzemben tartott, 
vagy lízingelt személygépkocsira, ha az a) pontban 
megjelölt gépjárműre lakossági várakozási hozzá-
járulással nem rendelkezik.

A kiadás feltételei:
– 2000 Ft költségtérítés megfizetése,
–  érvényes lakcímkártya (személyi igazolvány) bemuta-

tása,
–  érvényes forgalmi engedély bemutatása,
–  helyi adó, vagy más jogcímen az önkormányzattal 

szemben tartozás ne álljon fenn,
–  fővárosi parkolási társasággal szemben 30 napnál ré-

gebbi tartozása ne álljon fenn,
–  munkáltatótól kizárólagos használatba kapott gép-

járműre kért engedély esetén az alábbiakra is szükség 
van:
–  igazolás a gépjármű kizárólagos használatáról (cég-

jegyzésre jogosult által aláírva),
–  igazolás a munkáltató székhelye szerint illetékes 

önkormányzattól, hogy a munkáltatónak gépjár-
műadó-tartozása nincs.

A minden gépkocsira megfizetendő 2000 Ft költségté-
rítés díján túl lakásonként az első személygépkocsira 
kiadott engedélynek nincs további költsége, a második 
gépkocsira igényelt engedély után azonban a környe-
zeti besorolás alapján további éves várakozási díjat kell 

fizetni, amelynek mértéke a lakóhelyen fizetendő egy-
órai parkolási díj kettőszázötvenszerese.

Az EURO 3 környezetvédelmi besorolás 30 százalék, az 
EURO 4-es 50 százalék, az EURO 5-ös besorolás 70% 
kedvezményt biztosít. A teljesen elektromos üzemű 
járművek esetén a kedvezmény mértéke 100%.
Harmadik és további gépkocsikra várakozási hozzájá-
rulás nem adható ki.

A 2016. évre szóló engedélyek kiadása 2016. január 4. 
és 29. között a Hegyvidéki Önkormányzat ügyfélszol-
gálatán történik.
Személyes ügyintézés során az engedély kizárólag sze-
mélyesen, vagy meghatalmazott útján, aláírás ellené-
ben vehető át.

A Hegyvidéki Önkormányzat újabb fejlesztésekkel se-
gíti az egyszerűbb, gyorsabb, hatékonyabb ügyinté-
zést. A fokozatosan bevezetésre kerülő új, elektroni-
kus ügyintézési rendszer kiszűri a hibákat, minimali-
zálja a papíralapú kommunikációt, ami hozzájárul a 
környezettudatosabb működéshez is, valamint a szük-
séges nyomtatványok közvetlenül letölthetők.
Az ügyintézés regisztrációhoz kötött! Ezután Önnek 
elegendő egy alkalommal befáradnia a polgármesteri 
hivatalba, ahol elvégzik a szükséges azonosítást. A ké-
sőbbiekben további ügyeket is tud majd online intézni.

Elsőként, 2016. január 1-jétől a kerületi állandó lak-
címmel rendelkező természetes személyek – több 
autóval rendelkező ügyfelek esetében az első jár-
mű – lakossági várakozási hozzájárulásának igény-
lése intézhető az internetes rendszeren keresztül.

Tájékoztatónk a legfontosabb tudnivalókat tartalmaz-
za. Kérjük, hogy konkrét ügyben a részletek tisztázása 
érdekében keresse fel önkormányzatunkat személye-
sen, vagy kérje az ügyfélszolgálati munkatársak egyikét 
a 06-1-224-5900-es telefonszámon, valamint az elekt-
ronikus eljárást érintő kérdésekben e-mailben érdek-
lődhet az ugyfelszolgalat@hegyvidek.hu címen, az en-
gedélyek kiadása feltételeinek kérdésében pedig az 
orosz.laszlo@hegyvidek.hu címen. 

Évzárás az útfejlesztési testületben
Jelentős közterületi fejlesztéseket 
hajtott végre ebben az évben az 
önkormányzat. Az út-, járda- és 
lépcsőfelújításokat, valamint -épít-
kezéseket a kommunálisadó-be-
vételek felhasználását koordináló 
Hegyvidéki Útfejlesztési Testület 
decemberi ülésén összegezték.

Az év legnagyobb útfejlesztése a 
Németvölgyi úton zajlott, ahol 
elkészült az utolsó kétszáz méte-
res szakasz teljes rekonstrukciója. 
Ennek során új útalap és aszfalt-
réteg épült, valamint sikerült 
véglegesen megoldani a korábban 
sok gondot okozó csapadékvíz 
elvezetését. A már jól bevált meg-
oldást követve az autósoknak kü-
lön parkolósáv jött létre. Ezzel a 
Bürök utca és a temető főbejárata 
között befejeződött a Németvöl-
gyi út önkormányzati fenntartá-
sú szakaszának teljes felújítása – 
minderről és a további idei mun-
kákról a Hegyvidéki Útfejlesztési 
Testület (HÚT) decemberi ülé-
sén beszélt Borsodi László.

Az önkormányzat városfejlesz-
tési irodájának munkatársa el-
mondta, hogy megújult a Szánkó 
utca burkolata, és régi adósság 
volt a Gyógyfű utca alsó részének 
rendbetétele is: a Kék Golyó ut-
cától 60 méter hosszan leaszfal-
tozták a földutat, így a jövőben 
megszűnik a korábban gyakori 
sárkihordás.

Elkezdődött a Bürök utca geo-
metriai hibáinak megszüntetése, 
a munka jövőre folytatódik. En-
nek köszönhetően javul a vízelve-
zetés, nem alakulnak ki nyáron 
tócsák, télen pedig jégfoltok. 
Rámpát kapott a Csaba utca 29.-
hez vezető korábbi földút, így a 
mentő könnyebben közelítheti 
meg a társasházat, és az időseb-

bek is balesetmentesen közleked-
hetnek.

Kiemelt szegélyű járdaszakasz 
és leesés ellen védő korlát készült 
a Gaál József út 20–22. előtt, ez-
zel sikerült megszüntetni a sza-
bálytalan parkolást. A korábbi 
program folytatásaként (tavaly a 
Tücsök utca és a Szépkilátás út 
közötti lépcső felújítása történt 
meg) a Szépkilátás úton, az Eöt-

vös park és a lépcső közötti sza-
kaszon szilárd burkolat épült.

Új víznyelőket is kialakítottak, 
amikkel sikerült megoldani a víz-
elvezetést. A Hóvirág úton, a ren-
delő és a gyógyszertár között va-
donatúj aszfaltjárdát építettek, 
valamint a meglévő járdát meg-
hosszabbították a buszmegállóig. 
A Tamási Áron utca 54. előtt pó-
tolták a még hiányzó, harminc-
méteres járdaszakaszt, a Diana 
utcában pedig a 33-as számtól a 
Szent Orbán térig felújították a 
gyalogjárót a páratlan oldalon, 
egyes részekre új kapaszkodókat 
is telepítettek, valamint felújítot-
ták a meglévő korlátot.

Teljesen megújult a Hegyalja 
úti buszmegállóhoz vezető, ezért 
rendkívül forgalmas Breznó lép-
cső, az Arany iskolához vezető 
Sion lépcső és a Költő utcát a 
Hangya utcával összekötő Han-
gya lépcső. Az Istenhegyi lejtő 
melletti lépcsőn a szakemberek 
kijavították a botlásveszélyes hi-
bákat, míg a Ráth György utca és 
a Roskovics utca közötti lépcsőt 

az alapokig elbontották, majd 
modern technológiát alkalmazva 
új lépcsőt építettek.

Korábban rendszeresen hullot-
tak kisebb kövek a járdára és az 
útpályára, ezért 217 méter hosz-
szú, sziklaomlás elleni kerítés ké-
szült a Denevér úton. Az erős 
háló megóvja az arra közlekedő-
ket az esetleges sérülésektől. 
Ugyanezt a megoldást alkalmaz-
ták az Edvi Illés utcában, a régi 
kőbánya melletti 135 méteres 
szakaszon.

Új támfal épült a Költő utcá-
ban leomló, közel százéves, 66 
méter hosszú és helyenként 6 mé-
ter magas tartófal helyén. A kor-

szerű, rendkívül erős gabion fala-
zat mellett a csatlakozó járda és 
útpálya is megújult.

Kisebb támfal készült a Vas 
Gereben utca kanyargó részén, 
amire azért volt szükség, hogy a 
partfalról lemosódó kőzet ne ke-
rüljön az útpályára. A Kikelet 
utca 20.-nál újraaszfaltozták a 
már kátyúzással nem javítható 
útszakaszt, megújultak a Norma-

fa úti orvosi rendelőnél 
lévő parkolók, továbbá 
a Vöröskő utcai lépcső 
és támfal, míg a Diós 
árokból a fogaskerekű-
höz vezető, a patakon 
átívelő híd új szerkeze-
tet kapott.

Hasonló fejlesztés 
történt a Sárospatak 
úttól a fogaskerekű Or-
gonás megállójáig tartó 
lépcsőn. Ennek felső 
részét rámpává alakí-
tották, így a babakocsis 
anyukák is könnyeb-
ben használhatják. 
Forgalomtechnikai fej-
lesztés keretében új 
gyalogátkelőhely léte-
sült a Hegyalja út–Lip-
tó utca-csomópontban 

és a Csörsz utcában, a sportköz-
pont előtt, ahol korszerű, közép-
szigetes átkelő épült.

A részletes beszámolót követő, 
apróbb úthibákra figyelmet felhí-
vó kérdésekre Váczi János alpol-
gármester válaszolt a HÚT tagjai-
nak. Rimóczi János, a városfejlesz-
tési irodájának vezetője ígéretet 
tett arra, hogy a bejelentett pana-
szokat mielőbb kivizsgálja az ön-
kormányzat, és elvégezteti a szük-
séges javításokat. Ezután ismertet-
te a jövő évi munkálatok terveze-
tét, ám hozzátette, hogy ez az ön-
kormányzat költségvetésének el-
fogadása után válik véglegessé.

sm.

Zugligeti közműfejlesztés
A téli időszakban is zajlanak a közműfejlesztések a kerületben. A kö-
vetkező időszakban az Észak-Budai Zrt. végez elektromoskábel-re-
konstrukciót a Zugligeti út 54–64. és 59–79. házszámú ingatlanok 
közötti járdaszakaszokon. Mivel a munkálatok során a Szarvas Gábor 
út és a Zugligeti út átvágására is sor kerül, a gyalogosközlekedés és a 
parkolási lehetőségek korlátozása mellett útszűkületre is számítani kell 
az érintett útszakaszokon. (m.)

Pályázati felhívás
Budapest Főváros XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat a tulajdonában álló, 
nem lakás céljára szolgáló helyiségek 5 éves időtartamra szóló bérbeadására 
pályázatot hirdet a 2015. december 15. napjától 2016. január 11. napjáig ter-
jedő időszakban.
A pályázható ingatlanok címei:
 1.  Bp. XII., Kiss J. alt. utca 23. szám alatti, pinceszinti, 31 m2 alapterületű helyiség
 2.  Bp. XII., Krisztina körút 27. szám alatti, földszinti, 25 m2 alapterületű irodahelyiség
 3.  Bp. XII., Városmajor utca 33. szám alatti, utcai, földszinti és pinceszinti, 104 m2 

alapterületű üzlethelyiség
 4.  Bp. XII., Városmajor utca 33. szám alatti, udvari, földszinti, 118 m2 alapterületű 

üzlethelyiség
 5.  Bp. XII., Böszörményi út 20. szám alatti, IV. emeleti, 152 m2 alapterületű helyiség-

csoport
 6.  Bp. XII., Böszörményi út 24. szám alatti, földszinti, 212,63 m2 alapterületű helyi-

ségcsoport
 7.  Bp. XII., Böszörményi út 3/c szám alatti, földszinti, 15 és 30 m2 alapterületű üzlet-

helyiség
 8.  Bp. XII., Böszörményi út 36/b szám alatti, alagsori, 152 m2 alapterületű raktárhe-

lyiség
 9.  Bp. XII., Németvölgyi út 12. szám alatti, földszinti, 29 m2 alapterületű üzlethelyi-

ség
10.  Bp. XII., Beethoven utca 7–9. szám alatti, földszinti, 244,75 m2 alapterületű helyi-

ségcsoport
11.  Bp. XII., Dolgos utca 7–9. B. lh. földszint alatti, 239 m2 alapterületű iroda
12.  Bp. XII., Krisztina körút 25. szám alatti, pinceszinti, 272 m2 alapterületű üzlethelyi-

ség
13.  Bp. XII., Maros utca 15. szám alatti, utcai, alagsori, 36 m2 alapterületű műhelyhe-

lyiség
14.  Bp. XII., Böszörményi út 19. szám alatti, alagsori, 30 és 25 m2 alapterületű üzlethe-

lyiségek
15.  Bp. XII., Böszörményi út 24. szám alatti, I. emeleti, 303,33 m2 alapterületű helyi-

ségcsoport
A pályázati hirdetmény, ami részletesen tartalmazza a helyiségek további adatait 
és a pályázati feltételeket, a pályázat időtartama alatt a polgármesteri hivatal ügy-
félszolgálatán, valamint a www.hegyvidek.hu internetes oldalon tekinthető meg.
A pályázati ajánlatok 2016. január 11. napján 12.00 óráig nyújthatók be.
Az érdeklődők kérdéseire a polgármesteri hivatal vagyongazdálkodási irodájá-
nak dolgozói készséggel adnak felvilágosítást ügyfélfogadási időben vagy a 
224-5901-es telefonszámon.

Pokorni Zoltán polgármester

Véget ért a Németvölgyi út önkormányzati fenntartású szakaszának teljes felújítása
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Közélet

Polgári kezdeményezés az új Szent János Kórházért
Lakossági fórumot tartott az „Új 
Szent János Kórházért polgári 
kezdeményezés” a Barabás Villá-
ban. Az eddigi eredmények be-
mutatását követően szakemberek 
mondták el véleményüket az új 
budai közkórház felépítésével és a 
János kórház felújításával kapcso-
latban. Megegyeztek abban, hogy 
az új intézményt a János kórház 
területén kell kialakítani.

A János kórházzal és az új budai 
kórház megépítésével kapcsolatos 
döntések meghozatalát szeretné 
elősegíteni az „Új Szent János 
Kórházért polgári kezdeménye-
zés”, amely lakossági fórumot 
tartott a Barabás Villában. Szilá-
gyi Zsolt szervező bevezetőjében 
elmondta, hogy szerinte rendkí-
vül rossz a János kórház állapota, 

és mielőbb szükség van a sürgős-
ségi központ létrehozására. Ezért 
fontos, hogy végleges döntés szü-
lessen az új sürgősségi központ és 
kórház kialakításáról – hangsú-
lyozta.

Szilágyi Zsolt ezután röviden 
ismertette a polgári kezdeménye-
zés eddigi eredményeit. A moz-
galmat tizenháromezer ember 
támogatja aláírásával. Több íz-
ben tárgyaltak többek között 
Varga Mihály nemzetgazdasági 
miniszterrel, dr. Kázmér Tibor-
ral, a Szent János Kórház főigaz-
gatójával és Láng Zsolttal, a II., 
valamint Pokorni Zoltánnal, a 
XII. kerület polgármesterével. A 
szervező külön is megköszönte 
Pokorni Zoltánnak az eddigi se-
gítségét.

Az utóbbi időben több tízmil-
liárd forintot kaptak fejlesztések-
re a budapesti kórházak. Külön-
böző beruházások kezdődhettek 

meg a János kórházban 
és a Kútvölgyiben, ezek 
azonban nem jelente-
nek megoldást vala-
mennyi problémára – 
folytatta Szilágyi Zsolt. 
Véleménye szerint az új 
közkórháznak vagy a 
János kórház területén, 
vagy annak közvetlen 
közelében kell felépül-
nie.

Jó hír a Bel-Budán 
élők számára, hogy au-
gusztus 3-án Varga 
Mihály nemzetgazda-
sági miniszter kijelen-
tette: a János kórház 
felújítására akkor is mi-
hamarabb sort kell ke-
ríteni, ha nem oda ke-
rülne az új közkórház. Az „Új 
Szent János Kórházért polgári 
kezdeményezés” szervezője a leg-
fontosabbnak a megvalósítható-
sági tanulmány elkészítését tart-
ja, ebből kiderülne, hogy az új 
budai közkórházat zöldmezős 
beruházás keretében vagy a János 
kórház modernizálásával érde-
mes kialakítani.

Dr. Szepesi András mindezt 
azzal egészítette ki, hogy 2004-
ben részese volt egy megvalósítási 
tanulmány elkészítésének, ami 
egyértelműen arra jutott, hogy 
megoldható a kórház modernizá-
lása. A fekvő- és járóbeteg-ellátás 
a valóságos szükségletekre épül, 
nem pedig ambíciókra, az orvosi 
álmokra vagy a presztízsre – 
mondta. A János kórháznak erős 
a lakossági beágyazottsága, rá-
adásul az intézmény szinte teljes 
szolgáltatást képes nyújtani.

A közelben található két rend-
kívül modern szakkórház, a 

Semmelweis Egyetem Városma-
jori Szív- és Érgyógyászati Klini-
ka, valamint az Országos Onko-
lógiai Intézet nagyszerűen együtt 
tud működni a János kórházzal, 
és könnyen elérhetők. Ez is azt 
mutatja, hogy jó megoldás lenne 
az intézmény területén kialakíta-
ni az új budai közkórházat, ahol 
egy helyre kerülne a sürgősségi, a 
fekvő- és a járóbeteg-ellátás. Bár 
szóba került a Hidász utcai, vala-
mint a békásmegyeri zöldmezős 
beruházás, ezzel azonban a két 
hegyvidéki szakkórház túlságo-
san eltávolodna az új kórháztól, 
ami a betegek érdekeit figyelem-
be véve egyáltalán nem támogat-
ható.

Marosi Miklós kórházakat ter-
vező építészmérnök arra hívta fel 
a figyelmet, hogy Nyugat-Euró-
pában harmincévente felújítják a 
fontos intézményeket. Ez a János 
kórház esetében nem történt 
meg, holott eközben vidéken ma-

gas színvonalú intézmények épül-
tek. Ő is a megvalósítási tanul-
mányt nevezte az első lépésnek, 
egyúttal hangsúlyozta, hogy ha 
nemzetgazdaságilag kiemelt be-
ruházásnak nyilvánítják az új bu-
dai kórház felépítését, lényegesen 
gyorsabb lehet az engedélyezteté-
si eljárás.

Wochna Tibor orvos tech no ló-
giai szakember elengedhetetlen-
nek tartja a sürgősségi központ 
kialakítását, amelynek kiszolgá-
ló  lé tesítményeit érdemes egy 
épületben elhelyezni, ugyanak-
kor a meglévő föld alatti folyosók 
újrahasznosításáról sem kell le-
mondani, hiszen így a pavilon-
rendszer is megtartható lenne. A 
János kórház épületgépészetével 
kapcsolatban Zoltán Attila, az 
Épületgépészeti Koordinációs 
Szövetség elnöke arról beszélt, 
hogy a fosszilis energiafelhaszná-
lás minimalizálására kell töre-
kedni, amit a megújuló energia-

források felhasználásával lehet 
megoldani.

Dr. gróf Bethlen István köz-
gazdász, nemzetközi pénzügyi 
szakember szerint számtalan kül-
földi példa bizonyítja, hogy gaz-
dasági szempontból lényegesen 
drágább a zöldmezős beruházás, 
mint egy rossz állapotú kórház 
átépítése. Ezért a legjobb megol-
dás, ha az új budai közkórházat a 
János kórház területén alakítják 
ki, annál is inkább, mert ennek 
felújítására is megvan a konkrét 
szándék. Szerinte nagyon fontos, 
hogy a tervezés és a kivitelezés le-
hetőleg magyar kézben marad-
jon.

Szálka Miklós közlekedési 
ügyekkel is foglalkozó mérnök 
kiemelte, hogy a fonódó villamos-
hálózat létrehozása és a fogaskere-
kű tervezett meghosszabbítása 
hozzájárul az intézmény még 
könnyebb eléréséhez. Úgy gon-
dolja, hogy a villamospálya esetle-
ges lebetonozásával és a Szilágyi 
Erzsébet fasoron középre helye-
zett buszsávval meg lehet könnyí-
teni a mentők közlekedését.

Dr. Gilly Gyula emlékeztetett: 
felmerült, hogy a járóbeteg-ellá-
tást a Kútvölgyi épülettömbben 
kellene összpontosítani, nem 
megvárva az intézmény felújítá-
sát. Végezetül az intézményi be-
ruházásokról szólva dr. Kázmér 
Tibor arról tájékoztatta a hallga-
tóságot, hogy folyamatosan pá-
lyáznak a különböző pénzügyi 
támogatásokra, ezek segítségével 
tudnak megvalósítani kisebb-na-
gyobb felújításokat. Mint mond-
ta, a központi kórházmag felépí-
tése az energetikai fejlesztéseknek 
is lendületet adhatna.

mm.

A szakemberek szerint a János kórház területén kell kialakítani az új kórházat

Bemutatták a Böszörményi út megújításának terveit
A főváros megbízásából és a kerü-
let együttműködésével teljes hosz-
szában és szélességében megújul-
hat a Böszörményi út, valamint 
annak torkolata az Apor Vilmos 
térnél, ahol körforgalom tenné 
gördülékenyebbé a közlekedést. A 
tervek bemutatására a Budapesti 
Közlekedési Központ (BKK) la-
kossági fórumot szervezett a hegy-
vidéki polgármesteri hivatalban.

„A fővárosi közgyűlés tavaly 
döntött arról, hogy megújítja a 
Böszörményi utat. Az előkészítési 
munkák lebonyolításával a Buda-
pesti Közlekedési Központot bíz-
ta meg” – ismertette a tervezési 

munka előzményeit Pokorni Zol-
tán polgármester, aki elmondta, 
hogy a Böszörményi úton korsze-
rűbb, teherbíróbb sínpálya épül-
ne, valamint csillapítanák az au-
tóforgalmat.

A fejlesztést lehetőség szerint 
„faltól falig” végeznék el, ezért fel-
vették a kapcsolatot az érintett 
társasházak egy részével annak 
érdekében, hogy az előkertjüket 
áthelyezhessék abba a sávba, ahol 
a fasor áll. A kerület még egyezte-
tés alatt álló javaslata alapján így 
egységesíteni tudnák a zöld felüle-

tet, valamint növelni a gyalogos-
sétány szélességét. Pokorni Zoltán 
hangsúlyozta: előkertet csak ab-
ban az esetben helyeznének át, ha 
ahhoz a társasház hozzájárul, te-
hát nincs szó kisajátításról.

A BKK képviseletében jelen 
lévő Bátori Gábor projektmene-
dzser elmondta, problémát jelent, 
hogy elhasználódott a villamos-
pálya, a peronok túlságosan kes-
kenyek, a villamosok és a buszok 
nem közelíthetők meg akadály-
mentesen, a szükségesnél na-
gyobb a közlekedési felület, nem 
megfelelő a vízelvezetés, nem 
egységes az utcakép.

A Böszörményi út komplex 
felújításához és az Apor Vilmos 
téri körforgalom megvalósításá-
hoz készített bírálati tervekben 
a szakemberek egy korszerű 
villamospálya kialakítására tet-
tek javaslatot: ez bazaltbetonból 
készülne, a sínt pedig gumi sze-
gélyezné, így lehetne minimali-
zálni a villamosok zaj- és rezgés-
kibocsátását. A jelenlegi, kes-
keny, mindössze 1,2 méteres 
peronok szélességét 2,5 méteres-
re növelnék, valamint taktilis 
burkolati jelekkel segítenék a 

vakok és gyengén látók közleke-
dését.

A gépjárművek a villamos-
pályán haladhatnának, legfeljebb 
30 km/órás sebességgel. A pálya 
mellett és a parkolósáv között biz-
tonsági sávot alakítanának ki, ahol 
a kerékpárosok közlekedhetnének.

A gyalogosfelületek burkola-
tát, valamint az utcabútorokat 
egységesítenék. Fakivágást nem 
terveznek, viszont ötven új fát ül-
tetnének, továbbá 3700 négyzet-
méteren megújítanák a zöld felü-
letet. Közvilágítás-korszerűsítésre 
is sor kerülne, külön világítást 
kapnának a megállók.

A Böszörményi úti csomópon-
tok is átépülnének, a Királyhágó 
téren például egymással szembe 
kerülnének a villamosmegállók – 
a Farkasrét felé tartó villamosok 
megállóját áthelyeznék a tér túlsó 
oldalára. A legjelentősebb csomó-
ponti változás az Apor Vilmos 
téren várható: itt egy piskóta ala-
kú körforgalmi rendszer épülne, 
amelyen – némileg szokatlan, de 
nem minta nélküli módon – a 
villamospályát is átvezetnék. Az 
autósokat sárgán villogó lámpa 
figyelmeztetné arra, hogy a kör-

forgalomban villamosok is átha-
ladhatnak.

A lakossági fórumon felszóla-
lók jelentős része az előkertek át-
helyezésével kapcsolatos tervek-
ről mondott véleményt. Volt, aki 
ellenezte ezt, néhányan pedig fé-
lelmüknek adtak hangot, mond-
ván, ha közvetlenül a társasházak 
előtt alakítanak majd ki egy új, 
széles sétányt, akkor a jelenlegi 
üzletek helyén az utcára is kitele-
pülő szórakozóhelyek jelennének 
meg, ezek miatt pedig nem lesz 
nyugalma az itt élőknek.

Pokorni Zoltán megismételte, 
hogy az önkormányzat nem tervez 
kisajátítást, így a társasház tulajdo-
nában álló, a folyamatban lévő 
egyeztetések által érintett előkertet 
csak akkor helyezik át, ha azzal a 
tulajdonostársak többsége egyet-
ért. Egy üzlet funkcióváltásához is 
a társasház engedélye szükséges, 
ezért nem kell félniük a lakóknak 
attól, hogy házukban az akaratuk 
ellenére nem kívánt tevékenységet 
végző vállalkozások jelennek meg. 
A polgármester hozzátette: ameny-
nyiben az önkormányzat megálla-
podást tud kötni a társasházakkal 
a birtokukban lévő közforgalmú 
területek használatára, úgy a ké-
sőbbiekben természetesen a fenn-
tartási feladatokat is átvállalja.

A fórumon több lakó amiatt 
aggódott, hogy az átépítést köve-
tően nehezebb lesz parkolni a már 
most is zsúfolt Böszörményi úton. 
A BKK munkatársainak válaszá-
ból kiderült, hogy a parkolóhelyek 
száma nagyságrendileg nem válto-
zik, csak a járdákkal egybeépülő, 
egységes busz- és villamosmegál-
lók meghosszabbítása, valamint a 
Beethoven utcánál egy új gyalog-
átkelő kialakítása miatt kell majd 
várhatóan néhány parkolóhelyet 
megszüntetni. Ugyanakkor az 
Apor Vilmos térnél, a Pilsudski-
emléktábla előtti szakaszon új 
parkolóhelyeket jelölnek ki.

z.

Az ünnepi készülődésben is 
figyeljünk értékeinkre!

Advent idején az üzletek és a vá-
sárok nemcsak a vevőket, hanem 
a zsebtolvajokat is vonzzák, ezért 
nem árt, ha a zsúfolt helyeken fo-
kozottan ügyelünk értékeink biz-
tonságára. Az Országos Rendőr-
főkapitányság arra figyelmezte-
tett az év végi ünnepek előtt ki-
adott közleményében, hogy pén-
zünket, bankkártyánkat és más 
egyéb értékeinket már akkor te-
gyük biztonságos, mások által 
nem észrevehető és könnyen hoz-
záférhető helyre, amikor elindul-
tunk otthonról.

A táska, kosár tetejére, vagy a 
nadrág hátsó zsebébe helyezett 
pénz- és irattárca nincs bizton-
ságban, megfelelő védelmet csak 
a belső zsebek kínálnak. Iratain-
kat a lakás- és autókulcsoktól el-
különítve tároljuk, a bankkár-
tyánk mellett pedig soha ne tart-
suk annak PIN-kódját, ezt in-
kább próbáljuk megjegyezni.

Lopás esetén érdemes mielőbb 
értesíteni a rendőrséget. Ameny-
nyiben eltűnt a lakáskulcsunk, 
sürgősen cseréltessük le a zárat, az 
ellopott bankkártyát pedig azon-
nal tiltassuk le!

A tömegKöZLeKedÉS VeSZÉLyei
Utazás során érdemes a cipzáron 
kívül csattal is zárható táskát 
használni, amit a tömegben ölel-
jünk át a kezünkkel, karunkkal, 
és semmiképpen se tegyük a há-
tunkra, oldalunkra. Értékeinkre 
ne hívjuk fel a figyelmet azzal, 
hogy a tárcánkból pénzt veszünk 
ki, és nagy értékű mobiltelefont 
se használjunk látványosan.

Ha a tömegközlekedési eszkö-
zön, vagy más zsúfolt helyen szo-
katlan, oda nem illő esemény 
történik – például néhány ember 
heves szóváltásba bocsátkozik, 
vagy valaki elájul –, az esetlege-
sen szükséges segítségadás mel-

lett tanácsos még inkább odafi-
gyelni értékeinkre. Sok tolvaj 
használja ki az emberek figyel-
metlenségét, jó szándékát, segítő-
készségét és az ilyen jellegű ese-
ményekből adódó zűrzavart.

PARKoLJuNK BiZtoNSágoSAN!
Parkolás után, két vásárlás között 
is ellenőrizzük, nem maradt-e ér-
tékes vagyontárgy, korábban vá-
sárolt ajándék a gépkocsi utaste-
rében. A parkolóban, mielőtt 
magára hagyjuk a járművet, ne 
pakoljunk a csomagtartóba, mi-
vel ezt a tolvajok kifigyelhetik.

Érdemes már elindulás előtt a 
csomagtérbe tenni azokat a dol-
gokat, amikre a következő helyen 
nem lesz szükségünk. A gépko-
csiban hagyott ruhadarabok is 
felkelthetik a bűnözők érdeklő-
dését, akik a jármű ablakának 
betörésével akkor is nagy kárt 
tudnak okozni, ha végül nem 
visznek el semmit.

Sokan úgy érzik, felesleges be-
zárni az ajtót, ablakokat vagy a 
napfénytetőt olyankor, amikor 
rövid időre szállnak ki az autóból, 
ám jobb az elővigyázatosság, hi-
szen a tettesek a rendelkezésükre 
álló pár másodpercet is kihasz-
nálhatják. Azt talán már monda-
ni sem kell, hogy az indítókulcsot 
mindig tartsuk magunknál, biz-
tonságos helyen!

Amennyiben lehetőségünk van 
rá, kijelölt parkolóban és olyan he-
lyen álljunk meg, ami közel esik a 
célba vett üzlet bejáratához, eset-
leg térfigyelő kamera közelében, 
az esti órákban pedig ott, ahol vi-
lágítás van, belátható és forgalmas 
terület. A vásárlást követően, ha 
már bepakoltunk a kocsiba, lehe-
tőleg ne menjünk vissza az üzlet-
be, mert a tolvajok ez idő alatt is 
feltörhetik a járművet.

d.

A jelenleginél korszerűbb villamospálya és közvilágítás épülne, új fákat ültetnének
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Ráférne a felújítás a János kórházra
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VÉDJÜK MEG 
AZ ORSZÁGOT!

Összefogás a kötelező betelepítési kvóta ellen

Írja alá Ön is

a Fidesz petícióját!
fidesz.hu

Készült a Fidesz - Magyar Polgári Szövetség országgyűlési képviselőcsoportja megbízásából.
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Kiváló tűzoltókat jutalmaztak
Kiváló szolgálatteljesítésért huszon-
négy tűzoltó kapott év végi jutal-
mat a Hegyvidéki Önkormányzat 
támogatásával. Az elismeréseket 
Pokorni Zoltán polgármester, Váczi 
János alpolgármester és Varga Fe-
renc, a Fővárosi Katasztrófavédelmi 
Igazgatóság vezetője adta át.

„Az idén a rendvédelmi dolgozók 
alapbérét sikerült javítani, a jól 
teljesítő tűzoltók külön jutalma-
zására azonban a jogszabály nem 
ad lehetőséget, ezért az önkor-
mányzat kötelességének érzi, 
hogy ehhez támogatást biztosít-
son” – mondta el Pokorni Zoltán 
polgármester az év végi jutalmak 
átadására rendezett ünnepségen a 
Budakeszi úti tűzoltó-parancs-
nokságon. Hozzátette: az egy év-
vel ezelőtt történt jégkáresemé-
nyek során személyesen is meg-

győződhetett arról, hogy a Hegy-
vidéken dolgozó tűzoltók meny-
nyire elkötelezettek hivatásuk 
iránt, milyen komoly erőfeszíté-
seket tesznek a biztonságunkért.

A korábbi évekhez hasonlóan 
most is ötmillió forinttal támo-
gatja a Hegyvidéki Önkormány-
zat a tűzoltó-parancsnokságot: 
ebből kétmillió forint jut a tűzol-
tók jutalmazására, hárommilliót 
pedig dologi kiadásokra fordíthat 

a szervezet. Ez utóbbi hozzájáru-
lás összegéből az elmúlt hónapok-
ban klimatizálták a laktanya elő-
csarnokát, az ablakokat hővédő 
fóliával látták el, székeket vásárol-
tak, továbbá néhány olyan esz-
közt szereztek be, amivel javítani 
lehetett a huszonnégy órás szolgá-
latot teljesítő tűzoltók komfortját.

Varga Ferenc tűzoltó dandár-
tábornok, a Fővárosi Katasztrófa-
védelmi Igazgatóság vezetője a 

jutalmazások kapcsán kiemelte, 
hogy a Hegyvidéki Önkormány-
zat évről évre nyújtott anyagi se-
gítsége összegében és rendszeres-
ségében is kiemelkedő. Mint 
megjegyezte, a laktanya felújítá-
sára kapott támogatásokat igye-
keznek nagy takarékossággal fel-
használni, ezért ha lehet, az állo-
mány tagjai maguk végzik el a 
kivitelezési munkákat.

z.

ismét piacozhatunk 
a Városháza téren

Friss zöldségek és gyümölcsök, tejtermékek és elérhető árak – a hegyvidéki ter-
melői piac keddenként 7–15 óráig ismét a polgármesteri hivatal melletti Város-
háza téren várja a vásárlókat. „A megújult helyszínnek és a kibővített területnek 
köszönhetően még több árus kiváló minőségű portékái közül válogathatunk” – 
mondta Fekete Gyula, a hegyvidéki termelői piacokat január óta szervező, ön-
kormányzati tulajdonú HÁGÓ Kft. vezetője.

A közkedvelt piac az alábbi napokon és helyeken tart nyitva:
• kedden a polgármesteri hivatal épülete melletti Városháza téren,
• szerdán a Pagony utca és a Fodor utca találkozásánál,
• csütörtökön a Szent János Kórház bejárata előtti villamosfordulónál,
• pénteken a Diana parkban, a Jókai Mór iskola előtt.

A termelői piacokkal kapcsolatos észrevételekkel, javaslatokkal Nemes Réka piacfe-
lügyelőhöz fordulhatnak a vásárlók a 06/70-420-4189-es telefonszámon.

Jutalom a kapitányság munkatársainak
Elismerésben részesült a kerületi 
rendőrkapitányság tizennégy 
munkatársa, köztük az a három 
rendőr, aki néhány hete a Jagelló 
úton elfogott egy hölgyekre tá-
madó rablót. Az év végi jutalma-
kat Váczi János alpolgármester, 
Kósa Gábor, a Budapest Hegyvi-
dék Közrendvédelmi Közalapít-
vány kuratóriumi elnöke, vala-
mint Segyevi Zoltán kapitány-
ságvezető adta át. „Kiemelten 
fontos az önkormányzat számára 
a Hegyvidék közbiztonsága, a 
jövő évi költségvetésben is jelen-
tős összegeket tervezünk erre a 
célra” – mondta el Váczi János az 
ünnepségen.

A kerületi közrendvédelmi 
közalapítvány közreműködésével 

az önkormányzat hosszú évek óta 
lakbértámogatást, eszköztámo-
gatásokat nyújt a rendőrségnek, 
valamint lehetőséget biztosít 
arra, hogy jutalomban részesül-
hessenek a legkiválóbb rendőrsé-
gi dolgozók. Mint Váczi János 
hozzátette, jövőre is támogatni 
kívánják az úgynevezett szabad-
idős járőrszolgálatot, aminek ke-
retében szabadnapos rendőrök 
járőröznek a kerület utcáin a 
Hegyvidéki Rendészet munka-
társaival közösen. A rendőrség 
munkáját segítő, ma már több 
mint harminc kamerából álló 
térfigyelő-rendszert is bővítenék 
2016-ban tíz-tizenkét újabb hely-
színnel.

d.

Fogyatékkal élő gyerekek 
normafai túrája

Játékos foglalkozásokkal színesí-
tett túrát szervezett fogyatékkal 
élő gyerekeknek a Normafa Park 
Fenntartó és Üzemeltető Intéz-
mény a kerületi Fejlesztő Napkö-
zi Otthonnal, valamint a Fogya-
tékosok Országos Diák- és Sza-
badidősport Szövetségével közö-
sen. A programmal arra szeretnék 
felhívni az érintett családok fi-
gyelmét, hogy a megújuló Nor-
mafa egyre könnyebben hozzá-
férhető a sérültek számára, a hegy 

gerincén helyreállított sétaút már 
kerekesszékkel is járható, az át-
épült Anna-réti játszótéren pedig 
mozgássérültek részére tervezett 
játszóeszköz is várja a gyerekeket. 
A fenntartó intézmény tervei sze-
rint jövőre havi rendszerességgel 
szerveznének vezetett túrákat a 
fogyatékkal élőknek, hogy ők is 
megismerkedhessenek a környék 
évszakonként változó természeti 
szépségeivel.

d.

túráztak és játékos foglalkozásokon is részt vettek a fiatalok
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A bajai halászlé receptje
A bajai halászlé készítéséhez végy egy nagy kanál jókedvet,

egy csipet humort és nagy adag lelket.
Ha ezek a hozzávalók megvannak, nekiláthatsz a főzésnek!

A mennyei halászléhez 5 fő részére szükséged lesz:
* 3 kg halra, melynek – nézd meg jól – ¾-e ponty legyen
* a halhoz kilónként egy szép, nagy fej vöröshagymára
* egy púpozott evőkanál édes-nemes őrölt pirospaprikára
* sóra
* 4-5 db erős cseresznyepaprikára vagy Erős Pistára
* gyufatésztára

Ünnepi halászlevét nálunk megrendelheti és elviheti!
ReNdeLÉSFeLVÉteL: 275-52-45.

Ada utcai mikulások
Az Ada utcában élő családok ma már nemcsak szomszédjai, 
hanem egyre inkább ismerősei, barátai is egymásnak, kö-
szönhetően annak is, hogy az utóbbi időben több közös ügy 
közel hozta őket egymáshoz. A kapcsolatokat tovább mélyí-
tette egy közösségi program: legutóbb azért jöttek össze az 
ott élő gyerekek és szüleik, hogy rönkfára festett mikuláso-
kat készítsenek, majd azokkal díszítsék ki utcájukat advent 
idejére.

A jó hangulatú mikulásfestés után már az újabb progra-
mokat tervezgetik a családok. Húsvétkor rönkfa nyulakkal 
tennék vidámabbá környezetüket, s egy tavaszi utcabállal is 
hozzájárulnának ahhoz, hogy még közelebb kerüljenek egy-
máshoz a környékbeliek.
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Hegyvidéki nemzetiségi közmeghallgatások
A szokásoknak megfelelően az 
esztendő utolsó heteiben tartják 
közmeghallgatásaikat a helyi 
nemzetiségi önkormányzatok. 
Ezúttal a horvátok, a lengyelek, az 
örmények és a szerbek évössze-
foglalóját olvashatják.

Horvát kisebbség
Kulturális est

Egyperces néma főhajtással vette 
kezdetét a kerületi horvát nemzeti-
ségi közmeghallgatás. A résztve-
vők együtt emlékeztek a közösség 
közelmúltban elhunyt oszlopos 
tagjára, Vuityné (Piukovics) Ani-
cára.

Gyurity István elnök el-
mondta, hogy jó néhány idei 
programot a Fővárosi Horvát 

Önkormányzattal, valamint a 
kerületekben működő nemzeti-
ségi önkormányzatokkal közö-
sen sikerült tető alá hozni. Ezek 
között említette a tradicionális 
Horvát Bált, a Horvát Lelkigya-
korlatot, a SLIKU (Kép) elneve-
zésű író-olvasó és képzőművé-
szeti találkozót, valamint egy 

labdarúgótornát és -konferenci-
át. A fővárosi horvát iskola 
(HOŠIG) színtársulatának 
zadari vendégszerepléséhez szin-
tén hozzájárultak.

A horvát államiság napját, jú-
nius 25-ét a budapesti nagykö-
vetségen ünnepelték, ahol októ-
ber elején is vendégek voltak 
Kolinda Grabar Kitarović horvát 
államfő vizitje alkalmából. No-
vemberben Felsőszentmártonba, 
az Országos Horvát Napra láto-
gattak el. Ugyancsak részt vettek 
március 15-én és október 23-án a 
magyar nemzeti ünnepek alkal-
mából szervezett kerületi progra-
mokon.

Az elnök kiemelte, hogy a szű-
kös anyagi keretek ellenére kere-
sik a Szentpéterfával való testvér-
városi összefogás folytatásának 
lehetőségét. Ennek részeként a 

szentpéterfai Koprive zenekar 
szolgáltatja a zenét a következő 
Horvát Bálon, 2016. január 15-
én a Múzeum körúti Gólyavár 
rendezvényházban.

A programismertető után a 
közmeghallgatás kulturális estté 
alakult át. A rendezvény vendége-
ként a HOŠIG hagyományőrző 

Örmény kisebbség
Óvják az anyanyelvet

Karácsonyi ünnepséggel kötötte 
egybe közmeghallgatását az ör-
mény nemzetiségi önkormány-
zat. Hegedüs Annamária elnök 
elmondta, hogy februárban a 
Hollósy Simon emléktáblát ko-
szorúzták meg, azt követően 
Seremetyeff-Papp János művé-
szettörténész tartott előadást az 
önkormányzat épületében.

A nemzetiségi önkormányzat 
képviselői jelen voltak a március 
15-i koszorúzáson, valamint a 
Budavári Örmény Önkormány-
zat genocídiumra emlékező mű-
során, míg az Országos Széchényi 
Könyvtárban nyílt kiállítást 30 
ezer forinttal támogatták. Ápri-
lisban, a havi klubnapon Uzsoki 

Mária mesélt örmény-
országi útjáról, vala-
mint sor került az Or-
lay utcai templom fa-
lán elhelyezett genocí-
diumi emléktábla fel-
avatására. A következő 
hónapban Esztergom-
ba kirándultak, ahol az 
egykori Örmény nevű 
település határvonalait 
igyekeztek feltérképez-
ni, valamint részt vet-
tek a Szent István-bazi-
likában tartott szent-
misén, amit az örmény 
pátriárka és Erdő Péter 
bíboros celebrált.

Júniusban a Világo-
sító Szent Gergelyre 
emlékező rendezvény és a sza-
mosújvári búcsú szerepelt a prog-
ramban, augusztusban csatlakoz-

tak a Fővárosi Örmény Önkor-
mányzat táborához, valamint 
megszervezték az Erdélyi Ör-
mény Gyökerek Kulturális Egye-
sület nagyszabású összejövetelét. 
Egy hónappal később az MTA 
keleti gyűjteményét tekintették 
meg Kelecsényi Ágnes vezetésé-
vel. Bécsben ellátogattak az 
egyetlen örmény szerzetesrend, a 
mechi ta ris ta rend házába.

Október 6-án a XV. kerületi 
örmény önkormányzat és a Fővá-
rosi Örmény Önkormányzat, 23-
án a Hegyvidéki Önkormányzat 
megemlékezésén vettek részt. 
November 4-én következett az 
örmény nemzetiségi önkormány-
zat legnagyobb rendezvénye, a 
kiállítással egybekötött gálamű-
sor a MOM Kulturális Központ-

ban. Az év másik fontos eseménye 
a Keresztszülők a Moldvai 
Csángómagyarokért Egyesülettel 

örmények az mtA könyvtárában

együttes Dombai Ist-
ván vezetésével horvát 
népzenét játszott.

Lengyel kisebbség
 Facebookon követ-
hetők

Nagy lendülettel ve-
tette bele magát a 
programszervezésbe a 
tavaly ősszel első ízben 
megalakuló hegyvidé-
ki lengyel önkor-
mányzat. Nyitrai Zol-
tán elnök a közmeg-
hallgatáson elmondta, 
hogy március 14-én 
Bem József és Esterhá-
zy János születésének 
évfordulójára koszo-
rúzási ünnepségeken emlékez-
tek, valamint egy beszélgetést is 
szerveztek a lengyel–magyar 

nemzettudat témakörében. A 
programot a Felső-Sziléziából 
érkező Calvi Cantores lengyel 
férfikar előadása színesítette.

Májusban Magyarország és 
Lengyelország viszonyáról be-
szélgettek Roman Kowalski len-
gyel nagykövettel a Jókai Klub-
ban, a nyár végén pedig fotókiál-
lítást rendeztek a Lívia-villában, 
felelevenítve a második világhá-
ború idején hazánkba befogadott 
lengyel menekültek sorsát. Szep-
temberben különleges szolgálta-
tást indítottak rászoruló nyugdí-
jasoknak: havonta egyszer elvi-
szik lengyel misére azokat az 
időseket, akik erre igényt tarta-
nak. Lengyelország függetlensé-
gének napján, november 11-én 
megkoszorúzták Józef Piłsudski 
tábornok Apor Vilmos téri em-
lékhelyét, közvetlenül ezután pe-
dig zenés műsorral kísért törté-
nelmi visszatekintésre került sor a 
hegyvidéki polgármesteri hiva-
talban.

Nyitrai Zoltán kiemelte, hogy 
szerény anyagi lehetőségeikhez 
mérten támogatták az Országos 
Lengyel Önkormányzat által ki-
adott Polonia Węgierska című 
havilap megjelenését, a Wysocki 
Légió Hagyományőrző Egyesü-
let működését és az ELTE lengyel 
nyelvtanári képzését. Március-
ban létrehozták a kerületi lengyel 
önkormányzat Facebook-oldalát, 
már több mint kétszáz követőjük 
van. Ott hirdették meg adventi 
programjukat is, a karácsonyi 
daltanulást és éneklést, amin 
szép számban vettek részt lengyel 
és magyar családok.

kötött együttműködési megálla-
podás volt, aminek célja a magyar 
nyelv megőrzésének elősegítése.

Hegedüs Annamária elmondta, 
hogy 2016-ban is igyekeznek min-
den hónapban valamilyen progra-
mot szervezni, emellett folytatják 
nagy sikerű klubnapjaikat.

Szerb kisebbség
Telt házas Tabán-est

A kerületi szerb önkormányzat 
programjait áthatják az ortodox 
egyházi ünnepek. Dr. Lásztity 
Demeter elnök – akit tavaly a 
Szerb Országos Önkormányzat 
képviselőjének is megválasztottak 
– a közmeghallgatáson elmondta, 
hogy januárban Szent Száva, az 
első szerb pátriárka napját ünne-
pelték meg, s ugyanekkor adták 
át a Szent Száva Díjat és a Thököly 
Száva Díjat. Tavasszal közremű-
ködtek a Szerb utcai templom ha-
gyományos Szent György-napi 
búcsújának megrendezésében.

Szent Vid napján, június 28-án 
a szerbek és a törökök közti 1389-
es rigómezei ütközetre emlékez-
tek, ebből az alkalomból Szent-
endrén és a Tabánban koszorúzási 
ünnepségeken vettek részt. Július 
elején ott voltak a grábóci zarán-
doklaton, ahová a közeli Horvát-
országból is sok szerb zarándok 
érkezett. A Tolna megyei Grábóc 
nevezetes hely a magyarországi 
szerbek számára, ott működik az 
ország egyetlen ortodox kolostora.

Augusztusban megemlékezést 
tartottak az Orczy-kertben talál-

ható szerb emléknél, a 
volt Alfa mozi mellett 
lévő Illés-kútnál. Szept-
emberben a szerbek ál-
tal is lakott romániai 
Aradot és Temesvárt 
érintve utaztak Kelet-
Szerbiába egy zarán-
dokútra, s számos ko-
lostort meglátogattak.

Az idén is megren-
dezték a Hegyvidéki 
Önkormányzat támo-
gatásával a több mint 
két évtizedes múltra 
visszatekintő Tabán-
estet. A méltán népsze-
rű Tabán szerb tánc-
együttes ismét telt há-
zas műsort adott a nyár 

elején a MOM Kulturális Köz-
pontban.

z–m.

A tabán táncegyüttes gyermektáncosai
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megemlékezés a Piłsudski-emléktáblánál

A szentpéterfai Koprive zenekar
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Húszéves a Fejlesztő Napközi otthon
Nagyszabású kiállítás és zenés 
műsor, majd szakmai konferencia 
és ünnepi est tette emlékezetessé 
a Fejlesztő Napközi Otthon ala-
pításának húszéves évfordulóját. 
A Kulturális Szalonban rendezett 
tárlaton kiderült, hogyan látják a 
világot az intézménybe járó gon-
dozottak.

Az önkormányzati támogatással 
működő hegyvidéki Fejlesztő 
Napközi Otthon az önellátásra 
részben képes fogyatékosok nap-
közbeni gondozását, nevelését 
végzi. Szabadidős programokat 
szervez, segít a hivatalos ügyek 
intézésében, étkeztetést és az 
egyéni fejlesztést szolgáló foglal-
kozásokat biztosít, támogatja az 
önszerveződő csoportok létreho-
zását, továbbá kiemelt figyelmet 
fordít a tehetséggondozásra.

Nem véletlen, hogy az intéz-
mény huszadik születésnapja al-
kalmából a Kulturális Szalonban 
rendezett ünnepségen a művésze-
teknek jutott a főszerep. A jeles 
alkalomból összeállított tárlaton 
a gondozottak munkái voltak lát-
hatók, és a zenés műsort is a Fej-
lesztő Napközi Otthonba járók 
szolgáltatták.

Az önkifejezés fontosságára 
hívta fel a figyelmet a megnyitón 
Fonti Krisztina alpolgármester, 
aki emlékeztetett, hogy a gondo-
zottak már számos alkalommal 
bemutatkoztak a hegyvidéki kö-
zönségnek. Többször részt vettek 
az Építsünk betlehemet! prog-
ramban, sőt díjat is nyertek, meg-
mutatták, hogy kis segítséggel 
milyen nagyszerű teljesítményre 
képesek. Ebben a család és az in-
tézmény támogatása is megmu-
tatkozik, hiszen a gondozottak 

részesülnek a család szeretetéből, 
miközben mindennapjaikban ki-
tüntetett helyet foglal el a Fejlesz-
tő Napközi Otthon. Az alpolgár-
mester szerint a mostani kiállítás 
bizonyítja, mennyire sokrétű a 
tehetségük, milyen sokfélekép-
pen tudják kifejezni érzéseiket, 
gondolataikat a művészetek nyel-
vén.

A napközi otthon azokat az ér-
telmileg akadályozott fiatalokat 
fogadja, akik a speciális iskolák 
elvégzését követően nem tudnak 
belépni a munka világába. Az in-
tézmény az önkormányzat segít-
ségének köszönhetően folyama-
tosan fejlődik – mondta az ün-
nepségen Sándorné Erdélyi Judit.

Ahogy az intézményvezető fo-
galmazott, ez is szükséges ahhoz, 
hogy a gondozottak örömmel jöj-
jenek az otthonba, ahol szakem-
berek segítik fejlődésüket. Ennek 
lenyomata a jubileumi kiállítás, 
ami a Fejlesztő Napközi Otthon 
életébe is betekintést enged. Vé-
gezetül Kodály Zoltán gondola-
tát ajánlotta a jelenlévők figyel-
mébe: „A lelki egészség alapvető 
összetevője a biztonság, a valaho-

vá tartozás biztonsága, a közössé-
gi lét megtartó ereje.” Mint hoz-
zátette, a napközi otthon ponto-
san ezt a biztonságot nyújtja.


„Húsz évvel ezelőtt az önkor-
mányzat, önként vállalt feladat-
ként, az elsők között hozta létre 
fogyatékkal élő fiatalokkal foglal-
kozó intézményét. A Fejlesztő 
Napközi Otthon tevékenysége az 
elmúlt két évtizedben mintegy öt-
ven-hatvan fiatal s velük együtt 
ugyanennyi család életének meg-
könnyítéséről, kiteljesítéséről szólt” 
– mondta el a szakmai konferenci-
án Pokorni Zoltán polgármester, 
aki szerint nagy jelentősége van 
annak, hogy a fiatalok az otthoni-
hoz hasonló, családias, elfogadó, 
biztonságot nyújtó környezetet ta-
lálnak az intézményben.

Az önkormányzat már évek 
óta foglalkozik a gondozottak 
családjainak kérésével, hogy jöj-
jön létre a Fejlesztő Napközi Ott-
honhoz kapcsolódó bentlakásos 
ellátási forma, hiszen a szülők 
joggal félnek, mi lesz azután 
gyermekeikkel, ha ők már nem 
tudnak gondoskodni róluk. Po-

korni Zoltán úgy látja, az önkor-
mányzat elő tudna teremteni 
annyi forrást, hogy egy megfelelő 
épületben lakóotthont alakítson 
ki a fogyatékkal élőknek. A fenn-
tartás hosszú távú, kiszámítható 
finanszírozása kapcsán azonban 
ma még sok a bizonytalanság, 
ezért ebben a kérdésben a kor-
mányzattól várnak segítséget.

„Nem hagyjuk, hogy a fogya-
tékkal élő emberek magukra ma-
radjanak nehézségeikkel, hiszen 
ez nem csak a családok ügye, ez a 
közösségünk ügye” – jelentette ki 
Czibere Károly, az Emberi Erő-
források Minisztériumának szo-
ciális ügyekért és társadalmi fel-
zárkóztatásért felelős államtitká-
ra. Mint fogalmazott, a fogyaté-
kosságot korábban hátrányként, 
hiányként kezelték intézményi 
megközelítéssel; a jelenlegi kor-
mány szemléletmódja alapján 
ugyanakkor a fogyatékkal élők 
„önálló, alkotó és értékteremtő, 
egyenrangú felebarátaink”.

Nem uniformizált intézményi 
ellátásra törekednek, hanem sze-

mélyre szabott szolgáltatásokra – 
folytatta az államtitkár. A szol-
gáltatáscsomag egyik új, 2014 óta 
működő eleme a támogatott lak-
hatás programja, aminek kereté-
ben eddig 1000 férőhelyet alakí-
tottak ki országszerte, s az elkö-
vetkező években, 36 milliárd fo-
rint uniós támogatással, összesen 
3600 fogyatékos embert helyez-
nének el intézmények helyett la-
kásokban. Ezzel együtt munkale-
hetőségeiket is bővítenék, ezért 
2017-től új rendszert vezetnének 
be a rehabilitációs foglalkoztatás-
ban.

A konferencián Sándorné Er-
délyi Judit intézményvezető a 
Fejlesztő Napközi Otthon eddigi 
tevékenységét összegezte, Nagy-
Bozsoky József rendező-operatőr 
pedig a fiatalok hétköznapjairól 
szóló filmet mutatott be. A fogya-
tékkal élők ellátásához kapcsoló-
dó szakmai előadások sorában dr. 
Bánfalvy Csaba, az ELTE egyete-
mi tanára a társadalmi integráci-
óval összefüggő problémákra 
hívta fel a figyelmet, míg dr. Fo-

garasi András, a Bethesda Kór-
ház orvos-igazgatója az értelmi 
fogyatékosságok hátterében álló 
kórképekről beszélt.

A Fejlesztő Napközi Otthon 
terápiás munkatársa, Simon 
András „Nincs lehetetlen” cím-
mel a fogyatékkal élők síoktatá-
sának lehetőségeiről szólt, majd 
Beregszászi Georgina, aki szintén 
az intézmény munkatársa, a Hit 
és Fény közösség életébe engedett 
betekintést. Végezetül Pál Ferenc 
atya tartott előadást a segítők tes-
ti, lelki egészségéről.

A rendezvényt követően a 
szervezők – Herczeg Anita, a 
köztársasági elnök felesége fővéd-
nökségével – ünnepi műsorral 
várták a közönséget a MOM 
Kulturális Központban. Fellépett 
az értelmi sérült színészek társu-
lata, a Baltazár Színház, valamint 
az intézmény gondozottjai és se-
gítői bemutatták adventi produk-
ciójukat. A programot Hegedűs 
Katalin és Hegedűs Endre zon-
goraművészek előadása zárta.

sm–z.

A Kulturális Szalonban rendezett zenés műsor is bebizonyította, hogy az otthon lakói mennyire sokrétűek

A konferencián a napközi otthon múltjáról és jövőjéről is szó esett

tehetségre hangolva
Gráf Zsuzsanna mindig arról 
álmodott, hogy az Angelica Le-
ánykar Szalonja ne csak egy terem 
legyen, hanem egy hely, ahol a 
csodák megtörténnek. A Liszt 
Ferenc-díjas karvezető nemrég ta-
nítványait, a Zeneakadémia rend-
kívüli tehetségeit hívta el, hogy 
bemutassák a muzsika varázsát.

Két félénk kamasz lép a közönség 
elé. Hangolni kezdenek. Az elein-
te rekedtes hegedű lassan kitisz-
tul. A zongoraszék párnáján még 
igazítani kell. A fiúk egymásra 
pillantanak, biccentenek: mehet.

Az első dallamokkal a szégyen-
lős sihederek hirtelen eltűnnek. 
Helyükbe felnőtt, elegáns urak 
lépnek. A közönség soraiban so-
kan a mellettük ülőkre néznek: 
csoda, ami itt történik. Chopin 

Nocturne-je, az ábrándos zene és 
a vele ringó fiatal testek harmóni-
ája mindenkit elvarázsol.

Amikor az utolsó hang is tova-
röppen, a hegedűs és a zongorista 
ismét tinédzserként néznek ránk. 
Látszik rajtuk, legszívesebben el-
bújnának; elég volt a vastapsból – 
gondolhatják magukban. Taná-
ruk, Gráf Zsuzsanna mégis visz-
szatessékeli őket a publikum elé: 
„Hajoljatok meg még egyszer!” – 
súgja Magyar Valentinnak és 
Bácsy-Schwartz Zoltánnak, majd 
Csőke Flórának int, hogy jöjjön.

A robosztus cselló nyugodtan 
pihen a lány kezében. Aztán az 
egyszerinek hitt csoda megismét-
lődik: Piatti darabját már egy Nő 
adja elő. Tóth Kristóf hegedűje is 
megszólal. A vonót szinte varázs-
pálcaként használja. A zene lágy 
szellőként simogatja a hallgatósá-
got.

„Olyan jó volt, nem? Mintha 

hirtelen kiszakadtunk volna abból 
a keserű világból, ami az ablakon 
túl van…” – szólít meg Noémi, 
miközben interjúra várok. Újság-
íróként azt tanácsolja, menjek oda 
ismét Gráf Zsuzsannához, hátha 
hamarabb tudok elkezdeni beszél-
getni vele. „Ez a néhány perc bele-
fér…” – mondom.

A tanárnő mindenkit körbekí-
nál süteménnyel. A tekintetünk 
hirtelen összeakad. „Jaj, megyek! 
– kiáltja sajnálkozva, és elnézést 
kér, amiért megvárakoztatott. – 
Állandóan jár az agyam. Az 
Angelica kórus karnagyaként első-
sorban itt, a Városmajori Gimnázi-
umban tanítok, de mellette a Ze-
neakadémián a ma este is fellépő 
rendkívüli tehetségeket oktatom 
szolfézsra. Ők igazi művészek! 
Semmi sallang nincs bennük. Sze-
retek velük foglalkozni, fantaszti-
kus érzékük van a zenéhez” – mél-
tatja a tizenéves diákokat, akiket 

időközben maga mellé 
hívott. A gyerekek za-
varban vannak.
� Mindenkit sike-

rült lenyűgöznötök. 
Ti hogy éreztétek ma-
gatokat? – kérdezem 
tőlük.
– Azt hiszem, mind-

nyájunk nevében be-
szélek, ha azt mondom, 
óriási élmény volt ne-
künk is! Nagyon bol-
dogok vagyunk, hogy 
ezen a meghitt kis he-
lyen játszhattunk az adventi na-
pokban – lelkendezik Bácsy-
Schwartz Zoltán.
� Az arcotok teljesen megválto-

zott, amikor zenéltetek… Mire 
gondoltatok?
– Gyakorlás közben minden 

egyes hangra odafigyelünk – 
mondja Csőke Flóra. – Koncer-
ten, amikor kilépünk a színpad-

ra, az jár a fejünkben, hogy jól 
menjenek a dolgok, de emellett 
élvezzük, amit csinálunk. Min-
dig várom, hogy felléphessek, és 
megmutathassam, mit tudok, 
miért gyakorolok naponta öt-hat 
órát. Leányfalun szerintem én va-
gyok az egyetlen diák, aki ko-
molyzenét hallgat. Mégis azt 
mondom, megéri.

� Mit jelent számotokra a ze-
nélés?
– A zene az életünk része. Ez 

az, amivel foglalkozni szeret-
nénk, és ez az, amiért mindennap 
keményen dolgozunk. A zenélés 
lényege, hogy élvezzük, amit csi-
nálunk – vallja Tóth Kristóf, egy-
úttal lerántva a leplet előadásuk 
titkáról is. BM

Bácsy-Schwartz Zoltán
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„A Sport Legyen a tied!”
Az ország több mint kétszáz isko-
lájában szerveznek a sportolást 
népszerűsítő rendezvényeket, va-
lamint megyei sportági bemuta-
tókat tíz szakszövetség részvételé-
vel a Magyar Diáksport Szövetség 
„A Sport Legyen a Tied!” elneve-
zésű programjában. Az Emberi 
Erőforrások Minisztériuma Spor-
tért Felelős Államtitkársága által 
támogatott kezdeményezés célja, 
hogy minél több diák kerüljön 
kapcsolatba a kiemelt sportágak-
kal és a látvány csapatsportokkal, 
ismerkedjen meg a lakókörnyeze-
tében működő egyesületekkel.

Ennek keretében ingyenesen 
helyeznek ki sportágspecifikus 
eszközöket az iskolákban, hogy 
ezzel járuljanak hozzá a sportolá-
si lehetőségek bővítéséhez, az 
utánpótlás-neveléshez, valamint 

a mindennapos testnevelés tárgyi 
feltételeinek további javításához. 
A XII. kerületben elsőként a 
Sashegyi Arany János Általános 
Iskola és Gimnázium kapott atlé-
tikai eszközcsomagot, amit az al-
sósok – a tollaslabdához hasonló-
an – rögtön ki is próbálhattak 
bemutató foglalkozáson.

Patkó Lajos iskolaigazgató el-
mondta, hogy az intézmény első-
ként vezette be tantervi keretek 
között az I–IV. évfolyamosok szá-
mára heti két órában kötelező 
néptáncoktatást. Emellett a Hegy-
vidék Sportegyesület délutáni ké-
zilabda- és röplabdaedzéseit ingye-
nesen látogathatják az intézmény 
tanulói. Nagy siker a Magyar Ko-
sárlabda Szövetség közreműködé-
sével magvalósuló „Dobd a kosár-
ra!” program, a foglalkozásokon 

szintén térítési díj megfizetése nél-
kül vehetnek részt a gyerekek.

Az igazgató külön is felhívta a 
figyelmet az iskola saját sportren-
dezvényére, az idén immár nyol-
cadik alkalommal megrendezett 
12 órás házi focitornára, amin a 
jelenlegi „aranyosok” mellett az 
öregdiákok is évről évre elindul-
nak. Ez is bizonyítja, mennyire 
fontos a sport az Arany család 
számára – fogalmazott Patkó La-
jos. A sportszerajándékkal kap-
csolatban kiemelte: az iskola csa-
patai rendre jól szerepelnek a 
Hegyvidéki Diákolimpia atléti-
kaversenyein, valamint a „Fitt le-
szel, ha itt leszel!” vetélkedőn, a 
most kapott eszközök segítségé-
vel pedig ezeket a kiváló eredmé-
nyeket is felülmúlhatják.

em. A gyerekek azonnal ki is próbálták az új sportszereket
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A Keresztszülők a Moldvai 
Csángómagyarokért Egyesület 
felhívására játékokat, különbö-
ző használati tárgyakat és tisz-
tálkodó eszközöket gyűjtött a 
Németvölgyi Általános Iskola. 
Az ismeretség nem új keletű a 
más egyebek mellett a magyar 
nyelv megőrzésén munkálkodó 
civil szervezettel, hiszen az 
egyesület évek óta nyaralni visz 
határon túli gyerekeket az ön-
kormányzat szántódi táborába 
– innen a kapcsolat a Németvöl-
gyi iskolával.


Hagyomány a Tamási 
Áron Általános Iskola 
és Német Két Tannyel-
vű Nemzetiségi Gim-
náziumban, hogy a 
Luca-napi vásár bevé-
telét jótékony célra 
ajánlják fel. A hegyvi-
déki oktatási intéz-
mény az utóbbi évek-
ben több alkalommal 
támogatta a Magyar-
mecskén nehéz körül-
mények között élő óvo-
dásokat és általános is-
kolásokat nevelő csalá-
dokat – az érettségihez 
kötelező közösségi 
munkát több tamásis 

diák a település iskolá-
jában teljesítette –, így 
a szülők egyetértésével 
ezúttal is nekik segítet-
tek.

A vásáron befolyt 
egymillió forintból 
negyvenkét óvodásnak 
jó minőségű télikabá-
tot és csizmát vásárol-
tak. A hasznos ajándé-
kok mellé csokoládé, 
narancs és játékok is 
kerültek, míg hetven 
iskolás mesekönyvet, 
édességet és gyümöl-
csöt kapott.


Ebben az esztendőben 
először hirdette meg a 
PontVelem Okos Prog-
ram és a Magyar Mál-
tai Szeretetszolgálat – az Emberi 
Erőforrások Minisztériuma és a 
24H futár támogatásával – a 
SegítsVelem Karácsonyi ajándék-
gyűjtést az iskolákban. A prog-
ramban részt vett a Virányos Ál-
talános Iskola is, a diákok játéko-
kat, könyveket és rajzeszközöket 
gyűjtöttek, hogy így csaljanak 
mosolyt rászoruló kortársaik ar-
cára. Az ilyenkor szokásos adven-
ti vásárt is a jó ügy szolgálatába 
állították, a bevétel egy részéből 
további ajándékokat vásároltak.


Játékot, iskolaszert, pólót, képes-
könyvet gyűjtöttek a Testnevelési 
Egyetem Gyakorló Sportiskolai 
Általános Iskola és Gimnázium 
diákjai. Az ajándékokat néhány 
kedves sor kíséretében cipős-
dobozba rakták, s ráírták, hogy 
milyen korú fiúnak vagy lánynak 
szánják. A csomagokat a Baptista 
Szeretetszolgálat saját országos 
önkéntesi hálózatán keresztül 
juttatja el a rászoruló gyerekek-
hez még az ünnepek előtt.

Az intézmény a Szent László 
Társulat és a Rákóczi Szövetség 
határon túli magyar iskolák, óvo-
dák, árvaházak és gyermekottho-
nok számára meghirdetett gyűj-
tésébe is bekapcsolódott. Tartós 
élelmiszereket és édességet, tisz-
tálkodási szereket, magyar nyel-
vű mesekönyveket és játékokat 
küldött a Kárpát-medencében élő 
magyar óvodásoknak és iskolá-
soknak.

mm.

Rászorulókon segítenek a hegyvidéki diákok

Fényre fókuszáló fizika
A fénnyel kapcsolatos tudomá-
nyos vívmányok mindennapi 
életünk során is fontos szerepet 
játszanak – ezt mutatta be a Vá-
rosmajori Gimnázium és Kós Ká-
roly Általános Iskola idei program-
sorozata, amit a Fény Nemzetközi 
Évéhez kapcsolódóan rendezett 
meg az oktatási intézmény. Ennek 
zárásaként előadásokat hallgat-
hattak meg a fizika iránt érdeklő-
dő diákok, valamint egy nyertes 
pályázatnak köszönhetően látvá-
nyos kísérletben lehetett részük a 
Foucault-inga „főszereplésével”.

Az Európai Fizikai Társulat az 
UNESCO és az ENSZ támoga-
tásával a Fény Nemzetközi Évé-
nek nyilvánította 2015-öt. A kez-
deményezést hazánkban a Ma-
gyar Tudományos Akadémia és 
az Eötvös Loránd Fizikai Társu-
lat karolta fel. A programok meg-
valósításában közreműködő ok-
tatási intézmények egyike a Vá-
rosmajori Gimnázium volt.

A hegyvidéki iskola tavasz óta 
aktívan foglalkozik a fénnyel 
kapcsolatos fizikai témákkal. Áp-
rilisban nagyszabású projektna-

pot tartott „A fizika mindenkié” 
címmel, ekkor szabadon válasz-
tott előadásokon és vetélkedőkön 
vehettek részt a diákok. Ősszel a 
gimnázium fizikai és művészeti 
kategóriákban hirdetett pályáza-
tot fővárosi iskolásoknak, akik-
nek díjait a programsorozat zárá-
sán adta át Szebedy Tas igazgató.

Az utolsó rendezvényen meg-
hívott szakemberek a lézerek vilá-
gáról, valamint a kvantumopti-
káról és a kvantuminformatiká-
ról tartottak előadásokat. A díja-
zott pályamunkákat és azokat a 

p o s z t e r e k e t , 
amiket a fizika 
tagozatos diá-
kok állítottak 
össze a Fény 
című projekt-
munkáikból, ki-
állítás mutatta 
be. A tizedikes 
fizika tagozato-
sok maguk is 
résztvevői voltak 
az események-
nek, egyebek 
közt fénytörési 

kísérletekkel és fénypolarizációs 
játékokkal.

„Programjainkkal a fény tudo-
mányra, oktatásra, technológiá-
ra, művészetekre, valamint az 
élet minden területére kiható 
fontos szerepére kívántunk rávi-
lágítani” – mondta el a főszerve-
ző, Kertai Helga. A fizikatanárnő 
szerint az országszerte meghirde-
tett rendezvények nem titkolt cél-
ja volt az is, hogy felkeltsék a diá-
kok érdeklődését a fizika iránt, 
amely sajnos már jó ideje nem 
tartozik a legkedveltebb felsőok-
tatási szakok közé.

A Városmajori Gimnázium ál-
tal az Alcoa-Köfém Kft. pályaori-
entációs pályázatán nyert támo-
gatásból egy igen látványos kísér-

let is zajlott a zárónapon. Az isko-
la aulájában megépítették Léon 
Foucault francia fizikus speciális 
ingájának többemeletnyi magas-
ságú másolatát, hogy azzal a Föld 
forgásának hatásait szemléltet-
hessék.

A sikeres kísérletet követően a 
diákok bemutatták az Alcoa-pá-
lyázat keretében megvalósított 
projektjeiket. Ezek közt saját ke-
zűleg készített kompozit modell-
repülő, hangfalerősítő rendszer és 
elektroncsöves rádió is látható-
hallható volt, sőt, a gitártest rez-
gések erősítésének elméleti kérdé-
seivel is megismerkedhetett a kü-
lönleges témák iránt fogékony 
közönség.

k.

KeReK ÉVFoRduLóK
Elsősorban a kerek évfordulók miatt 
választották 2015-öt a fény évének. 
Ezer éve jelent meg az első optikai té-
májú könyv, Al-Hajszam arab tudós 
műve, a De Aspectibus (magyarul: A lá-
tásról), Einstein pedig száztíz éve ma-
gyarázta meg a fényelektromos jelen-
séget, száz éve fogalmazta meg az ál-
talános relativitáselméletet. Ötven év-
vel ezelőtt a kozmikus mikrohullámú 
háttérsugárzást fedezték fel, s szintén 
ekkor fektették le a száloptikán törté-
nő információtovábbítás alapjait.

előadások, bemutatók, izgalmas kísérletek színesítették a projektzáró napot

Luca-nap a tamási áron iskolában

(Folytatás az 1. oldalról)

Adventi vásár a Virányos általános iskolában

A Foucault-inga volt a nap „sztárja”
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OKtAtás – Nevelés

együtt lenni kötetlenül
Bálint Beáta – Városmajori Óvodák

Az óvodapedagógia területén 
végzett kimagasló szakmai mun-
kája és vezetői tevékenysége 
elismeréséül Budapestért díjjal 
tüntették ki Bálint Beátát, a Város-
majori Óvodák óvodavezetőjét. 
Őt kérdeztük a munkájáról, a mai 
gyerekekről.

� A megérdemelt ünneplés 
mellett beszéljünk a mindenna-
pi munkáról, amiért a díjat 
kapta. Hogyan telik az óvoda-
vezető egy napja?
– A legfontosabb a kapcsolat-

tartás a munkatársakkal. Van egy 
tagóvodánk is a Cser-
mely utcában – annak 
idején ott kezdtem gya-
kornokként –, oda saj-
nos nem jutok fel min-
dennap. Szerencsére 
helyetteseimmel na-
gyon jó a szakmai és 
emberi kapcsolatom, 
így rájuk tudok tá-
maszkodni. A kollé-
gákhoz mindennap be-
köszönök barátilag, de 
ránézek kicsit a mun-
kájukra is, hogy a napi 
tevékenység illeszke-
dik-e a havi menetrend-
be. Aztán jönnek az 
adminisztratív felada-
tok; most zárjuk az 
évet, az új költségvetés 
kialakításával kapcso-
latban egyeztetünk az 
önkormányzattal. Az 
alapítvány esetében is meg kell 
vizsgálni, mire kapacitálhatók 
még a szülők. Nagy öröm, hogy 
öt év készülődés után kibővítet-

tük a kertünket az alapítvány és 
az önkormányzat segítségével.
� Hogyan épül fel a gyerekek-

kel való foglalkozás szakmai, 
pedagógiai háttere?
– Minden hónapban belső 

szakmai bemutatón vitatjuk meg 
egymás tevékenységét. Fontos, 
hogy tanuljunk egymástól. Most 
például kiemelt feladatunk a 
mese, a vers és a bábozás össze-
kapcsolása. Minden csoportnál 
megvan a mesébe csalogatás ritu-
áléja, a gyerekek lehúzzák a re-
dőnyt, és mesegyertyát gyújta-
nak, vagy kinyitnak egy meselá-
dikát. Van olyan csoport, ahol 
megszólal egy szélhárfa. Rend-
szeresek a csoportmegbeszélések, 

épp ma is lesz egy az iskolába ké-
szülő nagycsoportosokról – jön 
egy pszichológus a szakszolgálat-
tól, itt leszünk mi, a logopédus, 

az óvónők, a fejlesztőpedagógus. 
A legtöbb esetben mozgásfejlesz-
tés javasolt, alapozó tornával. En-
nek során olyan a gyermek életé-
ben eddig elmaradt mozgásokat 
pótolunk be, amiknek a hiánya 
részképesség zavarokat okoz. Elég 
sok óvodásnak lenne rá szüksége, 
de csak hat főnél kisebb csoport-
ban lehet hatékonyan tanítani. A 
gyengébb finommotorikus moz-
gásokat az óvónők fejlesztik 
gyurmázással, tépéssel, vágással, 
ragasztással.
� Milyen vezérfonalra fűzhető 

fel az éves munka?
– Az elfogadott pedagógiai 

programunk, az éves munkaterv 
és minden hónapban egy kiemelt 

projekt szerint dolgozunk. Mos-
tani témáink az adventi időszak, 
a magunkba fordulás, a belső tu-
lajdonságok, a család, a kará-

csony. A havi projekten belül az 
óvónő módszertani szabadságot 
élvez; a csoportok sem egyfor-
mák, az egyikben több az egyéni 
fejlesztést igénylő gyerek, a má-
sikban fontosabb a tehetséggon-
dozás.
� Mit tanácsol kollégáinak, 

hogyan foglalkozzanak egyszer-
re a csoportot alkotó húsz-hu-
szonnyolc gyermekkel?
– A tanácsom, hogy lehetőleg 

felejtsék el a frontális foglalkozta-
tási formát – bár a nagycsoporto-
sokat fel kell készíteni arra is, 
hogy szeptembertől negyvenöt 
percig kell ülniük az iskolapad-
ban –, törekedjenek inkább a dif-
ferenciált, mikrocsoportos foglal-

koztatásra. Be kell in-
dítani a játékos felada-
tokat négy-öt kis cso-
portban, utána már 
elegendő szemmel tar-
tani, hogy a tervek sze-
rint zajlik-e minden.
 Mint óvodavezető 
a kollégái munkájá-
ért is felelős, hogyan 
éri el, hogy ők jól és jó 
kedvvel dolgozzanak?
– Odafigyelek a mo-

tiválásukra, igyekszem 
megdicsérni a kiemel-
kedően jól dolgozókat 
– emlékplakettel, okle-
véllel –, legyenek óvó-
nők vagy dajkák. Tá-
mogatom, hogy szak-
mailag megmutathas-
sák magukat, beszá-
molókat, előadásokat 
tartsanak ne csak há-

zon belül, de a kerületben, a főis-
kolán is, szakfolyóiratokban pub-
likáljanak. Fontosnak tartom a 
csapatépítő kirándulásokat, hogy 

együtt legyünk kötetlenül, meg-
igyunk egy pohár bort. Nemrég 
Sopronban jártunk, megnéztük a 
fertődi kastélyt, meglátogattuk a 
Harrer csoki gyá rat.
� Mi a tapasztalata, változtak 

a gyerekek az elmúlt évek során?
– Kicsit túl vannak foglalkoz-

tatva, talán a személyes kapcsolat 
az, amire kevesebb idejük jut, így 
sok szorongás halmozódik fel 
bennük. A kelleténél több a játé-
kuk. Én azt szorgalmazom, hogy 
az óvónők maguk készítsenek já-
tékot. Legyen az akár egy dunsz-
tos üveg, amiből a tökmagok kö-
zül ki kell válogatni a fagolyókat, 
de érezzék a gyerekek, hogy ezt 
nekik készítette az óvó néni.
� Az óvoda honlapjáról látom, 

hogy az évkör eseményei szolgál-
nak témául a gyerekek foglal-
koztatásához.
– Igen, az óvodai élet egész év-

ben alapvetően a jeles napok, a 
néphagyományok köré szövődik: 
szüret, Mihály-nap, Márton nap-
ja és így tovább. Januárban író-
olvasó találkozót tartunk, Lackfi 
Jánost várjuk. Megünnepeljük 
majd a farsangot, nemzeti ünne-

pünket, március tizenötödikét, 
húsvétot, pünkösdöt. A termé-
szetet éltető napokat is megtart-
juk: az állatok világnapját, a víz 
napját, a madarak és fák napját. 
A Föld napján a gyerekek növé-
nyeket ültetnek, van zöldséges-
kertünk, gyógynövényes és szik-
lakertünk, ezeket óvónőikkel 
együtt egész évben gondozzák. A 
szülők is segítenek felásni, fűvel 
bevetni a területet, lefesteni a pa-
dokat. Délután az óvodások játé-
kos formában ismerkednek az új-
rahasznosítással. Természetesen 
megünnepeljük az anyák napját 
is. A kapcsolattartás a szülőkkel a 
rendezvényeken és a karácsonyi 
készülődések idején a legintenzí-
vebb.
� Ha egy jó tündér teljesítené a 

kívánságait, mit kérne tőle?
– Azt szeretném, hogy a Cser-

mely utcai tagóvoda tetőterét 
építsék ki úgy, hogy még egy cso-
port elférjen ott, és épüljön egy 
tornaterem is. Magamnak pedig 
azt, hogy kamaszodó gyermeke-
im mindig bizalommal legyenek 
hozzám.

Balajthy Anna

„mind a százötven gyermeket ismerem”
Pósch Mária – Mackós Óvoda

A kisgyermeknevelés területén 
végzett kimagasló szakmai ve-
zetői tevékenysége elismeréséül 
szintén Budapestért díjat kapott 
Pósch Mária, a Mackós Óvoda 
vezetője. Vele beszélgettünk az 
óvodai hétköznapokról, terveikről.

� Bizonyára sokat változott a 
Mackós Óvoda, amióta itt dol-
gozik.
– Negyvenkét éve dolgozom 

óvónőként, negyvenegy éve itt, a 
Mackós Óvodában, és huszonhat 
éve vagyok az intézmény vezető-
je. Amikor idejöttem, még három 
csoport volt, a vezetésem alatt lett 
hat csoport. Többszintes, nagy 
óvoda jött létre tornateremmel, 
sószobával, műfüves udvarrész-
szel, sportpályával. Időközben a 
régi kollégák közül többen el-
mentek nyugdíjba, megfiatalo-
dott a testület, de tagjai ugyanazt 
vallják a nevelésről: a gyermek 
szeretete a legfontosabb.
� Hogyan kezdődik egy kis-

gyermek „pályafutása” a Mackós 
Óvodában?
– Mi befogadásnak nevezzük 

az első két hónapot, amikor a 
gyermek elkezdi az óvodát, ezt se-
gítjük ölbeli játékkal, mondóká-
zással, együtt játszással. Amikor 
már otthon érzi magát, az óvónők 
megfigyelik a gyermek fejlettsé-
gét, és jegyzeteket készítenek er-
ről. Az éves munkaterv meghatá-
rozza, hogy az egyes korcsopor-
tokban mit nézünk: az óvodások 
látását, hallását, mozgását, beszé-
dét, gondolkodását. A kicsiknél 
például azt, hogy észreveszi-e a 
különbözőségeket, a nagyobbak-
nál azt, érzékelik-e a rész-egész vi-
szonylatokat. A megfigyelések 
alapján később egyénre szabottan 
fejlesztjük őket. Ezt a két óvoda-
pedagógus évente kétszer a szü-
lőkkel is megbeszéli. Van egy fej-
lesztőpedagógusunk is, aki az idén 
alapozó terápiát tart: ez mozgás-
stabilizálás és idegrendszeri fej-
lesztés egyben.
� Hogyan lehet a gyerekekre 

egyénileg figyelni egy huszonöt 
fős csoportban?

– Mindegyikőjüket 
jól kell ismerni, és ah-
hoz mérten állítani fel-
adatok elé. A lehetősé-
get teremtjük meg a 
cselekvéshez, felfede-
zéshez, kísérletezéshez 
– és ösztönözzük őket a 
következtetések levoná-
sára. Van egy kis ker-
tünk, elültetik a gyere-
kek a palántákat, ők 
öntözik; van, aki meg-
jegyzi, hogy mire a nyá-
ri szünet után visszajö-
vünk, már piros lesz a 
paradicsom, és leszed-
hetjük.

� Hogyan sikerül bevonni a 
szülőket a közös rendezvények-
be?
– Nyitott programokat szerve-

zünk, amikor ők is együtt tevé-
kenykednek velünk és a csoport-
tal, például a Mackó-napon, far-
sangkor, most legutóbb pedig az 
első adventi gyertya gyújtásakor. 
Szülői értekezleten az óvónők fel-
hívják a figyelmet az interneten 
található különböző szakcikkekre, 
ami találkozik a szülők igényével.
� Milyen családi környezetből 

jönnek a gyerekek?
– Elsősorban a környéken lakó 

középpolgári családok gyermekei 
járnak hozzánk. A szülők tolerán-
sak és segítőkészek, a szerényebb 
anyagi lehetőségekkel bíró gyere-
keket észrevétlenül segítik az óvo-
da alapítványán keresztül. Sok a 
nagycsaládos, van, ahonnan már 
az ötödik gyermek jár ide. Az év-
záró ünnepségre, aminek a címe: 
„Nyitva van a Fondóka”, eljön az 
egész család, szülők, nagyszülők, 
már kamaszodó, valamikori óvo-
dásaink, sütik velünk a szalonnát, 
a virslit, beállnak táncolni.

� Mi az, amit óvodavezető-
ként fontosnak tart az óvoda 
életében?
– A legfontosabb, hogy a gye-

rekek jól érezzék itt magukat, a 
kollégáim segítsék a fejlődésüket, 
biztonságot nyújtsanak számuk-
ra. Szerencsés vagyok, mert óvo-
dapedagógusaink magas szakmai 
színvonalon végzik munkájukat, 
még a kertész „bácsik” is törőd-
nek a kicsikkel, fociznak velük, 
biciklizni tanítják őket, eljárnak 
velünk a kirándulásokra. Egy óvó 
bácsi is dolgozik nálunk, így há-
rom férfi kollégánk van. Az apró-
ságok nagyon szeretik őket, jó, 
hogy férfimodelleket is látnak 
maguk előtt. Én is foglalkozom 
az óvodásokkal, minden csoport-
ba bejárok rendszeresen, mind a 

százötven gyermeket ismerem, a 
kicsik befogadásánál nagyon 
sokszor ott voltam. Fontosnak 
tartom, hogy minden gyermeket 
a saját maximumára juttassunk 
el. Ennek érdekében tehetségmű-
helyeket működtetünk: az egyik 
az említett madarászovi, a másik 
a gondolkodtató, a harmadik a 
drámajáték, emellett kerületünk 
értékeivel közös séták alkalmával 
ismerkednek meg az iskolába ké-
szülők.
� Mely terveit szeretné megva-

lósítani a közeljövőben?
– Most adtuk be az „Örökös 

Zöld Óvoda” pályázatot, előtte 
már háromszor elnyertük a „Zöld 
Óvoda” címet. Ennek feltétele a 
környezettudatos nevelés és mű-
ködés; energiatakarékos égőket, 

papírtörülközőt, szenzoros hab-
adagolókat használunk, tisztított 
vizet isznak a gyerekek, kom-
posztálunk, etetjük a madarakat, 
gondozzuk a növényeket, nem 
szemetelünk, külön gyűjtjük a 
papírt és a műanyagot, a fenn-
tarthatóság és a természetvéde-
lem érdekében cselekszünk. 
Megtisztelő cím lenne, csakúgy, 
mint a „Segítő kéz” díj, amit az 
alapítványunk októberben ka-
pott meg, hiszen az óvodában sok 
minden a szülők és az önkor-
mányzat összefogásával vált való-
ra: a sószoba, a műpázsit, a terasz 
műfű borítása. Pályám vége felé 
feladatomnak tekintem, hogy jó 
kezekben hagyjam a Mackós 
Óvodát, nevelem az utódom.

-thy
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Az alázat épületei
Emléktábla dr. Széll László tiszteletére

d r. Széll László (1903–1976) 
építész tervezte és építtette 

1940-ben a Derkovits utca 12. 
alatti házat. Itt volt az irodája, itt 
dolgozott az államosításig. Az 
épület falán a napokban emlék-
táblát állított a Hegyvidéki Ön-
kormányzat.

Az alkotó fia, Széll László épí-
tész köszöntötte a megjelenteket, 
majd Fonti Krisztina alpolgár-
mester mondott avatóbeszédet: 
„Dr. Széll László a második vi-
lágháborút megelőző időszakban 
több középületet tervezett – 
mondta. – Ezek ma határon túli 
településeken találhatók, Szabad-
kán, Kiszomborban, Ipolyságon. 
Ő tervezte az egercsehi római 
katolikus templomot és egészség-
házat is. Budapesten jelentősebb 
munkái az 1957-ben épült Csaba 
utcai, hatvanöt lakásos OTP-ház 
és a Ganz Villamossági Művek 
üzemi épülete. Évtizedeken át ta-
nított a Budapesti Műszaki 
Egyetemen, majd tanszékvezető, 
később az építészkar dékánja lett. 
Munkásságáért 1973-ban Ybl-
díjban részesült. Remélem, hogy 

emléktábláját olvasva a jelen és 
jövő generáció tagjai méltókép-
pen emlékeznek meg róla, mint 
azok egyikéről, aki össznemzeti 
kultúránkat gazdagította.”

Dr. Széll László unokája, a szin-
tén építész Széll Péter Farkasdy 
Zoltán Ybl-díjas építészt idézte, 
aki 1976-ban így búcsúzott tanító-
mesterétől: „Gondolkodása, mun-
kamódszere az állandó konstruá-
lás volt. Ő mindig építkezett – ha 
házat tervezett, ha könyvet írt, ha 
rajzolt, ha tanítványait nevelte. 
Mekkora gonddal tudott bajlódni 
épületein a legalsóbb részletekkel 
is, mekkora alapossággal szerkesz-
tette sorozatban megjelent könyvei 
legkisebb ábráit is, s milyen nagy 
türelemmel és szeretettel ismertet-
te meg sok tanítványával – velünk, 
akik valaha is mellette és vele dol-
gozhattunk – ennek a »szép mes-
terségnek«, ahogyan ő nevezte, az 
elemeit és összefüggéseit! Ő velünk 
is, bennünk is építkezett; először 
lerakta tudásunk alapjait, hogy rá 
a hivatástudat és a szakma iránti 
elkötelezett alázat épületeit emel-
hesse.” A.

Az építész fia, unokája és hozzátartozóik az emléktábla előtt

Fo
tó

: S
ár

Kö
zy

 G
yö

rG
y

Hegyvidéki 
rejtélyek és rejtvények

t ovábbra is várjuk a helytörténet iránt érdeklődő, jó emléke-
zőtehetséggel megáldott olvasók jelentkezését! Kérjük, 

amennyiben bármiféle információval rendelkeznek a Hegyvidé-
ki Helytörténeti Gyűjtemény archívumából válogatott fotókról, 
keressék a gyűjtemény munkatársait.

Urbán Ilona olvasónk révén megtudtuk, hogy az október 20-i 
lapszámunkban közzétett felvételen látható szobor a Testneve-
lési Egyetem udvarán áll. Ezúton is köszönjük észrevételeiket, 
segítségüket!

Cím: 1126 Budapest, Beethoven utca 1/b
telefon: 457-0501 • e-mail: info@hegytortenet.hu

Miről kapta a nevét a Szolyva utca?
V ajon az Orbánhegyen lévő 

rövid Szolyva utca a hírhedt 
szolyvai gyűjtőtáborról kapta a 
nevét? Ezzel a kérdéssel kereste 
meg egy kerületi lakó a Hegyvi-
déki Helytörténeti Gyűjteményt.

Szolyva egy kárpátaljai telepü-
lés Munkács közelében, a határá-
ban 1944 novembere és 1945 áp-
rilisa között gyűjtőtábort mű-
ködtettek a szovjet hatóságok. 
Oda szállították a „malenkij ro-
botra” elhurcoltak nagy részét, és 
onnan küldték őket kényszer-
munkára a Szovjetunió lágereibe.

Ahogy a szovjet alakulatok 
nyomultak előre Magyarorszá-
gon, és megszállták városainkat, 
folyamatosan hirdették ki a ma-
gyar és a német férfi lakosság 
kényszermunkájáról szóló rende-
leteiket. A fővárosból is hurcoltak 
el embereket, történészek becslé-
se szerint 100 ezres nagyságrend-
ben. Budát 1944 decemberében, 
a Hegyvidéket karácsony napján 
érték el a szovjet csapatok.

Nagyon sok helyen csak lakos-
sági összeírást jeleztek a plakáton, 
és mindenkit hazaengedtek azzal, 
hogy másnap jelentkezzen a fris-
sen kiállított személyi dokumen-
tumokért. Amikor a férfiak oda-
mentek, nem engedték vissza 
őket családjaikhoz. Sok százan 
voltak, akik egy vékony felöltőt 
dobtak a vállukra, és annyit 
mondtak otthon, hogy 
átszaladnak a hivatalba 
a papírokért, mindjárt 
jönnek. Soha többé 
nem látták őket. A leg-
többjük nem is érte 
meg a Szovjetunióba 
hurcolást, a hideg vég-
zett velük az olyan 
g y űjtőt áborokba n, 
mint Szolyva.

Azért vittek el ennyi 
embert kényszermun-
kára, mert a szovjet tá-
bornokoknak meg kel-
lett indokolniuk, miért 
nem halad Magyaror-
szág elfoglalása a Sztá-
lin által elvárt ütem-
ben. A hadműveleti si-
kertelenségeket a ma-
gyar és német csapatok létszámá-
nak aránytalan túlbecsülésével 
próbálták magyarázni. Néhány 
ezer fős ellenállás esetén több tí-
zezrest jelentettek Moszkvának. 
Viszont hogy ne maradjanak ha-

zugságban, megfelelő hadifo-
golylétszámot kellett produkálni-
uk. Ezért úgy döntöttek, hogy a 
civil lakosságból „pótolják” az 
egyébként is csak papíron létező 
harcolókat.

Az elhurcolások módszere és 
szigorúsága településenként vál-

tozott: volt, ahonnan alig vittek 
el embert, máshol teljes falvak 
maradtak munkaképes férfiak 
nélkül. Előfordult olyan is, hogy 
a szovjet parancsnok ötlete alap-
ján minden „H” betűs nevű férfit 

összegyűjtöttek, mivel a különös 
logika szerint őket kellett büntet-
ni, hiszen ugyanazzal a betűvel 
kezdődött a nevük, mint Hitleré. 
Így kerültek a táborokba Horvát-
hok, Hegedűsök, Hajósok és így 
tovább.

A német lakosság különöskép-

pen a szovjetek célkeresztjébe ke-
rült. „Természetesen” még ez 
esetben sem tudták betartani sa-
ját szabályaikat a szovjet hatósá-
gok, ezért – a német családnév 
miatt – számos koncentrációs tá-

borból kiszabadult zsidó ember 
alig néhány hetet tölthetett ott-
hon, máris letartóztatták őket, és 
internálták a Szovjetunióba.

Az elégtelen élelmezés, a meleg 
ruha és lábbeli hiánya, valamint a 
higiéniai állapotok jelentősen 
megtizedelték a szolyvai és a töb-
bi gyűjtőtáborba kerülő magyar 
és német civileket. 1944 decem-
berében a szolyvai táborban tí-
fuszjárvány tört ki, ami tovább 
csökkentette az életben maradók 
számát. A tábort 1945 áprilisá-
ban bezárták, a helyi asszonyok-
kal takaríttatták és fertőtleníttet-
ték ki. Majd’ ötven évvel később, 
1994-ben emlékművet avattak a 
falu határában, ahol 40 ezer hon-
fitársunk fordult meg a Gulagra 
szállítását megelőzően.

A hegyvidéki Szolyva utca 
azonban nem erről a szomorú em-
lékű helyről kapta a nevét, egyér-
telmű bizonyíték erre, hogy már 
1929-ben létezett. Sokkal inkább 
annak az utcaelnevezési hullám-
nak a részeként, ami a trianoni 
országvesztést követően az elcsa-
tolt területek településeinek állí-
tott emléket. Így a XII. kerületben 
a többi között Pelsőcről, Zólyom-
ról, Bazinról, Breznóról elnevezett 
közterületek is találhatók.

Balázs Attila

A Hegyvidék sporttörténete 
a Testnevelési Egyetemen

A z idén ünnepli fennállása ki-
lencvenedik évfordulóját a 

Testnevelési Egyetem (TE). Az 
évforduló alkalmából a Hegyvi-
dék sporttörténete címmel jubile-
umi kiállítás látható az iskola fő-
épületének első emeletén.

A Hegyvidéki Helytörténeti 
Gyűjteménnyel közösen összeállí-
tott állandó tárlaton elhelyezett, 
képekkel gazdagon illusztrált tab-
lókon a XII. kerület rendkívül 
gazdag sportélete elevenedik meg. 
Erről beszélt a kiállítást megnyitó 
Fonti Krisztina alpolgármester, 
aki elmondta, hogy az alapítás óta 
eltelt kilencven év alatt nyolcvan 
olimpiai bajnok szerzett diplomát 
a TE-n. Rájuk is emlékezik a válo-
gatás, ami – az egyetem elmúlt 
kilencven évének legfontosabb 
eseményei mellett – a többi között 
a fővárosban elsőként a Széchenyi-
hegyen létesülő golfpálya, a legen-
dás svábhegyi autóversenyek, a 
Farkashegyi repülőtér, a szánkó- 
és síugrópályák, valamint a Sport-
kórház történetét is bemutatja.

A sok szép pillanat mellett a ké-
szítők nem feledkeztek meg a drá-
mai október 15-i napról sem, ami-
kor porig égett a tornacsarnok, és 
megsemmisült számos értékes re-
likvia. Fonti Krisztina reményét 
fejezte ki, hogy az egyetem gyor-
san túllép a nehézségeken, és még 

hosszú ideig folytatódik a majd’ 
száz éve megkezdett, kimagasló 
színvonalú oktató-nevelő munka.

A TE-t vezető Mocsai Lajos 
arra hívta fel a figyelmet, hogy az 
olimpiai érmek tekintetében a 
Testnevelési Egyetem a világ legsi-
keresebb felsőoktatási intézménye. 
Ez hamarosan megmutatkozik az 
infrastruktúrában is, hiszen mint-
egy 37 milliárd forintból megkez-
dődik az egyetem bővítése és mo-
dernizációja. Ennek köszönhetően 
egy nemzetközi összehasonlítás-
ban is egyedülálló épületkomple-

xum jön létre, amire az egész or-
szág büszke lehet. Végezetül Mo-
csai Lajos bejelentette, hogy a le-
égett aulában tárolt tárgyi emlékek 
mintegy kétharmadát sikerült 
megmenteni, és jól halad a meg-
semmisült darabok pótlása.

d.

Kiállítások Aradon

A Hegyvidéki Önkormányzat 
két kiállítást is rendezett a 

közelmúltban testvérvárosában, 
Aradon. A Klio Galériában lát-
ható, a Hegyvidéki Helytörténe-
ti Gyűjtemény által összeállított 
válogatások egyike a XII. kerü-
let múltjából idézett fel fejezete-
ket. A hét tablón a látogatók 
megismerkedhettek a többi mel-
lett a Libegő, az Erzsébet-kilátó 
és a hegyvidéki források történe-
tével.

Az ezzel egy időben megnyílt 
kiállításon Veszely Ferenc festő-
művész képei képviselték a 
Hegyvidéket. A Tamási Áron 
utcában élő alkotó pop-art stí-

lusban festett munkáit mutatta 
be.

A kettős tárlat megnyitóján 
Bognár Levente, Arad alpolgár-
mestere köszöntötte a vendége-
ket. Fonti Krisztina, a Hegyvidék 
alpolgármestere beszédében ki-
tért arra is, mennyire fontosak a 
testvérvárosi kapcsolatok, amiket 
legfőképpen a kulturális progra-
mok révén lehet erősíteni.

A kiállításmegnyitó másnap-
ján, az aradi városházán történt 
egyeztetések során megállapodás 
született, hogy a két település jö-
vőre még szorosabbra fűzi az egy-
más közti kulturális kapcsolatot.

B. A.

emlékpark Szolyván

A megnyitón Fonti Krisztina (jobbra) képviselte a Hegyvidéket

Szolyvai látkép

mocsai Lajos és Fonti Krisztina
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Szilveszter és újév
A z emberi kultúrától elválaszt-

hatatlan a kezdet és vég meg-
ünneplése. Vonatkozik ez na-
gyobb vállalkozásainkra, például 
egy épület alapkőletételére, majd 
felavatására; egy házasság kezde-
tére, tanévnyitó és tanévzáró ün-
nepélyekre; de egész életünkre is, 
amely többnyire ünnepi ese-
ménnyel (keresztelés, névadás) 
kezdődik és gyászszertartással ér 
véget. Ugyanígy megünnepeljük 
naptári rendszerünk néhány fon-
tosabb határnapját is, például a 
hét lezárását vagy kezdetét jelen-
tő munkaszüneti napot, vagy az 
esztendő kezdetét és végét.

Újév piros betűs, munkaszü-
netes ünnepe az év első napjára, 
január 1-jére esik, ám az ünneplés 
legfontosabb ideje az ünnep vigí-
liája, szilveszter éjszakája. Újév és 
szilveszter valójában egyetlen ün-
nepnek, az esztendő határát jelen-
tő éjszakának két ellentétes olda-
lát jelentik. A szilveszter az óév 
búcsúztató ünnepe, amikor szá-
mos társadalmi szabály néhány 
órára érvényét veszti, a világrend 
a fonákjára fordul, hogy másnap 
ismét egy egész esztendőre hely-
reálljon a rend. Az újév az évkez-
dés ünnepe, olyan határnap, ami-
hez számos a társadalom szem-
pontjából lényeges dolog kezdete 
(például: költségvetés) kapcsoló-
dik. Régen sok helyütt újévkor 
szerződtették a béreseket, szolgá-
kat a következő esztendőre. Ám 
újév napja a ma embere számára 
sem közömbös: sokakat számve-
tésre késztet, mások ehhez a nap-
hoz kötik kisebb-nagyobb fogad-
kozásaikat.

Szilveszterünk névadója Szent 
Szilveszter pápa (314–335). Nem 
tartozott a legjelentősebb egyház-
fők közé, mégis az ő működése 
alatt vált a keresztény egyház ül-
dözöttből diadalmas államegy-
házzá. Legendája szerint ő térítet-
te meg Nagy Constantinus csá-
szárt azzal, hogy a keresztség által 
kigyógyította a leprából az ural-
kodót. Persze a szent pápának az 
óévbúcsúztatáshoz aligha van 
köze, ünnepnapja – a szentek ese-
tében szokásos módon – halála 
napjára esik, ami éppen decem-
ber 31-én következett be.

Újév elnevezését fölösleges 
magyarázni, mindenesetre a he-
lyesírás is megkülönbözteti az 
ünnep napját az elkövetkező esz-
tendőtől, az új évtől, amit külön-
írunk. Ismert még népies-régies 
elnevezése, a kiskarácsony, amely 
arra utal, hogy január 1. az egy-
házi naptárban karácsony nyol-
cadára esik. A nagyobb keresz-
tény ünnepeknek szokás volt – 
hasonlóan néhány nagy zsidó 
ünnephez – a nyolcadik, esetleg a 
tizenkettedik napját is megünne-
pelni; ezt, valamint a közbeeső 
napokat nevezték az ünnep nyol-
cadának és tizenkettedének. A 
december 25. és január 1. közötti 
idő hagyományosan ünnepi idő-
szaknak számított, ennek a kará-
csonyi időnek az egyik lezárását 
jelentette kiskarácsony (a másikat 
az ünnep tizenkettedére eső víz-
kereszt).

Évkezdő ünnepek
Természetesnek tűnik számunk-
ra, hogy az év első napja január 
elseje, ám a régmúltba tekintve, 
vagy más kultúrák naptárait ta-
nulmányozva az évek tartamá-
nak és határnapjainak rendkívüli 
változatosságával találkozha-
tunk. Sőt a mai Magyarországon 
is egyszerre több évkezdetet tar-
tunk számon: a keresztény egy-
házak advent első vasárnapját te-
kintik az egyházi év kezdetének, 
kivéve az ortodox egyházakat, 
amelyek szeptember 1-jét. A zsi-
dó vallás évkezdő ünnepe, ros 
hasónó is őszre, a hetedik hónap 
(tisri) elsejére esik, ugyanakkor a 
hónapokat és az ünnepeket a ta-
vaszi niszán hónaptól tartják szá-

mon. De a polgári életben is több 
időszámítás érvényesül, gondol-
junk arra, hogy az iskolai tanítási 
év már régóta szeptember elsején 
kezdődik. Hasonlóképp ősszel 
kezdődik és nyár elejéig tart az 
európai és magyar futballidény, 
csakúgy, mint a színházi év.

Felmerül a kérdés, mit jelent 
az év fogalma, és meghatározha-
tó-e annak „objektív”, kultúrák-
tól független kezdőpontja? Egy 
évnek azt az időt nevezzük, ami 
alatt a Föld egyszer megkerüli a 
Napot. Mivel pedig a Föld Nap 
körüli pályájának nincs kezdeti 
vagy végpontja, nyilvánvaló, 
hogy az évkezdés még akkor is 
önkényesen kiválasztott időpont, 
ha kötődik valamilyen nevezete-
sebb nap- vagy csillagálláshoz.

Például az ókori Egyiptomban 
észrevették, hogy a Nílus mező-
gazdasági szempontból jelentős 
áradása általában egybeesik a 
Szóthisz (Szíriusz) csillag felkelé-
sével (július 19.). Ez a nap, Thot 
hónap elseje lett az egyiptomi év 
kezdete, az újév ünnepe. Más 
kérdés, hogy naptári pontatlan-

ság miatt Thot elseje fokozatosan 
távolodott mind a Nílus áradásá-
tól, mind a Szóthisz nyári felkelé-
sétől (például Kr. e. 500-ban dec-
emberre esett az újév), és csak 
1460 év elteltével érkezett vissza 
eredeti helyére. Vagyis az egyip-
tomi újév tulajdonképpen mozgó 
ünnep volt.

Ma is van olyan naptár, az isz-
lám időszámítása szerinti, ame-
lyikben az újév időpontja vándo-
rol. Ennek oka, hogy Mohamed 
rendelése szerint holdévet szá-
molnak, így egy esztendő mind-
össze 354 vagy 355 napos. Emiatt 
az újév is, mint a többi iszlám 
ünnep, végigjárja az évet, lehet 
nyáron, ősszel, télen vagy akár 
tavasszal is. Például az iszlám 
időszámítás szerinti 1421-es újév 
2000. április 6-án volt, míg az 
idén az 1437-es év kezdete 2015. 
október 15-re esett.

A földművelő népek számára 
az év egyik legfontosabb időszaka 
a tavaszi napéjegyenlőség (márci-

us 21.) körüli napok voltak. Nem 
véletlen tehát, hogy számos nép 
tavasztól kezdte számolni az évet. 
A babiloni naptár két újévet tar-
tott számon, egy őszit és egy tava-
szit, de az ókori ión városállamok 
is a tavaszi napéjegyenlőséghez 
közel eső újholdtól kezdték az 
évet. Sokáig Rómában is egy ta-
vaszi napéjegyenlőség körüli idő-
pontot, március idusát (vagyis 
holdtöltéjét, 15-ét) tartották az 
esztendő első napjának. Később, 
amikor már hosszabb hagyo-
mányra tekintett vissza a januári 
évkezdés, Ovidius, a latin költő 
meg is kérdezi a hónap névadó 
istenétől, Janustól: „Mondd télvíz 
idején mi okon kezdődik az újév? / 
kezdeni esztendőt – megfelelőbb a 
tavasz! / Újra virágba borul min-
den, mikor új kikelet jön” (Ovidi-
us: Fasti I. 149-160).

Az egységes indiai naptár 
ugyan megfelel az általunk is 
használt gregoriánus naptárnak, 
ám újév ünnepét hagyományo-
san a tavaszi napéjegyenlőségre, 
március 22-re teszi. Ugyanakkor 
több kultúrában a napfordulók-

tól vagy azokhoz közeli időpon-
toktól számították az évkezdést: 
például az ókori görög városok 
némelyike a nyári napfordulóhoz 
közeli újholdtól, a maják decem-
ber 23-tól, a napkultusz szíriai és 
alsó-egyiptomi hívei az új Nap 
születésétől, december 25-től.

Az ősi civilizációk és népek ál-
talában nem a puszta csillagászati 
változást, hanem az ahhoz fűző-
dő vallási eseményt ünnepelték. 
Bizonyos vallások egész időszá-
mításukat valamely vallási szem-
pontból döntő fontosságú ese-
ménytől számítják, ezekben az 
esetekben általában az újév is erre 
a napra esik. Így az iszlám naptár 
a hidzsrától (Mohamed menekü-
lése Mekkából 622. július 16-án) 
kezdte számlálni az éveket.

Hasonló törekvés figyelhető 
meg a keresztény Európában is. 
Krisztus születésének feltétele-
zett éve már régebben a keresz-
tény időszámítás kezdő esztende-
jének számított, és a középkori 

Európa egyes országaiban a kará-
csonyt tekintették az év első nap-
jának. De arra is volt több kísér-
let, hogy valamely fontos törté-
nelmi vagy politikai esemény 
napjától kezdődjék az időszámí-
tás, és annak évfordulója legyen 
az újév; a francia forradalmi nap-
tár a köztársaság kikiáltását, 
1792. szeptember 22-ét tekintet-
te az új időszámítás kezdetének, 
és ez az amúgy napéjegyenlőség-
re eső nap lett vendémiaire hónap 
elseje, az újév ünnepe is.

Miért január elseje?
A leírtak fényében különösnek 
tűnhet, hogy a mi újévünk, janu-
ár 1. sem csillagászati, sem vallási, 
sem pedig jelentős történelmi ese-
ményhez nem kapcsolható. Az 
időpont római eredetű, noha – 
mint írtuk – eredetileg ott is már-
ciusra esett az újév. A Romulusnak 
tulajdonított ősi római naptár 
mindössze tíz különböző időtar-
tamú hónapot ismert, ezek közül 
március volt az első, december az 
utolsó – emiatt tér el jelenlegi hó-
napszámozásunk az utolsó négy 
hónap latin elnevezésétől (vagyis 
szeptember nem a hetedik, ha-
nem a kilencedik hónap stb.).

A december végétől márciusig 
terjedő napok üres időnek számí-
tottak, tekintettel arra, hogy kü-
lönösebb mezőgazdasági tevé-
kenység nem fűződött ehhez az 
időszakhoz. Amikor Kr. e. 700 
körül bevezették a holdhónapo-
kat, tizenkettőre kellett növelni a 
hónapok számát (ez felelt meg 
közelítőleg egy napévnek), ekkor 
született meg Ianuárius és 
Februárius hónapja. Ettől kezdve 
a rómaiak egy ideig legalább két 
évkezdő napot tartottak nyilván.

Január elseje már csak a hónap 
névadója miatt is számot tartha-
tott az évkezdő szerepre. Janus a 
be- és kijáratok, az ajtók római 
istene volt, neve is a ianua, „ajtó, 
kapu” szóból származik. „Záró” 

és „nyitó” istenségnek tartották, 
aki két arcával – akárcsak az ajtó 
– egyaránt nézett kifelé és befelé, 
a múltba és a jövőbe. Nemcsak az 
első hónapnak, de minden hónap 
első napjának és általában min-
den kezdetnek isteneként tisztel-
ték. A kétarcúság motívuma az 
évkezdő határnappal kapcsolat-
ban már a görög mitológiában is 
fellelhető: Athénban – Egyip-
tomhoz hasonlóan – a Kutyacsil-
lag (Szíriusz) jelezte az új eszten-
dő eljövetelét, amelyet 
Orthrosszal, a kétfejű kutyával 
azonosítottak. Orthrosz két fejé-
vel két irányba nézett: előre, az új 
év, valamint hátra, az óév felé.

A januári időpont kapcsolat-
ban volt a téli napfordulóval is, 
hiszen a tapasztalat végső soron 
januártól érzékeli a napok hosz-
szabbodását. A Janus nevéhez 
kapcsolódó isteni funkciók, a 
nap látható januári megújulása és 
a decemberi évzáró szokások 
megléte egymást erősítve vezet-
hettek oda, hogy január elseje fo-
kozatosan kiszorította március 
idusát az újév szerepéből.

Az utolsó és döntő változást az 
jelentette, amikor Kr. e. 153-tól a 
köztársaság tisztségviselőinek, 
így a consuloknak is a hivatali be-
iktatása március 15-ről január 
1-jére került; ekkortól kezdve ja-
nuártól számolták a consuli éve-
ket. Ez a január 1. persze a napév-
hez képest még mozgó időpont 
volt, és helyzete csak a Kr. e. 46-
os Caesar-féle naptárreformot 
követően stabilizálódott.

A gregorián naptár bevezeté-
sét, 1582-t követően Európa kü-
lönböző országaiban eltérő idő-
pontokban írtak január 1-jét; a 
katolikus országokban az új, míg 
a protestánsoknál vagy ortodo-
xoknál a régi időszámítás szerint, 
mígnem 1753-tól Anglia, majd 
fokozatosan több protestáns or-
szág, végül a 20. századtól Kelet-
Európa államainak polgári idő-

számítása is áttért. Magyarorszá-
gon a gregoriánus naptárt az 
1588-as országgyűlés iktatta tör-
vénybe, így került jelenlegi helyé-
re január 1.

Saturnalia és circumcisio
Az újévet az ősi társadalmak 
gyakran azonosították magával 
a teremtéssel, a világ újjászületé-
sével. A régi évet elpusztító rítu-
sok már az ősi ünnepeken is a 
társadalmi rend időleges fel-
bomlásával járhattak: a megszo-
kott hierarchia helyett a társa-
dalmi rétegek keveredése, 
orgiasztikus mozzanatok, tűz-
gyújtás – mind a káoszba való 
visszatérést szimbolizálták, ami-
ből majd ismét megszületik a 
világ.

Mai újévünnepünk és előesté-
je, a szilveszter – bár némely jelen-
sége emlékeztethet az ősi elképze-
lésekre – eredetét elsősorban a 
római ünnepi szokásokból nyer-
te. A római újévünnepek nem 
pusztán egyetlen naphoz fűződ-
tek, kialakulásukra legnagyobb 
hatással a saturnalia és a com-
pitalia ünnepek voltak. Saturnus 
ünnepe december 17-én kezdő-
dött, és több napig tartott. Ekkor 
a rabszolgáknak minden szaba-
dosság megengedett volt. Közös 
asztalnál étkeztek uraikkal, akik 
az ételeket is felszolgálták. A for-
dított világ urának választott 
saturnalia király gondoskodott a 
lakomák és ivászatok lebonyolítá-
sáról. Szokásban volt ilyenkor 
egymás kölcsönös megajándéko-
zása is.

A compitalia mozgó ünnep-
ként eredetileg január elejére 
esett, és a plebejus rétegek éne-
kes-táncos utcai mulatozása adta 
sajátos jellegét. Ezekhez az ünne-
pekhez járult a január elsejei újév: 
Kalendae Januariae. A 
„Kalendae” minden hónap első 
napját jelentette; eredetileg ek-
kor, az újhold utáni első napon 

Jacopo Vignali: i. Szilveszter pápa megkereszteli Konstantin császárt

A kétarcú Janus minden kezdetek istene
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hirdették ki a hónap kezdetét, a 
kifejezés is a „hirdetni” szóból 
ered, miként a mai kalendárium 
szavunk is innen származik.

Kalendae Januariae napján 
ünnepélyes szertartások közepet-
te léptek hivatalba a consulok, 
később ezt a szerepet átvette a 
császár, aki ilyenkor fogadást 
adott és pénzt is osztott a nép kö-
zött. Ekkor már az újév napja 
köré csoportosultak a régi ünnepi 
szokások: az ajándékozás, a mu-
latozás, az utcai zajongások; bár 
némely jellegzetességükkel ké-
sőbb a karácsonyi ünnepkörben 
máskor is találkozhatunk. Min-
denesetre a saturnalia és a 
compitalia szokásaiban felismer-
hetjük mai dorbézolós szilveszte-
rünk jó néhány jellegzetességét. 
A 4. században már az újévet 
megelőző éjszakát említik úgy, 
mint a féktelen hejehuja, ivászat 
és költekezés idejét.

A pogány szokást hiába próbál-
ta visszaszorítani az egyház, a zsi-
nati határozatok ellenére virágzott 
a középkorban is. Ellensúlyozásá-
ra egy időben böjtöt is elrendeltek 
január elsejére, továbbá megszüle-
tett Jézus körülmetélésének ünnepe. 
A Biblia tanúsága szerint Jézust a 
születését követő nyolcadik napon 
vetették alá a szertartásnak, ez pe-
dig december 25-hez viszonyítva 
január 1-jére esik. Ennek köszön-
hető, hogy régi naptáraink első 
oldalán a circumcisio (körülmeté-
lés) szó vagy annak rövidített vál-
tozata, a cisio szerepelt január else-
je megjelöléseként, aminek követ-
keztében később a naptárakat is 
csíziónak nevezték. Innen ered az 
„érti a csíziót” kifejezés, amivel az 
értelmes, furfangos embert jel-
lemzi nyelvünk.

Néhány évtizede, a katolikus 
egyház liturgikus reformja óta ja-
nuár elseje Szűz Mária Isten anyja 

ünnepe, amelynek során megemlé-
keznek az újévről is. Egyike a há-
rom nem vasárnapra eső paran-
csolt ünnepnek. A keleti egyházak 
a circumcisio mellett Nagy Szent 
Bazil püspököt is ekkor ünneplik a 
szokásostól eltérő, ünnepi Bazil-
liturgia szerint. Erre a tulajdon-
képpeni szentmisére a bizánci rí-
tusú egyházakban egy évben 
mindössze tíz alkalommal, a leg-
nagyobb ünnepeken kerül sor.

A református egyház régi ha-
gyomány szerint Jézus neve nap-
ját állította újévi igehirdetésének 
középpontjába. Egyes református 
falvakban – például az erdélyi 
Sóvidéken – szokásban volt, hogy 
a falu férfilakossága szilveszter éj-
jelén a templomhoz vonult, ahol 
énekszóval, majd éjféli istentisz-
telettel köszöntötte az újévet. A 
polgári újév az egyházak számára 
sem közömbös, erről tanúskod-
nak a szilveszter napi hálaadó is-
tentiszteletek.

Szilveszteri népszokások
Szilveszteri és újévi népi szokása-
ink inkább kapcsolódtak a po-
gány hagyományhoz, mint a ke-
resztény ünnepekhez. A szilvesz-
teréji utcai zajkeltés, lövöldözés, 
ostordurrogtatás országszerte el-
terjedt óévbúcsúztató hagyomá-
nya a tiltások ellenére is évszáza-
dokon keresztül tartotta magát. 

Persze számos karácsonyi népszo-
kás és hiedelem kiskarácsonykor 
is érvényes volt. Református vidé-
keken szilveszter éjjelén végzik a 
karácsony estéjéhez is kötődő szo-
kást: forrásból vagy kútból vizet 
merítenek, amelyet aranyos- vagy 
életvíznek neveznek, és 
szentelménynek tekintik, vagyis 
aki iszik belőle, vagy megmosdik 
benne, egészséges lesz az új évben.

A szilveszterhez, újévhez kap-
csolódó legtöbb népi szokás hie-
delemjósló jellegű, amikor külön-
böző előjelekből próbáltak követ-
keztetni az eljövendő év esemé-
nyeire; vagy pedig olyan rítus, 
aminek révén éppen ezeket az 
életet meghatározó történéseket 
(termés, házasság, egészség) igye-
keztek kedvezően befolyásolni.

Évszázadokra visszanyúló és 
országszerte ismert időjósló eljá-
rás a hagyma-kalendáriumok ké-
szítése. Egy nagyobb vöröshagy-
mafejet tizenkét részre bontot-
tak, sorba rakták a hónapokat 
jelképező cikkeket, és mindegyik 
közepébe csipetnyi sót szórtak. 
Amelyik vizet engedett, esős hó-
napot, amelyik száraz maradt, 
száraz időt jósolt.

Több mint háromszáz éve Bod 
Péter református prédikátor és író 
elítélően említi: „a mi időnkben is 
sok rendetlenségek mennek véghez, 
bizonyítják ezt azok, akik Újesz-
tendő éjtzakáján zöld fű vagy 
hagyma Kalendáriumokat készíte-
nek. Nem is lehet minden babonát 
eltörleni, amíg ember lészen a föl-
dön.” Az újévi időjárás maga is 
alkalmat adott a népi jóslásra: 
„Újév napja ha világos, / a termés 
nem lesz hiányos.” Ilyen és ehhez 
hasonló időjósló rigmusokat ol-
vashatunk régi kalendáriumok-
ban.

Szerelmi jóslásokat is végez-
tek szilveszter éjszakáján. A lá-

nyok gombócot főztek, és mind-
egyikbe belerejtették egy-egy 
férfi nevét. Amelyiknek a gom-
bóca először jött fel a forró víz 
felszínére, úgy tudták, ő lesz a 
lány jövendőbelije. Rossz előjel-
nek tartották, ha az első újévi 
látogató nő volt, ezért az asszo-
nyoknak sok helyen nem is volt 
ajánlatos újév délelőttjén szom-
szédolni. A férfiak vagy a fiú-
gyermekek viszont kisebb cso-
portokban gyakorta indultak 
újévet köszönteni, kántálni. 
Sokféle újévköszöntő maradt 
fenn, Orosházán például így 
verseltek: „Adjon Isten minden 
jót / Ez új esztendőben / Fehér ke-
nyér dagadjon / Füzfatekenőben; 
/ Bor, búza, kolbász / Legyen 
mindig bőven; / A patikát felejt-
sük el / Ez új esztendőben.” Éne-
kükért, rigmusaikért pálinká-
val, kaláccsal kínálta őket a há-
ziasszony.

Mit kívánunk az új évre?
Az ünnep egyik legfontosabb 
szokása ma is az újévi jókívánság. 
Néhány éve még általános szokás 
szerint karácsony és újév környé-
kén az ismerősök, rokonok, üz-
letfelek üdvözlőlapokat küldtek 
egymásnak. Az üdvözlőlapok – 
amennyiben nem karácsonyi lap-
ról van szó – általában szilveszteri 
rekvizitumokat, esetleg szeren-

cseszimbólumokat ábrázoltak 
(négylevelű lóhere, kéményseprő, 
patkó, malac). Gyakran használ-
ták köszöntésre a jókívánság köz-
keletű rövidítését is: BÚÉK (bol-
dog új évet kívánok)! A képesla-
pokat mára csaknem teljesen ki-
szorították a különböző fajtájú 
elektronikus üzenetek.

Mai szilveszteri, újévi szokása-
inkban számos olyan elemet fe-
dezhetünk fel, ami ókori vagy 

népi eredetű. Már Ovidius is 
megemlékezik arról a közvéleke-
désről, amely szerint újévi tevé-
kenységünk jellemző lesz az egész 
esztendőre: „az új napon is dol-
gozzon az ember, / munkájának 
egész évre előjele ez”. Vagyis Ró-
mában azért nem volt január else-
jén munkaszünet, hogy az év is 
dolgosan teljék. Hogy január el-
sejei viselkedésünkkel, cselekede-
teinkkel modellezzük az egész 
évet, ez a vélekedés visszatükrö-
ződik a magyar népi közgondol-
kodásban, sőt manapság is, több-
nyire hitetlenül bár, de emlegetni 
szoktuk ezeket az összefüggése-
ket.

Újévkor táplálkozásunkkal is 
befolyásolni akarjuk a jövendőt, 
ez az egyik alapja a tradicionális 
szilveszteri, újévi ételek fogyasz-
tásának. Baromfit semmiképpen 
sem ajánlatos enni, mert az „elka-
parja a szerencsét”, ellentétben a 
disznóhússal, hiszen a disznó 
„befelé túr”, vagyis szerencsét 
hoz, más magyarázatok szerint 
előre túrja az évet. A sertésnek 
erre a december végi kitüntetett 
szerepére több ókori példa is van: 
Saturnus isten tiszteletére az óko-
ri Róma saturnaliáin általában 
disznót áldoztak, Egyiptomban 
pedig csak ekkor, a téli napfordu-
ló idején fogyasztottak sertés-
húst. Vagyis a disznó ősi mitikus 
jelkép, fogyasztásával az óévtől 
búcsúzunk, ahogy Jankovics 
Marcell írja Jelkép-kalendárium 
című könyvében: „A sertés – az 
ebbel együtt – az archaikus képze-
tekben a teremtő princípium nega-
tív aspektusát testesítette meg. Az 
enyészetet, a fertőző (bőr)betegsége-
ket, a háborús pusztítást, a könyör-
telen telet, a saját gyermekeit fölfa-
ló természetet.”

Persze ne feledkezzünk meg a 
praktikus okokról sem: a disznó-
ölés ideje (hagyományosan Ta-
más-nap, december 21-e környé-
kén) figyelembe veszi, hogy télen 
sokkal kedvezőbb körülmények 
között lehet eltartani a húst, nem 
beszélve az ünnepi időszak foko-
zott húsigényéről. Ilyen körülmé-
nyek között valóban pazarlás 
tyúkot vágni, amikor amúgy is 
tele a kamra.

A hagyományos paraszti táp-
lálkozás szerint újév ünnepi étele 
elsősorban a töltött káposzta és a 
kocsonya. Szilveszterkor malac-
sültet enni inkább városainkban 
szokás, hiszen a malachús nem is 
kapcsolható a decemberi disznó-

vágáshoz. Az utóbbi évtizedek-
ben terjedt el széles körben a szil-
veszteri virsli, amit a disznóhús 
urbanizált, ipari változatának is 
tekinthetünk. Újévi ételnek szá-
mítanak még a hüvelyesek, külö-
nösen a lencse, aminek a fogyasz-
tása jó esélyt ad a meggazdago-
dásra az elkövetkező évben, leg-
alábbis ezt a képzetet keltheti a 
sok pénzérmére emlékeztető len-
cseszem.

Természetesen nem képzelhe-
tő el az ünnep édesség nélkül. 
Újévkor az édes ételek (különö-
sen a méz) fogyasztása szintén 
évezredekre visszamenő, számos 
népnél megtalálható tradíció, 
célja, hogy az új esztendő is édes 
legyen. Régebben ilyenkor diós, 
mákos, túrós rétest sütöttek az 
asszonyok, hogy bőségben teljen 
újév napja, és legyen mivel meg-
kínálni az újév-köszöntőket. Ma-
napság változatos fajtájú sütemé-
nyek teszik édesebbé az ünnepet.

Ugyancsak az eljövendő évet 
befolyásoló tényező a szilveszteri, 
újévi bőség. Vagyis a takarékos-
ságot némiként felfüggesztve 
ügyeltek arra, hogy minden étel-
ből, italból bőséggel álljon ren-
delkezésre ezen a napon, amiért 
nem egy helyen bőved-estnek ne-
vezték újév éjszakáját.

Szilveszteri mulatságok
Az ajándékozás római hagyomá-
nya is máig él. A középkor folya-
mán inkább az előkelők osztottak 
ajándékot szolgáiknak, bár ez oly-
kor fordítva is megtörtént, ami-
kor a városok járultak újévi aján-
dékkal az uralkodó elé. Galeotto 
Marzio leírásából ismerjük Má-
tyás király udvarának újévi aján-
dékozási szokásait. „Újesztendő 
napján, Krisztus körülmetélésének 
ünnepén, a magyarok strená-t 

szoktak adni, vagyis újévi ajándé-
kot az új esztendő szerencsés előjelé-
ül. […] Úgy szokás, hogy az embe-
rek ajándékot kérnek a királytól fe-
léje tartott szerszámaikba, aszerint, 
kinek mi a mestersége. A síposok 
sípjukat, a trombitások trombitáju-
kat, a citerások citerájukat, a sza-
kácsok fazekaikat és pecsenyeforgató 
villáikat, mások egyéb megfelelő 
mesterségbeli szerszámaikat viszik 
elébe. A király a fazékba néhány 

aranyat tett, s a sípba, trombitába 
és egyéb dolgokba is megfelelő aján-
dékot dobott; […] Késő éjjelig igen 
sok ajándékot osztott ki a király, 
ugyanis rengetegen vártak ajándé-
kot tőle. Galeotto Marzio is jelen 
volt, nem azért ugyan, hogy aján-
dékot kapjon, hanem hogy a király 
ajándékait tréfás beszéddel fűsze-
rezze, nehogy ekkora bőkezűség jó-
kedv híján legyen. Mindenki ujjon-
gott a tréfa, az öröm, a királyi aján-
dékok láttán.” Jóllehet manapság a 
fő ajándékozási idő karácsonyra 
és mikulásra esik, ám az újságki-
hordónak, postásnak, szemetes-
nek illik némi pénzzel megkö-
szönni egész éves szolgálatát, ne-
tán újévi köszöntését.

Galeotto leírásából kiderül, 
hogy a vidámság, a nevetés is rég-
óta hozzátartozik az ünnephez. 
Az egyházi tiltások olykor elejét 
vették, ám időről időre újra fel-
színre tört a szilveszteri éjszaka 
tréfás, táncos, duhajkodó, sok-
szor nagyon is szilaj jellege. Szá-
zadunkban a szilveszteri bálok 
adnak erre lehetőséget, sok tele-
pülésen az egész falu fiatalsága 
együtt mulat – már ha van erre a 
célra alkalmas helyiség. A szocia-
lizmus éveiben a vállalatok igye-
keztek gondoskodni dolgozóik 
szilveszteri mulatságáról vidám 
műsorral, amit rendszerint tánc 
követett. Ugyancsak ezekben az 

évtizedekben lettek országos nép-
szerűségűek a rádió és a televízió 
szilveszteri kabaréműsorai. Az 
egyes műsorszámok, konferan-
szok még hosszú hónapokig be-
szédtémát szolgáltattak az ország 
úgyszólván teljes lakosságának.

Sokan szórakozóhelyen várják 
az éjfélt, míg mások inkább bará-
tok, ismerősök társaságában töl-
tik az éjszakát. Leginkább a fiata-
lok mozdulnak ki otthonról, a 
szilveszteri buli a tizen- és hu-
szonéves korosztály legjellem-
zőbb újév-köszöntő időtöltése. 
Mindenesetre az emberek túl-
nyomó többsége átvirrasztja szil-
veszter éjszakáját, vagy legalább 
megvárja az éjfélt, ilyenkor általá-
ban a gyerekeknek sem kell ko-
rán lefeküdniük.

Az éjfélköszöntés szokása álta-
lános, hiszen ez az ünnep centru-
ma, az a pillanat, amikor átlé-
pünk a következő évbe. Rendsze-
rint még az önfeledten mulató 
társaságok is bekapcsolják a tele-
víziót erre az időre, és pezsgőspo-
hárral a kézben várja mindenki 
az éjfél beköszöntét. Aztán meg-
szólal a Himnusz, majd a társaság 
tagjai koccintanak és boldog új 
évet kívánnak egymásnak. Az el-
múlt évtizedekben kialakult gya-
korlat szerint éjfél után a köztár-
sasági elnök mond ünnepi beszé-
det a televízióban. Ugyancsak el-
engedhetetlen újévi televíziós 
műsor január 1-je délelőttjén a 
Bécsi Filharmonikusok újévi kon-
certje a Musikverein koncertter-
méből, amelynek hagyományos 
záró darabja a közönség ütemes 
tapsától kísért Radetzky-induló.

A szórakozóhelyek és ottho-
nok mellett a szilveszter éjszaka 
fontos helyszíne még az utca. A 
városokban már a karácsony el-
múltával megváltozik a közterü-
letek képe, az addig karácsonyfa-
díszeket árusító utcai kirakodók 
kínálata hirtelen átalakul. A szí-
nes lampionok, szerpentinek az 
ünnepi dekoráció jellegzetes han-
gulatteremtő kellékei. De lehet 
konfettit, álarcokat, szerencsetár-
gyakat, papír fejfedőket, különfé-
le méretű papírtrombitákat, pe-
tárdát és általában minden olyas-
mit kapni, ami a zajos és látvá-
nyos ünnepléshez kell.

Este, de főként éjfél körül és 
után az emberek ellepik a városok 
főbb utcáit, tereit, szólnak a 
trombiták, durrognak a petárdák 
– noha ez utóbbi használatát so-
káig tiltotta a rendőrség, nem sok 
sikerrel. Ilyenkor a közlekedési 
szabályok sem érvényesek, a gya-
logosok ellepik az úttesteket, és 
általában olyasmit csinálnak, 
amire az év más napjain nemigen 
van lehetőség. Nagyjából úgy vi-
selkednek, mint kétezer éve az 
óév utolsó napján szokás. Reggel 
aztán van dolguk az utcaseprők-
nek: eltakarítani az előző év szí-
nes szemetét.

Porogi András

megszokott és kedvelt programja az ünnepnek a bécsi újévi koncert

Hagyományos újévi étel a „pénzhozó” lencseleves

A tűzijáték látványos része a szilveszteri mulatságnak
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Cziffra György Fesztivál februárban
Koncertsorozattal, mester-
kurzussal, zenei versennyel, 
kiállításokkal, gyerekeknek szóló 
programokkal emlékeznek cziffra 
Györgyre, a világhírű zongora-
művészre 2016. február 25–28-ig 
a MOM Kulturális Központban. A 
rangos művészeket felvonultató 
esemény a Nemzeti Kulturális Alap 
és a Hegyvidéki Önkormányzat 
támogatásával valósul meg.

C ziffra György (1921, Buda-
pest–1994, Párizs) világhírű 

magyar származású zongoramű-
vész és zongoravirtuóz. Cigány-
zenész családból származott, apja 
id. Cziffra György cimbalmos. 
Nyolcéves korától a Zeneakadé-
mián tanult, ahol Dohnányi 
Ernő, Weiner Leo, Ferenczi 
György és Szabó Imre voltak a 
tanárai. Az ifjú zongoraművész 
sikert sikerre halmozott.

1943-ban kikerült a frontra, 
1950-ben börtönbe zárták disszi-
dálási kísérlete miatt. 1956 után 
Párizsban telepedett le. A roman-
tikus zongorairodalom mestere 
lett, improvizációs képessége a 
legnagyobb művészek közé emel-
te. Csodálatos és egyedülálló kar-
rierje, tudása, egyénisége, fiatalo-

kat felkaroló munkássága ma is 
példaértékű.

Balázs János – akinek példaké-
pe Cziffra György – 14 évesen 
nyert felvételt a Zeneakadémia 
kivételes tehetségek tagozatára. 
Egyetemi évei alatt hét nemzet-
közi zongoraverseny első díjasa és 
még számos egyéb neves díj és 
kitüntetés tulajdonosa lett. Kivív-
ta a közönség és a kritikusok egy-
hangú elismerését, akik kiemelték 
virtuozitásának elegáns csillogá-
sát és elmélyült lírai gondolatait.

Tíz éve tart önerőből emlékeste-
ket, célja Cziffra György hagyaté-
kának ápolása és ritkán hallható 
átiratainak interpretálása. 2011 óta 
a Snétberger Zenei Tehetségköz-
pont zongoraszakának vezetője, 
két esztendeje ingyenes koncerte-
ket ad gyerekeknek. Előadásain ez 
idáig több mint 3000 látogató volt.

A két művész neve most még 
inkább összeforr: a Liszt-díjas 
Balázs János kezdeményezésére 
2016. február 25. és 28. között 
Cziffra György Fesztivált rendez-
nek a Hegyvidéken, a MOM 
Kulturális Központban. Koncer-
tek, mesterkurzus, zenei verseny, 
kiállítások, gyerekeknek szóló 
programok várják a vendégeket.

„A fesztivál megszervezésének 
gondolata régóta foglalkoztat. 

Cziffra György, a magyar zseni 
munkásságát nem ismerik elegen 
itthon. Számomra személyesen is 
fontos az ő emlékének és zenei-szel-
lemi hagyatékának gondozása, hi-
szen miatta választottam a zongo-
rát és a klasszikus zenét” – mondta 
el a fesztivál kapcsán rendezett saj-
tótájékoztatón Balázs János, az ese-
mény művészeti vezetője.

A koncertprogramot rangos 
névsor fémjelzi. Első alkalommal 
Balázs János válogat Cziffra re-
pertoárjából, Hegedűs D. Géza 
színművész pedig Cziffra György 
önéletrajzi könyvéből olvas fel. A 
második esten Vásáry Tamás, 
Mocsári Károly és Dráfi Kálmán, 
a mester barátai és tanítványai 
idézik meg őt.

A harmadik napon az 1940-es, 
50-es évek sanzonjaiból, Karády 
Katalin dalaiból ad elő Sárik Péter, 
Berkes Balázs és Malek Andrea, 
felvillantva Cziffrának azt az élet-
szakaszát, amikor 1956 előtt bá-
rokban, lokálokban zongorázott és 
improvizált. A záró estet Hommage 
a Cziffra címmel hirdetik meg, 
ezen Kelemen Barnabás, Kokas 
Katalin, Vásáry Tamás, Lajkó Fé-
lix, Snétberger Ferenc, Szakcsi La-
katos Béla közreműkö-
dik, míg a Zuglói Fil-
harmónia (vezényel: 
Záborszky Kálmán) 
Csajkovszkij b-moll 
zongoraversenyét szólal-
tatja meg Balázs János 
szólójával.

Pokorni Zoltán pol-
gármester a sajtótájékoz-
tatón arról beszélt, hogy 
az esemény szervezésé-
ben oroszlánrészt vállal 
Herter Anikó, a Nemze-
ti Kulturális Alap 
(NKA) vezérigazgatója, 
Fonti Krisztina hegyvi-
déki alpolgármester és 
Hambuch Gerda, a 
MOM Kulturális Köz-
pont vezetője. „Büszkék 

vagyunk rá, hogy a Cziffra György 
Fesztivál itt lesz a Hegyvidéken, és 
szomorúak leszünk, ha majd Pá-
rizsban és Berlinben rendezik meg 
a következőt, de meg fogjuk érteni, 
hogy kinőtt bennünket – fogalma-
zott. – Jó, hogy egy ilyen rangos 
programnak adhat otthont az im-
pozánsan megújult MOM, és 
hogy a nevünk összefonódik a fesz-
tivállal.”

Doncsev András, az NKA al-
elnöke elmondta, hogy a rendez-
vény 25 millió forintot kap a 
Nemzeti Kulturális Alaptól. 
„Örülünk neki – tette hozzá –, 
hogy olyan eseményhez tudunk 
segítséget nyújtani, aminek a leg-
kisebbekre tekintő céljai is van-
nak. Reméljük, hogy a gyermek-
programok és a hangszerbemuta-
tó a jövő élő zenét kedvelő és ját-
szó közönségét is segítik nevelni.”

A sajtótájékoztatón elhangzott, 
hogy a Cziffra György Fesztivál a 
Szamos Cukrászdát is megihlette: 
létrehozta a zongorabillentyűt 
mintázó Cziffra-szeletet. A feszti-
vál részletes programja a http://
cziffrafesztival.hu/ weboldalon ol-
vasható, ahol már jegyeket is lehet 
vásárolni. (A.) 

Díjnyertes Hajlék
o rient Enikő textilművész 

Budapest Főváros és a 
Hegyvidéki Önkormányzat díját 
nyerte el Hajlék című művéért a 
Magyar Kézművességért Alapít-
vány (AMKA) által szervezett 
22. Országos betlehemi jászolki-
állításon, ami a Magyarság Há-
zában látható. Az AMKA 1994 
óta működik, a természetes 
anyagokat felhasználó, népmű-
vészeti vagy iparművészeti ter-
mékeket előállító kézműveseket, 
mestereket képviseli. Célja a 
tárgykultúra szerves részét képző 
kézművesség hagyományainak 
ápolása, értékeinek bemutatása.

Az alapítvány külföldi szak-
mai rendezvényeken is részt vesz. 
Ott volt Rómában a „100 jászol” 
kiállításon, de szerepeltek már al-
kotásaikkal magyar kézművesek, 
iparművészek San Franciscóban, 
Pekingben, Új-Delhiben, Osaká-
ban, Fukuokában, Firenzében, 
Szentpéterváron is. A kiállítások 
anyagából évente fotóalbumot ad 
ki az AMKA.

Orient Enikő a Magyar Ipar-
művészeti Főiskola elvégzése 
után, ahol mestere Polgár Csaba 
volt, három évig dolgozott gyári 

tervezőként, majd művésztanár 
lett. Tárgykultúrát, kézművessé-
get tanított a Nádasdy Kálmán 
Művészeti Iskolában, majd a Ta-
nítóképző Főiskolán. Művei 
megtalálhatók a Fiber Art 
Collectionben (Nagy-Britanniá-
ban), a Japan Design Museum-
ban (Tokióban) és a Szombathe-
lyi Képtárban.

„A nyers színt mindig fontos-
nak tartom – mondta kérdésünk-
re a művésznő. – Sokszor még rá-
festek drappal, kékkel, s most el-

kezdtem kicsit a zöld felé is 
menni. Az itt kiállított ké-
pen nyers színnel, óarany-
nyal, az ég kékjével a fény-
nyalábok erejére mutatok, 
szemünkkel és belső látá-
sunkkal a mélysötétségre is 
rálátunk – a kérdés, ho-
gyan tudunk haladni az 
éjszakai úton. Örömteli 
számomra, hogy a Galéria 
12 Kávézóban most meg-
nyílt Angyalok küldik az 
értéket című kiállításon is 
szerepel egy művem. Úgy 
érzem, a két kép, az Éjsza-
ka az úton és a Hajlék ösz-
szefügg, és most, adventi 
időben a megérkezést 
szimbolizálja.”

-na

orient enikő textilművész

Balázs János zongoraművész lesz a rangos esemény művészeti vezetője
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Tudásból patkolt világsiker
Már hatévesen eldöntötte: belőle 
lesz valaki. Kitűnő diplomát szer-
zett, szakkönyvéből leendő állat-
orvosok tanulnak. Tudása előtt 
a hatalom és a politika is fejet 
hajtott; az angol királynő a mai 
napig nagy tisztelője. A Hegyvidé-
ken élő dr. Fehér Dezsővel, a világ 
egyik leghíresebb főlódoktorával 
beszélgettünk.

„Kerüljön beljebb!” – invitál Füst 
Milán egykori hegyvidéki házá-
ba dr. Fehér Dezső, miközben 
lesegíti a kabátomat. Kutyája, az 
érdeklődő tacskó, Füles mutatja 
az utat.

Pontosan ilyennek képzeltem 
az otthonát: elegáns nappalijában 
lovas freskók, rengeteg könyv, 
Kincsem szobra és egy gyönyörű 
nő portréja. „Ő Magdi” – pillant 
nemrégiben elhunyt felesége kép-
mására, majd továbbinvitál. – 
Megmutatom a szobámat.”

A falat bekeretezett elismeré-
sek, oklevelek, diplomák borít-
ják. Megszámolni sem tudom, 
mennyi. „Már hatévesen eldön-
töttem, hogy mindig kitűnő le-
szek” – magyarázza a világhírű 
lódoktor, és a fiókból elővesz egy 
megsárgult újságot. A címlapon 
szereplő hatalmas fotón éppen II. 
Erzsébettel parolázik – az angol 
királynő köztudottan nagy tisz-
telője.

Vendéglátóm hellyel kínál, és 
egy adatokkal teli dokumentu-
mot nyújt át. „Azt mondják, egy 
A4-es lapnál nem lehet több a 
szakmai önéletrajz” – teszi hozzá 
dr. Fehér Dezső, aki a lehető leg-
kisebb betűmérettel, mérnöki 

pontossággal vetette papírra élet-
útját.
� Minden tiszteletem…! – bu-

kik ki belőlem
– 1946-ban sebészetből, sze-

mészetből és általános kórtanból 
már megvolt a doktori címem. 
Amit lehetett, mindig gyorsan 
megtettem. Mielőtt végeztem, 
összesen két hónapig voltam szi-
gorló. Az angol telivérek betegsé-
gének vizsgálatát kaptam témául. 
A dolgozatom száz oldal volt; 
időközben annyira beleszerettem 
az egészbe, hogy lódoktor lettem. 
Az osztályban én voltam az 
egyetlen, aki „kitűnő” minősíté-
sű állatorvosi oklevelet szerzett. 
Ezután, 1945 és 1951 között az 
akkori Magyar Agrártudományi 
Egyetem Állatorvostudományi 
Karának Sebészeti Klinikáján 
előbb tanársegédként, később ad-
junktusként dolgoztam. 1951 au-
gusztusában összeházasodtunk a 
feleségemmel, egy hónapra rá 
megkérdezték, mikor lépek be 
végre a pártba. Elmondtam, hogy 
nem szándékozom megtenni – 
majd nem sokkal később ott kel-
lett hagynom az egyetemet. Dr. 
Farkas György segítségével a Ló-
sport Vállalathoz kerültem. Nem 
bánom, mert ha ez nem történik 
meg, sosem találkozom Erzsébet 
királynővel.
� A Magyar Lóverseny Közös 

Vállalat, a mai Kincsem Park 
ügyvezető igazgatója volt 1971 
és 1990 között. Mesélne ezekről 
az időkről?
– Nyelveket beszéltem, állator-

vosként értettem a lovakhoz, és 
alkalmas voltam a nemzetközi 
kapcsolatok építésére. Tizenki-
lenc évig tartó vezetésem alatt ti-
zenhatszor érdemeltük ki a Kivá-

ló Vállalat címet. Francia mintára 
a versenyteret a világhírű angol 
telivérről, Kincsemről neveztem 
el. Akkoriban készíttettem el a 
szobrát is. A lóversenypálya any-
nyira fontos volt Magyarország 
életében, hogy a külügyminiszté-
riumi protokollban úgy szerepelt, 
mint a hely, ahová el lehet vinni a 
befolyásos vendégeket. Több 
mint ezer dolgozónk és legalább 
ennyi versenylovunk volt.
� Kincsem fontos szerepet ját-

szott az életében. Könyvet is írt 
róla.
– Ötvennégy versenyen, hat 

ország tizenhárom versenyterén 
indult. Mindent megnyert. Soha 
ilyen jó versenyló nem volt, és 
nem is lesz. Vannak lovak, ame-

lyek hat-hét versenyen brillíroz-
nak, de a sikerek után gyorsan 
eladják őket, nehogy vereséget 
szenvedjenek. Volt egy olasz ló, 
amelyik megközelítette Kincse-
met, de végül azon is túladtak, 
fedező mén lett belőle. A tulajdo-
nos azzal a feltétellel adta tovább, 
hogy soha többet nem versenyez-
het.
� Mi volt a magyar csodaló si-

kerének titka?
– Nézze, én vizsgáltam Kin-

csem csontvázát. A legtöbb lónak 
alacsonyabb a marja, mint a fara. 
Neki majdnem egyforma magas-
ságban volt. Ahogy az autók 
zöme, úgy az emberek is hátsóke-
rék meghajtásúak. Kincsem is 
ilyen volt. A hátsó lába és az ízüle-

tei voltak a titka annak, hogy míg 
egy átlagos versenyló egyet ugrott, 
addig ő másfelet. Start után már 
öt hosszal előrébb volt, mint a tár-
sai. Sajnos kevés utódja született.
� Egyik se örökölte ezt az 

adottságot?
– Amikor az utolsó könyvemet 

írtam, találkoztam eggyel Békés 
megyében, de messze nem tudott 
annyit, mint Kincsem. A szülő 
mindig párban számít, valame-
lyik dominál, valamelyik nem.
� Amikor az elismeréseit meg-

mutatta, azt mondta, már kis-
gyerekként elhatározta, kitűnő 
tanuló lesz. Honnan ez az erős 
ambíció?
– A szüleimtől mindent meg-

kaptam, egyetlen gyerek voltam. 

Édesapám kocsigyártó, nagy-
apám patkoló és kocsikovács volt. 
Háromévesen már úgy jártam 
óvodába, mintha hivatalba men-
nék. Magától értetődő volt szá-
momra, hogy az iskolában maxi-
málisan teljesítek majd. Sokat 
köszönhetek a Békéscsabai Evan-
gélikus Gimnáziumnak, ott ta-
nultam meg a nyelveket is. Soha 
nem volt irigyem, együtt játszot-
tam a társaimmal. De várjon, 
mutatok önnek valamit! – mond-
ja, miközben bekapcsolja a szá-
mítógépét. – Feleségemmel 
2008-ban készítettünk egy köny-
vet a családunk történetéről. 
Nézze meg ezt a gyereket! Mi-
lyennek látja? – mutatja a fekete-
fehér fotográfiát.
� Apró termete és fiatal kora 

ellenére nagyon komoly az arca, 
határozott a kiállása.
– Ugye, ön is látja ezt az öntu-

datot? Ezen a fiún látszik, hogy 
azt mondja: belőle lesz valaki. Én 
vagyok a képen. Mindig osztály-
első voltam, nagyon könnyen ta-
nultam, nem voltam magoló tí-
pus, de már gyerekként tudtam, 
mit akarok.
� Hogyan telnek a napjai mos-

tanában? Nem hiányoznak a 
lovak?
– Passzív figyelemmel kísérem 

a lovas tevékenységeket, nem 
avatkozom bele. Közel ötezer 
könyvem van. Az anyósom egy-
kor azt mondta, hogy majd 
mindet mellém kell temettetnie, 
mert úgyse lesz időm elolvasni. 
Erről szó sem lehet! Egyrészt 
azért, mert ő korábban elment, 
másrészt pedig most is vettem 
egy könyvet. Engem az isten 
mindig a tenyerén hordozott.

Boussebaa Mimi

dr. Fehér dezső már kisgyerekként tudta, mit akar, és meg is valósította az elképzeléseit
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A karácsonyfa-állítás története
Manapság a karácsony elenged-
hetetlen kelléke és jelképe a feldí-
szített fenyőfa. Érdekes azonban, 
hogy a szokás nem tekint vissza 
különösebben hosszú múltra, és 
elterjedése is meglehetősen las-
san zajlott.

J árjunk a világ bár-
mely pontján, de-

cember második felé-
ben mindenütt kará-
csonyfákat látunk. 
Még a trópusokon, 
vagy a sivatagokban is, 
ahol az éghajlat miatt 
meg sem élnek a fenyő-
félék, képeken, mű-
anyag utánzatok for-
májában vagy valami-
lyen helyi fa díszítésé-
vel pótolják a fenyőt. 
Mintha ez az ereden-
dően európai szokás a 
karácsony ünnepének 
elengedhetetlen része 
lenne ott is, ahol az ün-
nepkör keresztény je-
lentéstartalma a háttér-
be szorul.

A téli napforduló a pogány vi-
lágban ősi ünnep volt. Bár a né-
pek különböző hiedelmekkel 
vették körül a legsötétebb téli éj-
szakát, párhuzamosan sok nép-
csoportnál megjelent a termőág 
szokása. Ilyenkor gyümölcsfák 
ágait vágták le, és a szobában víz-
be állították. A viszonylagos me-
legben a téli nyugalmi időszaku-
kat töltő ágak életre keltek, leve-
leket hajtottak, olykor virágoztak 
is. Talán ez a szokás lehetett a 
karácsonyfa-állítás egyik előz-
ménye.

Arra a kérdésre, hogy miért ép-
pen az örökzöld fenyő terjedt el, 
több elmélet is létezik – ezek he-

lyett azonban álljon itt egy kis 
történet. Jézus menekült a gonosz 
emberek elől, és egy fa ágai kö-
zött rejtőzött el. Ám a növény el-
kergette, mert félt, ha ott megta-
lálják, még neki is baja eshet. 
Miután Jézus már több fánál pró-
bálkozott hiába, egy fenyő befo-
gadta, és ágai közt elrejtette. Há-
lából Jézus olyan lombot adott a 

jólelkű fenyőnek, amelyik télen 
sem hullik le, és látványosan ki-
emeli a sok csupasz fa közül.

A karácsonyfa-állítás szokásá-
nak első írásos emlékei valamikor 
a 16. században keletkeztek, ami-
kor a céhek közösen díszítettek 
fenyőfát valahol Franciaország és 
Németország határán. A helyi 
szokás kinőtte magát, így néhány 
évtizeddel később a családok már 
otthon is állítottak fát.

A pedáns németek rögtön sza-
bályozták is a kérdést, és kiutal-
tak a közerdőből családonként 
egy darab legfeljebb két és fél mé-
teres fát. A fennmaradt iratok 
szerint a növény karácsonykor is 

májusfa céljaira szolgált, azaz a 
korábban elterjedt tavaszköszön-
tőhöz hasonlóan ékesítették: a 
szalagok mellett almával és ostyá-
val, amiket a gyerekek vízkereszt 
ünnepén rázhattak le róla.

A tartományi szokás csak 
mintegy kétszáz év alatt terjedt el 
egész Németországban. Ebben 
nagy szerep jutott Goethének, 

aki egyik művében ír gyertyák-
kal, édességekkel és almával dí-
szített fáról. Egyes vidékeken ek-
kor már nem is egyetlen fát állí-
tottak, hanem a család minden 
tagjának külön-külön.

A szokás a 19. század elején ért 
Berlinbe és Bécsbe, ahol a világot 
látott és kellően nyitott körökben 
vált kedveltté. Az osztrák fővá-
rosban eleinte bizonytalanul 
szemlélték a német családokhoz 
begyűrűző szokást, ami aztán két 
évtized alatt a társadalom min-
den rétegét meghódította.

Pestre az 1820-as, 30-as évek-
ben több párhuzamos szálon ér-
keztek a karácsonyfák a felvilágo-

sult nemesi családokba. Az elsők 
között állítottak fát a martonvá-
sári Brunszvik-kastélyban, ahová 
talán maga Beethoven vitte el a 
szokást. Mások szerint a közeli 
alcsúti birtokán élő József nádor 
állíttatta az első karácsonyfát, de 
Podmaniczky is ír gyerekkorá-
nak ünnepeiről, ahol a szemé-
lyenként állított fák is megjelen-

nek.
A szabadságharc 

évei késleltették a szép 
szokás terjedését, és a 
19. század második fe-
lében sem zajlott ez tö-
retlenül. A kisebb tele-
püléseken a református 
parókiákon állítottak 
először karácsonyfá-
kat, mert egyes elbeszé-
lések szerint Luther egy 
havas fenyő képét látva 
próbálta a szobában is 
megismételni a csodá-
latos természeti képet. 
Így kerültek a fenyő és 
az ágain világító gyer-
tyák az ünnepre feldí-
szített szobába.

A tanyavilágban a 
fát gyakran csak egy 
fenyőág helyettesítette, 

néhány dísszel, almával, krump-
lival. Érdekes, hogy Erdély eldu-
gott településeire – ahol fenyőfá-
ból éppenséggel nincs hiány – a 
szokás csak egy emberöltővel ez-
előtt jutott el.

Modern világunkban megje-
lentek a visszaváltható, műanyag 
vagy éppen gyökeres karácsony-
fák. A díszek közt több az üveg és 
a műanyag, mint a természetes 
alapanyagú, s minden évben 
újabb és újabb színkombinációk 
hódítanak a fadíszítésben – de a 
lényeg, a fenyőfa továbbra is meg-
kérdőjelezhetetlenül része kará-
csonyainknak.

(Barta)

Belső fény
H ager Ritta Kossuth-díjas kár-

pitművész nem mindennapi 
munkáiból nyílt kiállítás a Hegy-
vidék Galériában. A világ több 
táján bemutatott alkotások a vá-
rakozás időszakában hívják gon-
dolkodni a művészetek kedvelőit.

„Csend! Csendes várakozás – 
Advent – ; itt kialakul a szeretet, 
alázat, odaadás… A csendben 
születik meg az alkotás. A csend-
ben találod meg a mélyben ka-
pott talentumod és szerzett érté-
keid gyümölcsét” – e gondolato-
kat mellékelte alkotásaihoz a 
Nemzet Művésze címmel kitün-
tetett Hager Ritta.

„A belső, nem szemmel, ha-
nem lélekkel felfogható fényt áb-
rázolják ezek a csodálatos alkotá-
sok. A képeket titokzatos módon 
áthatják azok a fényfoltok, amik 
felénk sugároznak” – méltatta a 
látottakat Lambert Zoltán atya, a 
városmajori templom plébánosa.

A magyar textilművészet egyik 
legkiemelkedőbb alakja számos 
hazai és nemzetközi kiállításon 

szerepelt már. Különleges, termé-
szetes alapanyagokból készült 
szőtteseit hosszú hónapokig, szív-
ből készíti. Az apró részletek és a 
megnyugtató színek együttesen 
közvetítik Hager Ritta üzenetét.

„Ha leülünk a kárpitok elé, és 
időt szentelünk rájuk, akkor azok 
megnyitják a béke útját a lel-
künkben. Jól figyeljünk oda! 
Nem a művek teremtik meg kí-
vülről a békét; ellenkező folya-
matról van szó. Van-e ma ége-
tőbb szükség bármi másra, mint 
a békére?” – tette fel a költői kér-
dést Sulyok Miklós művészettör-
ténész.

Pokorni Zoltán polgármester 
köszöntőjében így beszélt Hager 
Ritta pályafutásáról: „Érdekes 
végigkövetni azt, hogy a mun-
kásságát éppen elkezdő fiatal tex-
tilművésznő miképpen élte meg a 
kitelepítést, s lett sikeres, eredmé-
nyes és megbecsült művésze an-
nak az országnak, amelyik így 
bánt vele. Alkotásait mindig 
maga szőtte – talán ezzel függ 

össze a mély csendhez, a belső és 
külső nyugalomhoz való erős 
vonzódás, amit ezek a képek ma-
gukban hordoznak. Megtisztel-
tetés ennek a szerény galériának, 
hogy most itt láthatjuk azokat a 
remekműveket, amelyek már 
többször is bejárták a világot.”

bm.

 Hager Ritta Belső fény című ki-
állítása 2016. január 8-ig látható 
a Hegyvidék Galériában (XII., 
Városmajor utca 16.). A kiállítás 
finisszázsa 2016. január 8-án 18 
órakor lesz, ekkor Vass Krisztián 
újságíró beszélget a kárpitművész-
szel.

Hager Ritta kárpitművész

Kézzel, szívvel, szeretettel
K arácsonyi finomságok, kézzel 

készített ajándéktárgyak és 
érdekes könyvek közül csemegéz-
hettek azok, akik ellátogattak a 
Kulturális Szalonban megrende-
zett, a Hegyvidéki Nagycsaládos 
Csoport, a Vad horgolók klubja 
és a Fejlesztő Napközi Otthon 
által szervezett jótékonysági kéz-
műves vásárra.

„Itt találkozik az alkotás és a 
közösség öröme. Úgy gondolom, 
ez a program tökéletesen kiegé-
szíti a szomszédban nyílt adventi 
vásárunkat” – fogalmazott Fonti 
Krisztina alpolgármester. „Bol-
dogok vagyunk, amiért évről 
évre egyre több érdeklődőt vonz a 
vásár. Remek érzés, hogy a be-
folyt összegnek köszönhetően is-
mét mosolyt csalhatunk a nagy-
családosok arcára” – tette hozzá 
Sütőne Tomka Krisztina, a hegy-
vidéki nagycsaládosok vezetője.

A jó hangulatú rendezvény a 
kedves árusok miatt is különleges 
volt. Az alig tízéves Dorka és Bo-
tond fiatal koruk ellenére kitűnő 
kereskedői vénával rendelkeznek.

– Melyik portékának van a leg-
nagyobb keletje? – érdeklődtem.

– Egyértelműen a gumi karkö-
tő megy a legjobban. Folyamato-

san pótoljuk az eladott darabokat 
– mondta a kislány, miközben 
szemmel alig követhető gyorsa-
sággal és profizmussal készítette 
az újabb ékszereket.

– De vannak itt jópofa kávés-
poharak is. Szoktál kávézni? – 
vette át a szót Botond.

– Persze, reggelente mindig 
megiszom egyet – bólintottam.

– Nagyon jó, akkor ennek 
hasznát veszed majd, csak két-
százötven forint, és egyedi, ilyet 
sehol máshol nem kapsz! Ha ve-
szel hozzá egy karkötőt, akkor 
négyszázötvenért elviheted mind-
kettőt. Ráadásul jó helyre megy a 
bevétel: a rászoruló nagycsaládo-
soknak szerezhetsz örömet – vette 
elő legfőbb érvét a fiú, amire nem 
is lehetett nemet mondani.

A csemeték legnagyobb örö-
mére a Mikulás is ellátogatott a 
szalonba, és lapunknak el is 
mondta, hogyan viselkedtek a 
hegyvidéki gyerekek ebben az 
esztendőben: „Nagyon büszke és 
boldog vagyok, mivel mindenki 
ügyes és okos volt. Ezen a vásáron 
rengeteg szép dallal és verssel ör-
vendeztettek meg. Remélem, jö-
vőre is meghívnak!”

(B.)

A mikulás örömmel jött, és reméli, jövőre is meghívják
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Nálunk már bankkártyával is parkolhat! 

Január 1-jétől a parkolás díja az első két órában 200 Ft/óra, a harmadik órától
pedig 200 Ft/fél óra. Fizessen bankkártyával gyorsan, kényelmesen!

Vásárlás különleges tálalásban

Békés, boldog ünnepeket kívánunk!

XII., cSÖRSZ UTcA 18.
319-9854/202, 203, 204, 207, 212
WWW.MOMKULT.HU
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
gyerekMOM – MOMkult Ad-

vent: Binde bácsi bundája decem-
ber 19-én 10.30. Karácsonyváró 
gyerekelőadás és kézműves-fog-
lalkozás. Élő zenés, interaktív me-
sekoncert, népzenei dallamok az 
Apnoé zenekar és csiba Julcsi tol-
mácsolásában. A koncert a MOM 
ajándéka az adventi időszakra. A 
belépés díjtalan, de regisztráció-
hoz kötött. Regisztrációs jegyet 
váltani a MOM jegypénztárában 
lehet.

szabad-e bejönni ide Betle-
hemmel? – Kaláka-koncert de-
cember 20-án 9.30, 11.30. A műsor-
ban magyar és más nemzetiségű 
karácsonyi népdalok, régi egyházi 
énekek, karácsonyi versekre írott 
Kaláka-dalok hangoznak el.

Holdviola – rendhagyó ünnepi 
koncert december 20-án 20.00. 
Hazánk egyik legeredetibb 
elektro-folk zenekara újabb zenei 
csemegével lepi meg közönségét.

Ihajla – Herczku ágnes estje 
zenész és táncos barátaival de-
cember 21-én 19.00. Ének, zene: 
Herczku Ágnes és a Banda – Fekete 
Márton, Födő Sándor, Hegedűs 
Máté, Molnár Péter, Nikola Parov, 
Pálházi Bence, Wertetics Szlobo-
dán. Hangmérnök: Mazán Attila. 
Zeneszerző, zenei rendező: Parov 
Nikola.

Orsova és a Kazán-szoros. Dé-
vénytől a Kazán-szorosig, végig a 
Kárpátokon – Óvári Árpád előadá-
sa december 22-én 17.30. Digitális 
feldolgozású vetített képekkel il-
lusztrált előadás-sorozat.

Piaf! the show december 27-
én, 28-án, 29-én 19.00. Az Edit Piaf 
születésének 100. évfordulója tisz-
teletére szervezett koncerten 
Anne carrere lép fel. A show Edith 
Piaf karrierjét mutatja be, és klasz-
szikus dalokon keresztül megidézi 
a La vie en Rose korát, a Mont-
martre hangulatát.

Hangutazás és hangfürdő 
gyerekeknek december 30-án 
15.00. Tibeti, nepáli hangtálakkal 
és egzotikus keleti hangszerekkel 
zenél: Bársony Bálint, Jäger Dávid, 
Mihály Puskás Brigitta és Sas And-
rás.

A Hot Jazz Band előszil vesz-
te ri koncertje december 30-án 
19.30.

Budapest Bár december 31-én 
16.00, 20.00. Kitűnő zenekar, fan-
tasztikus egyéniségű énekesek, 
nagyszerű dalok!

Quimby: varázszene 2016. ja-
nuár 1-jén 20.00. A különleges 
hangulatú koncerten a közönség a 
Quimby próbatermében érezheti 
magát: a zenekart körbeülve, köz-
vetlen közelségből hallgathatja a 
zenéket, a zenészek anekdotáit.

Orosz zoltán: Páratlanok! – 
újévi örömkoncert világhírű vir-
tuózokkal január 2-án 19.00. Fran-
cia sanzon, orosz cigánydal, argen-
tin tangó, a Balkán páratlan ritmi-
kai világa, világzene, jazz, filmzene 
és magyar népdal – megannyi stí-
lus egy koncerten, a magyar zenei 
élet kiemelkedő előadóinak ferge-
teges előadásában.

Ha behunyod a szemed – 
rácz gergő lemezbemutató 
koncertje január 3-án 19.00.

Advent – Nádas lászló kiállí-
tása január 6-ig látható. A képek 
vegyes technikával készültek (tus, 
diófa pác). A belépés díjtalan.

A sorrentói-félsziget és Capri 
– Óvári Árpád előadása január 
6-án 17.30. A digitális feldolgozású 
vetített képekkel illusztrált elő-
adás-sorozat következő része. 
Jegyár: 500 Ft, Hegyvidék Kártyá-
val díjtalan. Jegyek kaphatók a 
MOM jegypénztárában.

A pentagramma nyomában 
január 6-án 19.30. Wolfgang Ama-
deus Mozart: Don Giovanni – nyi-
tány. Ludwig van Beethoven: 
c-moll III. zongoraverseny. Közre-
működik: Würtz Klára. Ludwig van 
Beethoven: VI. szimfónia.

Nyugdíjasklub január 8-án 
14.00. Tartalmas kikapcsolódás a 
Hegyvidéken élő nyugdíjasok szá-
mára kéthetente.

zurgó Dió és zurgó január 
8-án. 16.00 Táncház gyerekeknek. 
Muzsikál: Zurgó együttes. Táncot 
tanít: Soós Réka. 20.00 Moldvai 
csángó népzene, tánctanítás, dal-
tanítás az idén 22 éves Zurgó tánc-
házában. Muzsikál: Zurgó együt-
tes. Táncot tanít: Fülöp Attila.

Domi bábszínháza. Január 10. 
10.30 A nyúl, a róka, a medve és 
Palkó (avagy Az ember a legerő-
sebb). Klasszikus bábok, klasszikus 
mesék.

Barabás Miklós – nemes má-
solatok. Kiállítás a Barabás Miklós 
akvarelljeiből készült nemes má-
solatokból január 7–31-ig. A belé-
pés díjtalan.

Hangutazás és hangfürdő ja-
nuár 10-én 18.00 és 20.00. A hang-
utazás és hangfürdő során tibeti, 
nepáli hangtálakkal és egzotikus 
keleti hangszerekkel zenél: Bár-
sony Bálint, Jäger Dávid, Mihály 
Puskás Brigitta és Sas András.

Hitel-est. Január 13. 18.00 Egy-
házak a Kádár-rendszerben.

Anyatorna gyerekfelügyelet-
tel hétfőn, kedden, csütörtökön 
10.30. Alakformáló torna mamák-
nak, óvónői gyermekfelügyelet a 
babáknak. A foglalkozást vezeti: 
Balázs Mari táncművész. Informá-
ció: 06/30-973-2331, mari.maryss@
gmail.com.

Beszélő Babakezek – babajel-
beszéd-tanfolyam csütörtökön 
9.30. Korai kommunikáció 6 hóna-
pos–2,5 éves gyermekekkel. A ba-
bajelbeszéd lehetővé teszi, hogy 
hatékonyan kommunikáljunk a 
babákkal jóval azelőtt, hogy ők be-
szélni tudnának. célcsoport: 6–36 
hónaposak. Jelentkezés: Zentai 

Katalin, 06/20-479-2829, info@ba-
bakezek.hu.

Babamasszázs kedden 10.00. 
A foglalkozáson részt vevők mes-
terfogásokat sajátíthatnak el ah-
hoz, hogyan kerülhetnek a mamák 
és a babák még közelebbi, még 
bensőségesebb viszonyba egy-
mással. célcsoport: 1 éves kor 
alatt. A foglalkozást vezeti: Bajzáth 
Erzsébet IAIM csecsemőmasszázs-
oktató. Jelentkezés: 06/30-989-
2427.

Csillagszemű kedden 16.00. 
Magyar néptánc oktatása 3–7 éves 
gyerekeknek a Timár-módszer 
alapján. Információ: Timár Böske, 
06/30-950-9137.

Fakalinka csütörtökön 17.00. 
Fantázia-, kreativitás-, készség- és 
képességfejlesztő kézműves fog-
lalkozássorozat 2–7 éveseknek és 
kisiskolásoknak. Kisebbeknél a fel-
nőtt kísérők is részt vesznek a fog-
lalkozásokon. A készített darabo-
kat a gyerekek hazavihetik. Infor-
máció: csiszér Jolán óvodapeda-
gógus, 06/20-594-4957, csiszer.
jolan@gmail.com.

gyermek balett-tanfolyamok 
hétfőn 16.00, kedden 15.45, pénte-
ken 16.00. Korosztálynak megfele-
lő csoportbeosztás szerint, kis lét-
számú csoportokban. A foglalko-
zást vezeti: Stubna Enikő táncpe-
dagógus. Információ: 06/30-994-
3118, info@mmistudio.hu, www.
mmistudio.hu.

Kölyök hiphop kedden 18.00, 
csütörtökön 17.00. Hiphop tan fo-
lyam kezdőknek. célja a mozgás-
koordináció javítása, koreográfiák 
elsajátítása, a ritmusérzék fejlesz-
tése. célcsoport: 7–12 évesek. Je-
lentkezés: Berkes Dóra, 06/70-536-
0277, berkesdor@gmail.com.

Iciri-Piciri táncház szerdán 
17.00, csütörtökön 10.10. Játékos 
néptánctanítás folyamatos csatla-
kozási lehetőséggel, néptánc pe da-
gógus vezetésével. Az 1 és 4 év kö-
zötti gyerekek szüleikkel, kísérőikkel 
közösen kísérletezhetnek a tánclé-
pések elsajátításával, miközben át-
itatódnak a népzene, néptánc han-

gulatával. Jelentkezés: Gál Gabriella, 
06/30-999-4945, tucsok.zene@
indamail.hu, www.tucsok-zene.hu.

labdás tücsöktorna szerdán 
10.00. Babás torna óriáslabdákon 
mozgás-masszázsterapeuta veze-
tésével. Minden gyermeknek kü-
lön nagy labdát biztosítanak a sok-
sok apró labda mellett. célcsoport: 
6 hónapos és 4 éves kor közötti 
gyerekek és szüleik. Folyamatos 
csatlakozási lehetőség. Jelentke-
zés: 06/30-999-4945, tucsok.
zene@indamail.hu.

Nia kedden 19.30. A Nia holiszti-
kus fitneszirányzat, hozzásegít a 
test–szellem–lélek egészségének 
megteremtéséhez. A foglalkozást 
vezeti: Balázs Mari (mari.maryss@
gmail.com, 06/30-973-2331).

óvóka hétfőn és szerdán 9.00. A 
népművészet játékos megismeré-
sét szolgáló, zenés, táncos, népme-
séket dramatizáló, néphagyomá-
nyokat, népi mesterségeket felele-
venítő, komplex, tematikus, kiscso-
portos foglalkozássorozat. Óvoda-
előkészítő a kis közösségbe való 
beilleszkedéssel (szocializáció, to-
lerancia). célcsoport: 7 éven alul-
iak, akik keresik a játszótársat, akik 
óvodába készülnek. Jelentkezés: 
csiszér Jolán, 06/20-594-4957, 
csiszer.jolan@gmail.com.

rock and Magic szerdán 16.15. 
Ismerkedés a tánc alapjaival, moz-
gáskoordináció- és ritmusérzék-
fejlesztés. Esztétikus táncképzés, 
modern és klasszikus táncok sza-
bályainak elsajátítása, különböző 
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PrOgrAMAJáNló

Az egyházközségek 
ünnepi programjai

Az alábbiakban a kerületi egyházi gyülekezetek lapzártánkig 
szerkesztőségünkbe eljuttatott ünnepi programjait közöljük.

BudAHegyVidÉKi eVANgÉLiKuS egyHáZKöZSÉg
(KÉK GOLYÓ UTcA 17.)

December 19. 17.00: karácsonyi szeretetvendégség. December 24. 
17.00: istentisztelet. December 25. 10.00: karácsony ünnepi istentiszte-
let. (Az MR1-Kossuth Rádió közvetítése miatt kérik a pontos érkezést). 
December 26. 10.00: karácsony második napi istentisztelet. December 
31. 18.00: óévesti istentisztelet.

BudAHegyVidÉKi ReFoRmátuS egyHáZKöZSÉg
(BÖSZÖRMÉNYI ÚT 28.)

December 19. 9.00–12.00: kézműves-foglalkozás gyermekeknek. De-
cember 24. 15.00–16.00: gyermekkarácsony betlehemes műsorral. 
December 25. 8.00–9.00 és 10.00–12.00: karácsonyi úrvacsorás isten-
tisztelet. 18.00–19.00: gyászolók istentisztelete. December 26. 10.00–
11.00: karácsonyi úrvacsorás istentisztelet. December 31. 18.00–19.00: 
úrvacsorás óévi istentisztelet. Január 1. 10.00–11.00: újévi úrvacsorás 
istentisztelet.

FeLSŐKRiSZtiNAVáRoSi KeReSZteLŐ SZeNt JáNoS PLÉBáNiA
(APOR VILMOS TÉR 9.)

December 19. 16.00: a plébánia énekkarának karácsonyi egyházmegyei 
áhítata. December 20. 19.00: gitáros adventi áhítat. December 24. 
15.00 pásztorjáték. December 25. 7.30, 9.00, 10.30, 12.00, 17.00, 18.00: 
szentmisék. December 26. 7.30 és 18.00: szentmisék. December 27. 
7.30, 9.00, 10.30, 12.00, 17.00, 18.00: szentmisék. December 31. 18.00: év 
végi hálaadás. Január 1. 7.30, 9.00, 10.30, 12.00, 17.00, 18.00: szentmisék.

iSteNHegyi SZeNt LáSZLó PLÉBáNiA
(DIANA UTcA 15/A)

December 20. 16.00: hagyományos jótékonysági hallévásár a Diana 
parkban. December 24. 15.00: pásztorjáték. 24.00: éjféli mise (a templo-
mot 23.00 órakor nyitják). December 25. 9.00, 11.00, 18.00: szentmisék. 
December 26. 9.00, 11.00, 18.00: szentmisék. December 27. 18.00: csa-
ládok miséje, fiatal és jubiláns házasok megáldása. December 31. 18.00: 
év végi hálaadás. Január 1. 9.00, 11.00, 18.00: szentmisék. Január 6. 
9.00, 11.00, 18.00: szentmisék.

KÚtVöLgyi SZŰZ máRiA-KáPoLNA
(GALGÓcZY UTcA 49.)

December 20. 10.30 és 17.00: szentmisék. December 24. Karácsony 
vigíliája, engesztelő virrasztás egész éjszaka. 24.00: éjféli szentmise. 
December 25. 10.30 és 17.00: szentmisék. December 26. 10.30 és 
17.00: szentmisék. December 27. 10.30 és 17.00: szentmisék. Decem-
ber 31. 17.00: év végi hálaadó szentmise (Te Deum). Engesztelő virrasz-
tás egész éjszaka. 24.00: szentmise. Január 1. 10.30 és 17.00: szentmi-
sék. Január 3. 10.30 és 17.00: szentmisék. Január 6. 10.30 és 17.00: 
szentmisék.

SVáBHegyi ReFoRmátuS miSSZiói egyHáZKöZSÉg
(FELHŐ UTcA 10.)

December 20. 10.00: gyermekkarácsonyi ünnepség, szeretetvendég-
ség. 16.00: karácsonyi hallévásár a Jókai iskola előtti agoránál. Decem-
ber 21. 10.00: betlehemes műsor a Normafa Idősek Otthonában. De-
cember 21–23. 18.00: karácsonyi úrvacsorai előkészítő áhítatok. De-
cember 22. 10.00: idősek karácsonya. December 25. 10.00: karácsony 
első napi úrvacsorás istentisztelet. December 26. 10.00: karácsony má-
sodik napi úrvacsorás istentisztelet. December 27. 10.00: istentisztelet. 
December 31. 16.00: év végi hálaadó istentisztelet úrvacsorával. Janu-
ár 1. 10.00: újévi áldáskérő istentisztelet úrvacsorával.

SZeNt KeReSZt-temPLom
(TÁLTOS UTcA 16.)

Hétköznap 6.30: adventi szentmisék. December 24. 6.30: roráté szent-
mise. 15.00: pásztorjáték. December 25. 00.00: éjféli szentmise. 8.00: 
pásztorok miséje. 11.00 és 18.00: ünnepi szentmisék. December 26. 
8.00, 11.00, 18.00: szentmisék. December 28–30. 7.00: szentmise. De-
cember 31. 18.00: év végi hálaadó szentmise. Január 1. 8.00, 11.00, 
18.00: szentmisék. Január 6. 8.00 és 18.00: szentmisék. Január 10. 8.00, 
9.00 (diákmise), 11.00, 18.00: szentmisék.

VáRoSmAJoRi JÉZuS SZÍVe PLÉBáNiA
(cSABA UTcA 5.)

Minden hétköznap 6.00: hajnali, roráté szentmise. Szombatonként 
18.00: adventi gyertyagyújtás és szentmise. December 21. 18.45: kará-
csonyi koncert – Örökifjú Zenebarátok Kórusa. December 24. 15.00: 
pásztorjáték gyermekeknek. 24.00: éjféli szentmise, előtte a jászolba 
helyezés szertartása. December 25. 11.00: ünnepi szentmise. A Bárdos 
Lajos Kórus közreműködésével Haydn: B-dúr Missa Brevis című műve és 
motetták éneklése.

ZugLigeti SZeNt CSALád PLÉBáNiA
(SZARVAS GÁBOR ÚT 52.)

December 24-ig minden hétköznap 6.30, szombaton 18.00, vasárnap 
9.00, 11.30, 18.00: adventi szentmisék. December 24. 16.00: pásztorjá-
ték. 24.00: éjféli mise. December 25. 9.00, 11.30, 18.00: szentmisék. De-
cember 26. 9.00 és 18.00: szentmisék. December 27. családok megál-
dása a reggeli szentmisében. December 30. 8.00–17.30: szentségimá-
dás. December 31. 18.00: év végi hálaadás. Január 1. 9.00, 11.30, 18.00: 
szentmisék.

(Folytatás a 16. oldalon)

koreográfiák, komplex táncok, 
amiket a tanítványok fellépéseken, 
a legügyesebbek pedig versenye-
ken mutatnak be. célcsoport: 6 
éves kortól. A foglalkozást vezeti: 
Szalma Lilla (06/70-586-6111).

sahaja jóga kedden 18.30, va-
sárnap 16.00. A tanfolyamon való 
részvétel ingyenes. Információ: 
Jinda Józsefné, 203-2496.

ritmikus gimnasztika hétfőn 
17.00, csütörtökön 17.15. A Hegyvi-
dék SE szakosztálya versenyzőkkel 
és tanfolyami csoportokkal egy-
aránt foglalkozik. Tanfolyami óráin 
a szakemberek elsősorban az ala-
pok elsajátítására és a sportág 
megszerettetésére koncentrálnak, 
de a zenére történő mozgással és a 
ritmikus gimnasztika kézi szereivel 
is megismertetik a gyerekeket. cél-
csoport: 4–7 éves kislányok. Je-
lentkezés: Mochlár Emese, 06/30-
241-8352; Wágner Orsolya, 06/20-
390-4839.

szivárvány showtánc kedden 
17.00, csütörtökön 16.00. A Szivár-
vány Táncszínház foglalkozásai jó 
hangulatban nevelnek egészséges 
életmódra, fejlesztik a koordináci-
ós és egyensúlykészséget. célcso-
port: 7 éves kortól. Vezető: Balázs 
Márta táncpedagógus. Informá-
ció: 06/30-409-2400.

tücsök zene hétfőn 9.30, 10.10, 
kedden 9.30, 10.10, 17.00, pénte-
ken 11.00. Ritmus-, ének-, zenefog-
lalkozás zenetanár vezetésével. 
Közös mondókázás, énekelgetés, 
zenélés. célcsoport: 6 hónapostól 
4 évesig. További információk: 
www.tucsok-zene.hu. Jelentkezés: 
06/30-999-4945, tucsok.zene@
indamail.hu.

Modern tánc hétfőn 19.00, 
pénteken 17.00. A modern tánc a 
klasszikus balett elemeit ötvözi a 
kortárs és modern technikákkal. 
Ezt a kurzust csak 12 éves kortól 
ajánlják, de előkészítő csoportot 
indítanak 6 éves kortól. A foglalko-
zásokat vezeti: csöngei Barbara 
moderntánc-pedagógus. Informá-
ció: www.omisk.hu, iroda@omisk.
hu, 06/20-946-0848, 200-0138.

Művészi torna hétfőn 15.30, 
kedden 16.00, csütörtökön 15.30. 
Az Óbuda Mozgásművészeti Iskola 
negyed százada foglalkozik gyer-
mekek esztétikus test- és mozgás-
fejlesztő képzésével. Alaptanfolya-
muk a művészi torna, aminek kez-
dőanyagát Berczik Sára óvodásko-
rú gyerekekre dolgozta ki. A foglal-
kozásokat vezeti: Benis Katalin 
Berczik Sára-díjas művészitorna-
edző, Paulné Zoltán Zsuzsanna 
művészitorna-edző és modern-
tánc-pedagógus. Információ: 
www.omisk.hu, iroda@omisk.hu, 
06/20-946-0848, 200-0138.

Mozdulatművészet hétfőn 
18.00, csütörtökön 18.00. A kurzu-
son az esztétikus testképzés moz-
gásanyagára építve, azt a klasszi-
kus balett és modern tánctechni-
kák elemeivel kiegészítve hoznak 
létre tánckoreográfiákat. Bőveb-
ben: www.omisk.hu, iroda@omisk.
hu, 06/20-946-0848, 200-0138.

Klasszikus balett hétfőn 18.00, 
pénteken 16.00. A balett a tánc 
alapvető akadémikus formanyel-
ve. A műfajt csak 7 éves kortól 
ajánlják. Bővebben: www.omisk.
hu, iroda@omisk.hu, 06/20-946-
0848, 200-0138.

gyermektánc-terápia (tündér-
tánc). Léleksimító, gátlásoldó, a 
kapcsolatteremtés különböző le-
hetőségeit kóstolgató, empátiás 
készséget és testtudatosságot fej-
lesztő, táncos, mozgásos, beszél-
getős foglalkozások. célcsoport: 
5–10 évesek. Óvodás lányoknak 5 
éves kortól: kedden 15.30. Alsó ta-
gozatos lányoknak (1–3. osztályig): 
kedden 17.00. Információ és jelent-
kezés: cseri Ágnes, 06/70-564-1911; 
Veiter Panni, panniv@gmail.com. 
www.gyermektancterapia.hu

A világ körtáncai szerdán 
18.15–19.45. Balkáni, breton, ír, izra-
eli, hazai és a világ minden tájáról 
származó néptáncok, valamint 
szakrális és meditációs táncok 
mindig más összeállításban. Női 
csoport – partner és előképzett-
ség nem szükséges. Idősebbeknek 

is ajánlott. Bármikor lehet csatla-
kozni. Az első alkalom kedvezmé-
nyes. Részvételi díj: 1200 Ft/alka-
lom. A táncot vezeti: Istenes Emília 
festőművész (06/20-579-5035, 
www.istenesemilia.hu).

Csipkeverők baráti köre min-
den páratlan hét szombatján. In-
formáció: Semsey Ágnes, 06/20-
573-2775.

BöSZöRmÉNyi iRodAHáZ ’B’ 
FöLdSZiNti tANáCSteRem
XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 24.
A Hegyvidéki trianon társa-

ság programja január 12-én 
18.00. Dr. Papp Lajos Széchenyi-dí-
jas, a Magyar Érdemrend középke-
resztje a csillaggal kitüntetés tulaj-
donosa, szívsebész professzor: 
Szívvel, lélekkel.

XII., SZARVAS GÁBOR ÚT 8/c
TELEFON/FAX: 200-8713
TELEFON: 275-1394
WWW.VIRANYOS.HU
VIRANYOS@T-ONLINE.HU
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
A teljesség képei. Selyemfest-

mények, mandalák. Kiállítók: Bozó 
E. Liza, csete Gabi, Fazekas Ildikó, 
Józsa Andi, Kovács Zsóka, Kurdiné 
Kolozsvári Flóra, Szőke Krisztina. A 
kiállítás megtekinthető: december 
18-ig, előre egyeztetett időpont-
ban (200-8713).

Harmónia előszilveszter de-
cember 29-én 19.00–23.00. Klub-
vezető: Székely Attila. Belépődíj: 
1200 Ft/fő.

 A tanfolyamok decemberi utolsó 
és januári első alkalmairól a 
www.viranyos.hu weboldalon tá-
jékozódhatnak!
Kerekítő tippentő hétfőn 

10.00–10.40. A foglalkozásokra pár 
hónapos kortól óvodáskorig várják 
a babákat, kisgyerekeket szüleik-
kel, nagyszüleikkel. A 40 perces 
foglalkozásokon a résztvevők nép-
hagyományunkból merített ölbeli 
játékok, mondókák és dalok közt 
kalandoznak, kötetlen módon íz-
lelgetik a magyar néptánc alapjait. 
Bővebb információ, bejelentkezés: 
www.kerekito.hu. Foglalkozásve-
zető: cseke-Marosi Eszter tánc- és 
drámapedagógus.

Csiri-biri torna szerdán 9.30–
10.30. Játékos mozgásfejlesztő tor-
na dalokkal, mondókákkal, moz-
gásfejlesztő eszközök használatá-
val 1–3 éves korig. Folyamatos csat-
lakozási lehetőség. Előzetes jelent-
kezés nem szükséges. Alkalmi jegy 
ára: 1300 Ft, bérlet ára (10 alkalom-
ra) 10 000 Ft. Testvérkedvezmény: 
50%. Foglalkozásvezető: Gyöngyö-
si Noémi, 06/30-461-8728. Bővebb 
információ: www.csiri-biri.hu.

Hangszervarázs zenetanoda 
– rosales zeneóvoda. Játéknak 
megélt iskola-előkészítő és fejlesz-
tő módszer 30 alkalomra kidolgo-
zott tematikával. Kis csoportos ze-
nei fejlesztés a hangszertanulás 
irányelvein alapuló egyedi peda-
gógiai és fejlesztő módszerrel ked-
denként. 13.00–15.45 Dúr-moll Ze-
neovi (6–8 éveseknek) – iskola-
előkészítő. 16.00–16.30 Largo Ze-
neóvoda (3–4 éveseknek). 16.45–
17.30 Moderato Zeneovi (4–5 éve-
seknek). Információ: Nagy Teréz 
kulturális menedzser, 06/30-936-
1713. Vezető: Nagy Mária, az Ope-
raház zenekari művésze és gyerek-
programok játékmestere (06/30-
936-2040, hangszervarazs@gmail.
com). www.hangszervarazs.hu

Művészi torna az Óbuda Moz-
gásművészeti Iskola szervezésé-
ben kedden, csütörtökön 15.20–
20.30. Művészi torna a Berczik-
módszerrel: iskolarendszerűen 
egymásra épülő, korosztályos cso-

portokban, 4 éves kortól. Testkép-
ző és mozgásfejlesztő gimnasztika 
sok tartásjavító gyakorlattal, zenei 
kísérettel. Telefon: 200-0138, 
06/20-946-0848.

Angolnyelv-oktatás gyere-
keknek csütörtökön 16.00–18.00. 
Beszédközpontú oktatás Helen 
Doron módszerével, speciálisan 
képzett tanárokkal, folyamatosan 
továbbfejlesztett tananyagokkal 
középső és nagycsoportos óvodá-
soknak, 4–8 fős csoportokban. Je-
lentkezés folyamatosan: Endre Ju-
dit, 06/30-313-6822. A tanfolyam 
díja: 10 200 Ft/hó.

Csillagszemű táncegyüttes. 
Néptánctanítás szerdán és pénte-
ken 15.00–16.00 óvodásoknak, 
16.15–17.45 kisiskolásoknak. Művé-
szeti vezetők: Timár Sándor állami 
díjas, Kossuth-díjas, Érdemes mű-
vész, a Hegyvidék díszpolgára és 
Timár Böske táncművész. www.
csillagszemu.hu

társastánc. Kezdő: vasárnap 
15.00–16.00. Haladó: vasárnap 
16.00–17.00. Részvételi díj: 12 000 
Ft/fő/10 alkalom. Versenytánc-elő-
készítő: vasárnap 14.00–15.00. 
Részvételi díj: 6000 Ft/fő/hó. Klub-
vezető: Székely Attila (titti@mail.
datanet.hu, www.harmonia tanc-
klub.hu).

Ifjúsági sakkszakkör 6 éves 
kortól minden szerdán 16.30–
18.00. Vezeti: Rollinger Károly. 
Részvételi díj: 500 Ft/alkalom, 1600 
Ft/hó, 4800 Ft/fél év.

Preventív gerinctréning szer-
dán 11.00. célja: a helyes testtartás 
megéreztetése, megtartása. Mód-
ja: izomerősítő gyakorlatok zenére. 
A gyakorlatok rendszeres végzésé-
vel elkerülhető a porckorongsérv, 
az ízületi kopás, a csontritkulás. 
Minden korosztály számára aján-
lott! Részvételi díj: 1500 Ft/alka-
lom, 13 000 Ft/10 alkalom. Vezeti: 
Borbély Enikő.

zumba kedden és csütörtökön 
10.00–11.00 (kivétel: minden hó-
nap második keddje). Egy óra tel-
jes kikapcsolódás! Kardiofitnesz 
latin alaptánclépésekkel. Tánctu-
dás nem szükséges, minden kor-
osztálynak ajánlják. Vezeti: Borbély 
Enikő. Részvételi díj: 1300 Ft/alka-
lom, 11 000 Ft/10 alkalom.

Jóga. Kezdőknek: hétfőn 
16.30–18.00. Haladóknak: hétfőn 
18.15–19.45. A jóga gyakorlása se-
gíti a testi, lelki és szellemi egész-
ség, harmónia megteremtését, a 
jó közérzet kialakítását és fenntar-
tását. Vezeti: Bucher Katalin (06/30-
298-3147). Részvételi díj: nyugdíja-
soknak 1200 Ft/alkalom, 3600 Ft/4 
alkalom, 10 000 Ft/10 alkalom. Dol-
gozó, diák: 1500 Ft/alkalom, 4800 
Ft/4 alkalom, 13 000 Ft/10 alkalom.

élj 100 évet egészségesen 3-1-
2 meridián gyakorlatokkal szerdán 
10.30. Egyszerű, eszköztelen, élet-
korhoz nem kötött, frissítő-össze-
hangoló, egészségjavító és fenn-
tartó mozgássor. A tornát vezeti: 
Szigeti Magdolna. Bővebb infor-
máció: www.312.hu. A torna in-
gyenes, helyszínbérleti hozzájáru-
lás: 300 Ft/fő.

egészségjóga pénteken 18.00–
19.30. A hatha jóga az ászanák gya-
korlásával megtanít arra, hogyan 
legyünk egészségesek a természet 
erőit tudatosan felhasználva tes-
tünkben és lelkünkben, fokról fok-
ra fejlesztve akaraterőnket. Vezeti: 
Ruff Annamari (06/20-205-9918). 
Részvételi díj: 1000 Ft/alkalom, 
3500 Ft/4 alkalom.

Felnőtt-társastánc. Haladó: 
vasárnap 17.00–18.00. Kezdő: va-
sárnap 18.00–19.00. Részvételi díj: 
2000 Ft/fő/alkalom. Klubvezető: 
Székely Attila (06/30-952-9477, 
titti@mail.datanet.hu, www.har-
mo niatancklub.hu).

latin-amerikai tánctanfo-
lyam szerdán 20.00–21.00. Részvé-
teli díj: 500 Ft havi tagdíjjal, illetve 
2000 Ft/fő/alkalom. Klubvezető: 
Székely Attila (06/30-952-9477, 
titti@mail.datanet.hu, www.har-
mo niatancklub.hu).

Felnőtt művészi torna hétfőn, 
szerdán és pénteken 8.00–9.00, 
9.00–10.00. A foglalkozásokat 
mindazoknak ajánlják, akik szép és 

természetes mozgások útján sze-
retnének eljutni izomerejük, álló-
képességük, hajlékonyságuk fej-
lesztéséhez, testük fizikai karban-
tartásához, alakjuk formálásához. 
Vezeti: Tass Olga mesteredző, 
olimpiai bajnok. Jelentkezés és in-
formáció: 355-9477.

Karbantartó torna kedden és 
pénteken 10.00–11.00, 11.00–
12.00. A test teljes átmozgatása, 
hogy mindennap frissen ébred-
hessünk. Vezeti: Krizsánné Bucsú 
Andrea gyógytornász. Információ: 
06/20-960-6473.

Kismamatorna kedden és pén-
teken 12.00–13.00. Felkészülés a 
szülésre tornával, relaxáció, lég-
zéstechnika, vajúdási helyzetek el-
sajátítása, praktikus tanácsok szü-
léshez és csecsemőgondozáshoz. 
Vezeti: Krizsánné Bucsú Andrea 
gyógytornász. Információ: 06/20-
960-6473.

rajztanoda csütörtökön 
18.00–20.00. Felvételi előkészítés, 
festészeti technikák: portré, csend-
élet, mozdulatvázlatok és rajz ok-
tatása. Vezeti: Z. Szabó Zoltán fes-
tőművész (06/30-314-4638). Rész-
vételi díj: 11 000 Ft/hó.

Bless you gym. Időpontok: 
hétfőn, kedden, szerdán, csütörtö-
kön 8.00, 9.00, 17.00, 18.00, pénte-
ken 8.00, 9.00, 15.00, 16.00, szom-
baton, vasárnap 8.00, 9.00, 10.00. 
Információ: Gálbory Zsuzsa, 275-
1555. Részvételi díj: 1300 Ft/alka-
lom, 11 900 Ft/24 alkalom.

Foltos MaMoK – Magyar Mo-
dern Patchwork Klub minden hó-
nap negyedik szerdáján 18.30–
20.30. A foltvarrás modern stílusú 
ágának magyarországi művelői lét-
rehoztak egy virtuális szakmai mű-
helyt, a Foltos MaMoK csoportot, és 
egy állandó klub is alakult, ahol a 
foltmunkák szerelmesei havonta 
egy alkalommal közös varrással hó-
dolhatnak szenvedélyüknek. Tagsá-
gi díj: 2000 Ft/év. Alkalmi látogató-
kat is várnak 500 Ft/klubnap áron.

Baba-mama klub kedden és 
csütörtökön 9.00–10.00 (kivétel: 
minden hónap második keddje). 
Várnak minden kisgyermekes 
édesanyát, aki kikapcsolódásra, 
baráti kapcsolatokra, testmozgás-
ra vágyik. Amíg a mamák tornáz-
nak, a gyerekek felügyelet mellett 
játszanak. Az edzés után teázás, 
beszélgetés, kicsik és nagyok 
együtt. Vezeti: Borbély Enikő fit-
neszoktató. Részvételi díj: 1300 Ft/
alkalom, 11 000 Ft/10 alkalom.

Namasté – Asperger kortárs 
klub autizmussal élő fiatalok szá-
mára minden hónap második va-
sárnapján 16.00–18.00. Változatos 
programokkal várják a fiatalokat: 
kézművesség, drámajáték, szín-
ház- és kiállításlátogatás, túrák. Se-
gítséget nyújtanak a munkaválla-
lásban, a világ dolgaiban való el-
igazodásban. Vezeti: Vadasné Tóth 
Mária (06/30-280-3779). Tagsági 
díj: 1000 Ft/fél év.

téry ödön turista Baráti tár-
saság kedden 18.30–21.00. Vezeti: 
Mészáros János. Tagsági díj: 1000 
Ft/fél év.

színházjegy-árusítás minden 
páros hét szerdáján 16.00–18.00. 
Érdeklődés: Bódi Éva, 06/20-213-
0479.

 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
robotépítő szakkör 5–6. osz-

tályosoknak minden szerdán 
14.00–15.30. Ismerd meg a Lego 
Mindstorms EV3 robotok progra-
mozását és irányítását laptopról és 
iPad-ről! A vállalkozó kedvűek 
megalkothatják első saját prog-
ramjukat. Minden eszköz biztosít-
va! Jelentkezés: munkanapokon 
10.00–16.00-ig Varga Péternél, a 
06/20-921-1000-es számon.
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Angolnyelv-oktatás kezdők, 
újrakezdők és fontolva haladók ré-
szére saját tempóban, kis csoport-
ban szerdán 10.00–11.00. Tandíj: 
2000 Ft/alkalom, 8000 Ft/hó. Okta-
tó: Rigó Judit nyelvtanár (06/70-
553-9357).

törzsi fúziós hastánc hétfőn 
18.30–19.30. A hastánc különleges 
válfaja, amelyben az afrikai, közel-
keleti és ázsiai elemek, valamint a 
modern tánctechnikák találkoz-
nak. Az órára bejelentkezés szük-
séges! Oktató: Ládonyi Bori (06/20-
998-8586, borcsus@gmail.com). 
Ár: 1600 Ft/alkalom, 11 000 Ft/8 al-
kalom.

etka-jóga erőgyűjtő Mód-
szer kedden és csütörtökön 9.30–
11.00. Ismerje meg és próbálja ki, 
hogyan lehet egészségesebb, de-
rűsebb, hogyan mozdulhat újra 
fájdalom nélkül! Vezeti: Nyerges 
Margit, az Etka-jóga Erőgyűjtő 
Módszer oktatója (06/30-354-
4399). Részvételi díj: 1400 Ft/alka-
lom, 6000 Ft/5 alkalom (a bérlet 6 
hétig érvényes).

Hatha jóga csütörtökön 18.30–
20.00, pénteken 9.30–11.00. A 
hatha jóga test-, légző, relaxációs 
és meditációs gyakorlatai kitűnő 
egészségmegőrző hatásúak, 
emellett a jóga hatékony útja az 
önmegismerésnek is. Vezeti: Pazo-
nyi Mónika jógatanár, rekreációs 
sportoktató (06/20-952-4685). 
Részvételi díj: 1500 Ft/alkalom, 
6500 Ft/5 alkalom. Az első óra in-
gyenes.

zumba fitnesz kedden és csü-
törtökön 20.00, hétfőn, szerdán és 
pénteken 11.00. Egyszerű, de ere-
deti és izgalmas latin mozdulatok-
kal, fülbemászó ritmusokkal. Rész-
vételi díj (60 perc): 1500 Ft/alka-
lom, 12 000 Ft/10 alkalom. A foglal-
kozásokat vezeti: Németh Krisztina 
okleveles aerobik- és zumbaoktató 
(06/20-549-0893) és Taracky Judit 
(06/30-474-8428).

gombászszakkör kedden 
18.00. Részvételi díj: 16 000 Ft. Ve-
zeti: Auer Péter (06/30-536-2576) 
és Lukács Zoltán.

B.A.C. Jókai táncklub hétfőn 
18.30–20.30. Klubvezető: Juhász-
né Vágvölgyi Györgyi szakosz-
tályvezető, nívódíjas, csokonai-
díjas táncpedagógus. Információ: 
jokai tancklub@gmail.com, www.
bac jo kai tancklub.hu, 06/20-213-
0604.

színházjegy-árusítás minden 
páratlan hét szerdáján 15.00–
18.00. Információ: Bódi Éva, 06/20-
213-0479.

LÍViA-ViLLA
XII., KÖLTŐ UTcA 1/A
TELEFON: 395-8284
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
 A Jókai Klub programja
Ahol a madár se jár – mese-

mondó est december 17-én 19.00. 
Ez egy olyan este, ahol látszólag 
semmi különös nem történik. Az-
tán mégis. Felnőtt emberek össze-
ülnek, mesélnek egymásnak, hall-
gatják és alakítják a mesét, nevet-
nek, szomorkodnak közösen. Belé-
pődíj: 300 Ft.
  A Virányosi Közösségi Ház 

programja
Fényjelenségek a természet-

ben – a Fény Nemzetközi Éve alkal-
mából a Virányosi Közösségi Ház 
pályázatot hirdetett a kerület álta-
lános és középiskolás tanulóinak. A 
beküldött alkotásokból nyílt kiállí-
tás megtekinthető: december 18-
ig, előre egyeztetett időpontban 
(200-8713).

XII., VÁROSMAJOR UTcA 44.
TELEFON: 319-9854/202
WWW.BARABASVILLA.HU
 A szervezők a programváltozta-
tás jogát fenntartják!
ég és Föld – Bartus zita kiállí-

tása. Megtekinthető: 2016. január 
5-ig, hétfőtől csütörtökig 9.00–
18.00, vasárnap 9.00–13.00, vala-
mint a Barabás Villa programjaihoz 
igazodóan. A belépés díjtalan.

Judy rogers: Kiállítás a bő-
röndből január 9–31-ig. Vegyes 
technika, festmények és szobrok 
falemezen. Megnyitó: január 8. 
19.00. Megtekinthető: január 31-ig, 
hétfőtől csütörtökig 9.00–18.00, 
vasárnap 9.00–13.00, valamint a 
Barabás Villa programjaihoz igazo-
dóan. A belépés díjtalan.

villa.berek. Mesekuckó janu-
ár 10-én 11.00. Interaktív foglalko-
zás és diavetítés a legszebb klasszi-
kus mesékből kicsiknek és kicsit 
nagyobbaknak, a 3–6 éves korosz-
tálynak. Vezeti: Dömök Edina. A 
belépés díjtalan.

Judy rogers – találkozás a 
művésszel január 11-én 19.00. A 
belépés díjtalan.

Maminbaba. Hordozós latin 
fitnesz január 13-tól szerdánként 
10.00–11.00. Egy igazán szórakoz-
tató, aktív, csinosító mozgásforma 
kisbabás és várandós anyukáknak 
tüzes latin zenére. A „kinti” babák 
saját vagy kölcsönzött hordozó-
eszközökben, anyukájukra kötve 
élvezik a latin ritmusokat, a még 
pocakban lévők pedig lágyan rin-
gatóznak. Jegyár: 1790 Ft/alkalom, 
15 000 Ft/10 alkalomra szóló bér-
let. Jelentkezés a foglalkozásra 
Kimpián-Partali Nikolettánál: 
partaliniki@gmail.com.

Kettős látás filmklub. Január 
14. 19.00 Szerelmesfilm. Jövőre is 
tematikus filmklub várja a filmba-
rátokat havonta egy alkalommal. A 
mozivásznon a párkapcsolat té-
máját boncolgató filmek kerülnek 
fókuszba. A belépés díjtalan.

Jazz és Bor. Myrtill és a 
swinguistique január 15-én 
20.00. Micheller Myrtill és zenekara 
a múlt század Franciaországát idé-
zi fel francia és angol nyelvű dalok-
kal. 2014-ben megjelent magyar 
nyelvű albumuk az 50-es, 60-as 
évek közismert és elfeledett szá-
mait vidám gipsy swing stílusban 
dolgozza fel, néhány saját dallal 
kiegészítve. Jegyár: 1900 Ft, 1600 
Ft (diák, nyugdíjas, Hegyvidék Kár-
tya). Jegyek kaphatók a barabas-
villa.jegy.hu oldalon, a MOM Kultu-

PrOgrAMAJáNló

(Folytatás a 15. oldalról)
rituális transztánc élményest 

december 19-én 18.00. A transz-
táncesteket Wilbert Alix, a mód-
szer kidolgozója által képzett 
transztánc-facilitátorok, Fekete 
Erika és Mondok Árpád tartják. In-
formációk: saman.trance.dance@
gmail.com, http://www.transz-
tanc.hu, 06/20-333-5588 (Mondok 
Árpád).

Az origami csodálatos világa. 
A vándorkiállításon a legjobb ma-
gyar papírhajtogatók alkotásaiból 
adnak ízelítőt, bemutatva az origa-
mi sokszínűségét, a benne rejlő le-
hetőségeket. Megtekinthető: 
2016. január 30-ig.

Ismerkedés a számítógéppel 
idősebbeknek. A legközelebbi 
tanfolyam 2016. január 5-én indul. 
Kezdő: kedden 9.00–11.00. Haladó: 
kedden 11.00–13.00. A program 
célja, hogy megtanítsa az idősebb 
korosztály tagjait a számítógép 
használatára, elsősorban az inter-
net elérésére. Részvételi díj: 3000 
Ft/fő/kurzus. Vezeti: Szentiványi 
Imre villamosmérnök, számítás-
technika-oktató. A létszám korlá-
tozott, előzetes jelentkezés szük-
séges a 395-8284-es telefonszá-
mon.

Akrobatikus rock and roll. 
Újra indul az ovis rocky csoport! Jó 
hangulatú foglalkozások a 4–6 
éves korosztály számára. Folyama-
tos csatlakozási lehetőség, az első 
óra ingyenes. A foglalkozások idő-
pontjai: pénteken 16.15–17.00 
(óvodásoknak, kisiskolásoknak), 
15.30–16.30 (kisiskolásoknak, hala-
dó csoport). Vezeti: Fekete Kinga 
tánctanár (06/70-424-9423).

Angolnyelv-oktatás, korai 
fejlesztés angolul és óvodásan-
gol. csütörtökön 8.00–10.00 22–36 
hónapos korú babáknak, 16.00–
17.00 óvodásoknak, 17.00–18.00 
kisiskolásoknak. A Helen Doron 
Early English az angolnyelv-tanu-
lás egyedülálló, könnyű és termé-
szetes módja, a gyermek anyanyel-
vétől függetlenül a világ minden 
országában alkalmazható. Elője-

lentkezés szükséges: www.helen-
doron.hu; Endre Judit, 06/30-313-
6822. Részvételi díj: 11 000 Ft/hó.

Csiri-biri torna hétfőn 10.00. A 
foglalkozásokon minden mozgás-
formát dalok, mondókák kíséreté-
ben hajtanak végre. Hároméves 
korig várják a már járni tudó, izgő-
mozgó babákat. Folyamatos csat-
lakozási lehetőség. Előzetes jelent-
kezés nem szükséges. Alkalmi jegy 
ára: 1200 Ft, bérlet ára (10 alkalom-
ra) 10 000 Ft. Információ: info@csi-
ribiri.hu vagy Orszáczky Ildikó, 
06/30-389-5500. Testvérkedvez-
mény: 50%. Bővebb információ: 
www.csiri-biri.hu.

Jiujutsu szerdán 16.30–18.00 és 
18.30–20.00. Vezeti: Derkényi Lász-
ló (06/20-323-8160). A jiujutsu ru-
galmas küzdősport, a csavaráso-
kat, dobásokat, gáncsokat részesíti 
előnyben, sokoldalú és változatos 
önvédelmi irányzat. Részvételi díj: 
5500 Ft/hó.

Klasszikus balett hétfőn 
17.00–18.00, szerdán 17.00–18.00. 
Vezeti: Kiss Stefánia balettművész 
(06/20-269-2314). Klasszikus balett 
oktatása kezdőknek és haladók-
nak már óvodáskortól. Részvételi 
díj: heti egy óra 8800 Ft/8 alkalom, 
heti két óra 14 400 Ft/16 alkalom.

NtC school Budapest (holland 
bölcsőde–óvoda) kedden 8.00–
15.00 óvodásoknak. Holland tan-
menet szerinti foglalkozások fla-
mand és holland anyanyelvű csa-
ládok részére. Felügyeleti szerv: 
Holland Oktatási Minisztérium. In-
formáció: Bori Martina, 06/30-241-
2546, lesbories@t-online.hu.

szivárvány táncszínház: 
showtánc és hiphopoktatás hét-
főn és kedden 17.00–18.00, csütör-
tökön 17.30–19.00. Vezeti: Balázs 
Márta táncpedagógus (06/30-409-
2400). Formációs tánc, showtánc 
és hiphop 7 éves kortól. Fiúk je-
lentkezését is várják. Részvételi díj: 
10 000 Ft/hó.

Művészi torna szombaton 
9.30–15.00. Mozgáskoordináció- 
és ritmusérzék-fejlesztő gimnasz-
tika. Vezeti: Pataki Rita mozgáspe-

dagógus (06/30-483-1897). Berczik 
Sára módszere alapján, zongorakí-
sérettel. E-mail: patakiri@freemail.
hu. Zongorán kísér: Gabora Mária.

zumba fitnesz gyerekeknek 
hétfőn 15.15–16.00, kedden 16.15–
17.00, szerdán 16.00–17.00. A Zum-
ba kids kifejezetten gyerekekre 
szabott, játékos, táncos foglalko-
zás többségében latin zenére. Ve-
zeti: Németh Krisztina okleveles 
aerobik- és zumbaoktató. Informá-
ció: www.krisztinanemeth.zumba.
com, 06/20-549-0893. Ár: heti 1 al-
kalom 6000 Ft/hó.

zumba tiniknek csütörtökön 
15.30–16.30. A foglalkozásokat ve-
zeti: Németh Krisztina okleveles 
aerobik- és zumbaoktató. Informá-
ció: www.krisztinanemeth.zumba.
com, 06/20-549-0893. Ár: heti 1 al-
kalom 6000 Ft/hó.

zumba gold kezdőknek, új-
rakezdőknek hétfőn 9.00–10.00, 
szerdán 9.00–10.00. Ízületkímélő, 
táncos mozgás latin zenére, egy-
szerű, de látványos koreográfiák-
kal, korhatár nélkül. A foglalkozá-
sokat vezeti: Barta Sylvia okleveles 
zumbaoktató. Ár: 1500 Ft/alkalom, 
bérlet 12 000 Ft/10 alkalom. Tele-
fon: 06/30-625-6065.

társastánctanfolyam felnőt-
teknek hétfőn 18.00. Vezeti: Ju-
hászné Vágvölgyi Györgyi szak-
osztályvezető (06/20-213-0604, 
jokaitancklub@gmail.com).

Beauty body hétfőn, szerdán 
és pénteken 10.15–11.00. Alakfor-
máló és erősítő torna mindenki-
nek, alapvetően a gerincoszlop 
melletti mélyizmokra koncentrál-
va. Minden elgyengülésre hajla-
mos izmot erősítő, kiváló alakfor-
máló és kondicionáló torna. Vezeti: 
Barta Sylvia aerobik- és zumba-
oktató (06/30-625-6065).

Meridián torna. Élj 100 évet 
egészségesen a 3-1-2 meridián 
gyakorlatokkal kedden 16.00–
17.00. Egészségvédelem az évezre-
des kínai tapasztalatok alapján. 
Vezeti: Hóka Ildikó (06/70-301-
6788). A tornán való részvétel in-
gyenes.

„SZÍV SN a keringési 
betegségek megelôzéséért”
mozgalom a Hegyvidéken

A Budapest Fôváros XII. kerület Hegyvidéki Önkormányzat ismét 
prevenciós programot indít a kerületi felnôtt lakosság számára, amellyel 
megelôzhetô a keringési betegségek kialakulása, és lehetôvé válik a már 
fennálló betegségek mielôbbi kezelésének megkezdése 
a kialakított, stabil betegút segítségével.

A Hegyvidéki Önkormányzat a SZÍV SN Országos 
Betegegyesülettel, valamint a Semmelweis Egyetem 
Kardiológiai Központjával együttmûködve biztosítja a 
szûréseket (vérnyomás-, vércukorszint- és koleszterinszint- 
mérés, valamint EKG, két pozitív érték esetén további 
vizsgálatok). A szûrések mellett bemutatásra kerül a 
levédett „SZÍV SN” program, ahol személyre szabottan 
átadják, illetve értékelik a szûrések eredményét.

A szûrônapok idôpontjai:

2015. november 21.      8.00-14.00
2016. január 16.      8.00-14.00 
2016. február 20.       8.00-14.00
2016. március 12.       8.00-14.00

A szûréseket elôzetesen telefonos bejelentkezéssel tudják az 
érdeklôdôk igénybe venni, amely az aktuális hónap elsô 
munkanapjától lehetséges.

Telefonos bejelentkezés: Trembeczkyné Árkosy Tímeánál
munkanapokon 8-tól 16 óráig. Telefonszám: 06 (30) 601-3008

A vizsgálatokra a bejelentkezéskor kapott idôpontban a 
Semmelweis Egyetem Érsebészeti Klinika alagsori ambulan- 
ciáján (1122 Budapest, Városmajor utca 68.) kerül sor.

TÖRÔDJÖN EGÉSZSÉGÉVEL, A KERINGÉSI BETEGSÉGEK MEGELÔZHETÔK!
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rális Központ jegypénztárában, 
valamint előadás előtt egy órával a 
helyszínen. A kedvezmények on-
line nem érvényesíthetők. Az est 
bemutatkozó bora: Tornai Prémi-
um Juhfark 2013.

villa.séta január 17-én 11.00. A 
látogatók Barabás Miklós nyomá-
ba eredhetnek a Budastep túrave-
zetőivel. Bejárhatják a festőmű-
vész egykori kertjét, villáját, miköz-
ben érdekességeket tudhatnak 
meg az alkotóról és a helyről. A 
program díjtalan.

Kerekítő Mondókás Móka 
0–3 éveseknek minden csütörtö-
kön 10.00–10.40. Höcögés, kaca-
gás a Kerekítő könyvsorozat népi 
mondókái, ölbeli játékai nyomán, 
dalokkal, hangszerjátékkal színe-
sítve. Játékvezető: Tóth Viktória 
(tanító, óvodapedagógus). Beje-
lentkezés az aktuális hírekért, szü-
neti időpontokért: www.kerekito.
hu. Részvételi díj: 1200 Ft/alkalom, 
5500 Ft/bérlet (5 alkalomra). Rész-
vételi díj befizetésére a helyszínen 
van lehetőség a foglalkozásveze-
tőnél.

vad horgolók klubja szerdán 
15.00–17.00. Kortól függetlenül 
várnak minden profi, haladó, kez-
dő és horgolni nem tudó leendő 
klubtagot, aki aktívan és kreatívan 
szeretné eltölteni a szabadidejét 
egy jó hangulatú társaságban kel-
lemes beszélgetésekkel kísért 
szép kézimunkák elkészítésével. A 
belépés díjtalan.

tánc hétfőn 18.45 (kezdőknek) 
és 19.45 (haladóknak). Tánctanfo-
lyam minden korosztálynak Ti-
borcz Zsuzsanna táncművész, ko-
reográfus, táncoktató vezetésé-
vel. Folyamatos csatlakozási lehe-
tőség. Jegyárak: 1200 Ft/1 alka-
lom, bérlet 3600 Ft/4 alkalom (6 
hét alatt felhasználandó). Jegyek 
kaphatók a program kezdete előtt 
egy órával a helyszínen, a 
barabasvilla.jegy.hu oldalon és a 
MOM Kulturális Központ jegy-
pénztárában. Bérlet online nem 
vásárolható.

HEGYVIDÉKI
HELYTÖRTÉNETI
GYŰJTEMÉNY
ÉS GALÉRIA

XII., BEETHOVEN UTcA 1/B
TELEFON: 457-0501
INFO@HEGYTORTENET.HU
MOM emlékszoba. Látogatha-

tó telefonon történő előzetes idő-
pont-egyeztetéssel: 06/30-908-
8375, 06/70-212-3930. cím: XII., 
Maros utca 1.

XII., VÁROSMAJOR UTcA 16.
TELEFON: 201-6607
INFO@HEGYVIDEKGALERIA.HU
Belső fény – Hager Ritta gobe-

linművész kiállítása. Megtekinthe-
tő: 2016. január 8-ig, hétfőtől pén-
tekig 10.00–18.00. Finisszázs: janu-
ár 8-án 18.00. Vass Krisztián újság-
író beszélget a művésznővel.

Festőiskola felnőtteknek hét-
főn 17.30–19.30. Várnak mindenkit, 
aki mindig festeni szeretett volna, 
de nem volt ideje, vagy nem mert! 
A résztvevők nagymesterek műve-
inek másolásán keresztül ismer-
kednek különböző technikákkal. 
Információ: Makovecz Anna, 
06/20-573-9339.

XII., HAJNÓcZY JÓZSEF UTcA 21.
TELEFON: 395-0336
BORZA@JOBEcK.HU
Angyalok küldik az értéket. A 

Galéria 12 Egyesület alkotóművé-
szeinek kiállítása megtekinthető: 
január 16-ig, naponta 14.00–20.00, 
szombaton 16.00–20.00. Vasárnap 
zárva.

XII., BÖSZÖRMÉNYI ÚT 34/A
TELEFON: 202-2509
KULTURALIS.SZALON@GMAIL.cOM
Kézműves-foglalkozás Virág 

Szilvia vezetésével december 18-
án 13.00. Előzetes jelentkezés 
szükséges!

A kiállítás bezárása – beszél-
getés Bereményi Géza filmje alap-
ján december 18-án 18.00. A Ko-
vács Imre Társaság és a Pc Magisz-
ter Alapítvány programja.

Derűs percek Dolnával január 
4-én 14.00. Kalandozás Ludwig 
van Beethoven zenei világában. A 
foglalkozás művészeti vezetője: 
Mihalekné Kádár Magdolna ma-
gyar–ének-zene szakos tanár.

világjáró klub – világjárók 
fényképes úti élménybeszámoló-
ja. Január 5. 18.00 Pompei, a hamu-
ba zárt virágkor. Előadó: Békefi 
Anna, a Pannónia Program és Uta-
zási Iroda tulajdonosa, idegenve-
zető.

vallástörténeti sorozat. Janu-
ár 6. 14.00 E-mailek a Bibliából. A 
kereszténység története. Előadó: 
Szabó János történész, lelkész, 
pszichológus.

Memória torna 60 felettiek-
nek január 6-án 15.15. Vizuális, ver-
bális és logikai feladatok, tesztek, 
rejtvények a memória karbantar-
tása érdekében. A foglalkozást ve-
zeti: Szép Ilona.

Harmónia életmód Klub 60 
felettieknek január 6-án 16.30. 
Egészségmegőrző társalgóklub. 
Klubvezető: Szép Ilona.

H. O. K. Hegyvidéki Osteo-
porosis Klub. Január 7. 13.30 La-
zíts és légy egészséges! A lazítás 
és a mozgás jelentősége külön-
böző életkorokban. Előadó: dr. 
Antalfy Zsuzsanna docens, reha-
bilitációs mozgásterapeuta. Klub-
vezető: Mészáros Lászlóné 
gyógytornász.

Pozitív pszichológia: boldog-
ság, optimizmus és jóllét – Mol-
nár Emese pszichológiai előadása 
január 8-án 14.00. Önismereti cso-
portfoglalkozás.

gyászfeldolgozó csoport ja-
nuár 8-án 18.00. Vezeti: Péter Zsu-
zsa.

Kíváncsiskodók klubja január 
11-én 14.00. Róth Miksa, a világ-
szerte elismert üvegfestő és üveg-
mozaik készítő élete és munkássá-
ga. Klubvezető: Nagy Katalin.

Német társalgó- és fordító-
kör január 12-én 17.30. Versek, vic-
cek, rövid történetek németül. Ve-
zeti: dr. Schmidt-Szilágyi Éva (Piros-
ka) és Schmidt Eddi.

szalon egyetem. Január 13. 
14.00 Az operák világa. Montever-
di: Poppea megkoronázása. Elő-
adó: Kovács Zoltán Zalán tubamű-
vész, a Zeneakadémia Doktoran-
dusz Önkormányzatának elnöke.

Az ezerarcú Nő játékai január 
13-án 16.00. Irodalomterápiás fog-
lalkozás Szász Éva vezetésével. A 
női ambíciók megélése: dilemmák 
és konfliktusok.

Budai lisztérzékenyek talál-
kozója január 13-án 17.00. Klubve-
zető: Sűrűné Elek Ildikó (06/30-911-
2803, suruneildi@gmail.com).

Kézműves-foglalkozás Virág 
Szilvia vezetésével január 15-én 
13.00. Az anyagszükséglet miatt 
előzetes jelentkezés szükséges.

újvári tiborné szőttesei és 
hímzései – gyűjteményes kiállí-
tás. Megnyitó: január 15-én 15.00. 
Megnyitja, köszöntőt mond: Kuller 
József, a Normafa Idősek Otthona 
tulajdonosa, vezérigazgató. Közre-
működik: Békés Attila mandoli-
non.

 Az ingyenes tornákon csak Hegy-
vidék Kártyával, illetve XII. kerüle-
ti lakcímkártyával rendelkező la-
kosok vehetnek részt. A fizetős 
tornákon az első alkalom ingye-
nes.
élj 100 évet egészségesen a 

3-1-2 meridián tornagyakorla-

tokkal! – hétfőn 8.30–9.15. A 3-1-2 
meridián torna egy egészségmeg-
őrző gyakorlatsor, a meridiánok-
ban áramló energia-egyensúly 
helyreállításával a szervezet im-
munrendszerét erősíti. Vezeti: 
Haide Éva. A foglalkozáson való 
részvétel ingyenes.

H.O.K.-torna valival időseb-
beknek hétfőn 9.30–10.15. Test-
tartást javító gyakorlatok Mészá-
ros Lászlóné gyógytornász vezeté-
sével. A foglalkozás ingyenes.

Bridzstanfolyam a Magyar 
Bridzsszövetség szervezésében 
hétfőn 10.30–13.30. Oktató: Hoff-
mann Tamás.

Hastánc hétfőn 17.00–18.15. 
Részvételi díj: 1200 Ft/alkalom, 
bérlet esetén 4x1000 Ft.

élj 100 évet egészségesen a 
3-1-2 meridián tornagyakorla-
tokkal! – kedden 8.30–9.15. Vezeti: 
Péter Ildikó. A foglalkozáson való 
részvétel ingyenes.

Baba-mama torna 10.00–
10.45. Részvételi díj: 1500 Ft/alka-
lom.

torna Nórával kedden 11.00–
11.45. Készségfejlesztő gyakorla-
tok nyugdíjasoknak. A részvétel 
ingyenes.

urak tornája kedden 11.45–
12.30. A részvétel ingyenes.

MOM-nyugdíjasok találkozó-
ja kedden 13.00–17.30. Információ 
és jelentkezés: Fisher Péterné, 
06/20-394-5473.

Nia Balázs Mari Blue Belt Nia-
oktató, koreográfus vezetésével 
szerdán 8.30–9.30. Részvételi díj: 
1000 Ft.

szeniortorna szerdán 9.45–
10.30. A részvétel ingyenes.

gerinctorna Glatz Zsuzsa veze-
tésével szerdán 10.45–11.30, pén-
teken 10.45–11.30. Információ: 
06/30-295-1833. Részvételi díj: 600 
Ft.

Hatha jóga segédeszközök-
kel csütörtökön 8.15–9.15, 9.45–
10.45. Részvételi díj: 900 Ft.

élj 100 évet egészségesen a 
3-1-2 meridián tornagyakorla-
tokkal! – csütörtökön 11.00–11.45. 
Vezeti: Pál-Szabó Gabriella. A fog-
lalkozáson való részvétel ingye-
nes.

szupernagyi népdalkör min-
den páros hét csütörtökjén 13.00–
15.30.

Népek táncai Bojtor Marikával 
csütörtökön 17.00–17.45. Részvéte-
li díj: 700 Ft.

tánc a szalonban csütörtökön 
18.00–18.45. Tánctanár: Bojtor Ma-
rika. A részvétel ingyenes.

Pilates csütörtökön 19.00–
20.00. Vezeti: Szávai Andrea. Rész-
vételi díj: 800 Ft/alkalom.

tánclépésről tánclépésre Ma-
rikával pénteken 8.00–8.45. Rész-
vételi díj: 700 Ft.

Aerobik 8.50–9.35. A részvétel 
ingyenes.

Nyugdíjastorna Latin Anikóval 
pénteken 9.45–10.30. A részvétel 
ingyenes.

gerinctorna 10.45–11.30. Glatz 
Zsuzsa vezetésével (06/30-295-
1833). Részvételi díj: 600 Ft.

Kiskakukk Játszóház kisisko-
lásoknak Kakuk Andrea vezetésé-
vel pénteken 16.00–17.30. A rész-
vétel ingyenes.

Hastánc vasárnap 9.00–10.15. 
Részvételi díj: 1200 Ft/alkalom, 
bérlet 4x1000 Ft.

egyeNSÚLy moZgáSStÚdió
XII., MÁRTONFA UTcA 1.
06/20-913-1332
Kis csoportos edzések alkal-

mazkodó, családias légkörben. Kis-
gyermekkel is! Bejelentkezés szük-
séges: 06/20-913-1332.

Alakformáló hétfőn 9.00–
10.00, csütörtökön 10.00–11.00.

Pilates kedden 10.00–11.00.
zsírégető szerdán 9.00–10.00.
trX hétfőn, szerdán 10.00–

11.00, kedden 19.30–20.30, csütör-
tökön 18.00–19.00.

gyermekdzsúdó csütörtökön 
16.30–17.30. Edző: Ledényi Leven-
te.

erősítő köredzés pénteken 
10.00–11.00.

(Folytatás a 18. oldalon)

Tegye emlékezetessé  
a karácsonyt!
Egyedi ajándékcsomagolás 
és  karácsonyi fotózás

Idén egyedi, személyes meglepetésekkel 
színesítheti  karácsonyi ajándékpalettáját 
jótékonysági fotózásunkon! 

Kívánjon boldog ünnepeket különleges 
e-card formájában családjának, barátai-
nak, vagy küldjön fotójával ellátott képes-
lapot és ajándékozzon karácsonyi naptárt 
szeretteinek, melyet kinyomtatunk Önnek! 

Együttműködő partnerünkkel, a Xerox-szal 
2015. december 4–13-ig tartó karácsonyi 
fotózásunkon 10:00 órától 20:00 óráig vár-
juk Önt is, hogy a fotókért fizetett összeg-
gel közösen támogathassuk az Együtt 
a Daganatos Gyermekekért Alapítványt.

Ráadásul nem csak az ajándékok készítésében, 
hanem  a stílusos csomagolásban is segítünk! 
Az adventi hétvégéken, péntektől vasárnapig 
minden 10 000 Ft feletti vásárlás esetén két 
terméket  a MOM Park csomagol be Önnek! 

Ajándékcsomagoló szolgáltatásunk 
nyitvatartása:
2015. november 27–29.  14:00–20:00
2015. december 04–06.  14:00–20:00
2015. december 11–13.  14:00–20:00
2015. december 18–20.  14:00–20:00

A részleteket keresse a mompark.hu/xmas 
weboldalon!
 
Tegyük együtt még szebbé a karácsonyt!
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BAJoR giZi SZÍNÉSZmÚZeum
XII., STROMFELD AURÉL ÚT 16.
TELEFON: 356-4294
WWW.SZINHAZIINTEZET.HU
 A Bajor Gizi Színészmúzeum 
2015. december 21-től 2016. janu-
ár 12-ig zárva tart. Az első látoga-
tási nap: 2016. január 13. 14.00–
18.00.
Drozdik Orsolya: Individuális 

mitológia és a szabadtánc Ma-
gyarországon – kiállítás. Látogat-
ható: 2016. január 31-ig, szerdától 
vasárnapig 14.00–18.00.

„a” Darvas – az Országos Szín-
háztörténeti Múzeum és Intézet 
kiállítása Darvas Iván születésének 
90. évfordulója alkalmából. Láto-
gatható: 2016. február 28-ig, szer-
dától vasárnapig 14.00–18.00.


A Budapest XII. kerületi len-

gyel Nemzetiségi önkormány-
zat minden hónap utolsó vasár-
napján megszervezi azoknak az 
idős embereknek a lengyel temp-
lomba szállítását, akiknél ez csalá-
di segítséggel nem megoldható. 
Jelentkezni a Budapest XII. kerületi 
Lengyel Nemzetiségi Önkormány-
zat elnökénél, Nyitrai Zoltánnál le-
het minden hónap 20. napjáig, a 
06/30-335-4720-as telefonszá-
mon.


Beszélgetés Csányi vilmos 

Íme, az ember című könyvéről és 
a fenntartható fejlődésről 2016. ja-
nuár 14-én 16.30–19.00. Résztve-
vők: csányi Vilmos akadémikus, 
humánetológus, Antal Z. László, a 
Magyar Tudományos Akadémia 
Társadalomtudományi Kutatóköz-
pont Szociológiai Intézet tudomá-

nyos főmunkatársa, Gyulai Iván, az 
Ökológiai Intézet a Fenntartható 
Fejlődésért Alapítvány igazgatója, 
ökológus. A beszélgetés moderá-
tora: Hartay Mihály, az SZTV Kuta-
tási és Fejlesztési Központ környe-
zetvédelmi szakosztályának elnö-
ke. Helyszín: SZVT-székház (XII., 
Orbánhegyi út 14.). A részvétel in-
gyenes, ám előzetes regisztráció-
hoz kötött. Jelentkezni a követke-
ző címen lehet: hartaymihaly@
gmail.com.


Németh lászló-emlékszoba a 

Németvölgyi út 18.-ban. Németh 
Ágnes előzetes egyeztetést köve-
tően kedden 10.00–12.00, csütör-
tökön 16.00–18.00 óráig fogadja a 
látogatókat. Bejelentkezni leg-
alább huszonnégy órával koráb-
ban a 200-1593-as telefonszámon 
lehet.


Hozzátartozói csoport a XII. 

kerületi családsegítő és Gyermek-
jóléti Központ Félsziget Klubházá-
ban kéthetente csütörtökön 18.00–
19.30. A csoport célja a közös sors 
megélésén túl egymás segítése. Az 
aktuális helyzetekre a résztvevők 
közösen keresnek megoldást. A 
csoport tagja lehet bárki, akinek 
családjában, baráti körében pszi-
chiátriai problémában érintett em-
ber él, és vele közvetlen, rendsze-
res kapcsolatban van. A részvétel 
ingyenes. Helyszín: Félsziget Klub-
ház, XII., Kiss János altábornagy 
utca 34. Telefon: 212-9650.


A Félsziget Klubház pszichés 

problémákkal élőknek ad lehető-
séget arra, hogy barátokat találja-
nak, kapcsolatokat alakítsanak ki, 
és minél teljesebb életet élhesse-
nek. Közösségi gondozói szemé-
lyes támogatást nyújtanak akár la-
kókörnyezetben is a következő te-
rületeken: ügyintézés, kríziskeze-
lés, segítő beszélgetés, tanács-
adás, készségfejlesztés, mentális-
pszichológiai gondozás. Akiket 
várnak: 18 év feletti, XII. kerületi la-
kosok, akik pszichés problémával 

élnek, és nem adták fel. cím: XII., 
Kiss János altábornagy utca 34. 
Nyitva tartás: minden hétköznap 
12.00–18.00. Telefon: 212-9650. A 
Félsziget Klubház látogatása térí-
tésmentes.


A XII. kerületi Családsegítő és 

gyermekjóléti Központ szabad-
időklubja várja az érdeklődőket 
minden páros hét szerdáján 14.00–
15.30. Helyszín: XII., Beethoven 
utca 7–9. II. emelet. Telefon: 319-
9299.


A Napközi Plusz 
svábhegyi tanu-
lószoba díjmentes 

integrált foglalkozásokat tart a 
2015–2016-os tanévben is a Szent 
László Plébánia közösségi termé-
ben (XII., Diana utca 15/a) hétfő 
délutánonként. Új segítő tevé-
kenységük: előzetes egyeztetés 
után szülői tanácsadást tartanak a 
tanulási, viselkedési nehézségek-
kel küzdő gyerekek szüleinek. 
Horváth-Jovány Tünde tanító, Hor-
váth László tanár, Napközi Plusz 
Tehetséggondozó és Képességfej-
lesztő Központ, XII., Szépkilátás út 
3., 06/20-985-5137, talent@ t-on li-
ne.hu. www.tanulo szoba.uw.hu


leve ndu l am ag 
g y e r m e k h á z . 
Dalolka zenés fog-
lalkozás 10 hóna-
pos kortól kisisko-

láskorig Kárász Eszterrel minden 
kedden 17.00. Információk: www.
karaszeszter.com. Pitypalatty te-
matikus foglalkoztató bölcsődés 
és óvodáskorúak számára minden 
pénteken 9.30–11.30. Információk: 
www.pitypalatty.hu. További kap-
csolat: www.levendulamag.hu, 
06/30-249-4389, valamint a Face-
bookon.


ringató foglal-
kozás  a Buda-
hegy vidéki Refor-
mátus Egyházköz-
ség templomának 

gyülekezeti termében (XII., Bö-
szörményi út 28.) minden pénte-
ken 9.30–10.00 és 10.15–10.45. In-
formáció: dr. Molnár Ágnes, 
06/70-265-4892. A foglalkozások 
az óvoda előtti korosztálynak 
szólnak, néhány hónapostól 3 
éves korig. családi bérlet: 4000 
Ft/5 alkalom. Egy foglalkozás 
részvételi díja: 1000 Ft/család. 
Vedd ölbe, ringasd, énekelj! 
www.ringato.hu


Menő Manó torna. 
Zenés-tornás foglalko-
zás gyerekeknek 6 hó-
napostól 4 éves korig, 
élő hangszerjátékkal, 

ismert és rég hallott dalokkal, 
mondókákkal. A nagymozgások 
és az egyensúlyérzék fejlesztését 
speciális mozgásfejlesztő  eszkö-
zökkel (például mászóalagút, 
egyensúlyozó tölcsér, trambulin, 
szivárványos hintáztató ejtőer-
nyő, billenő rácshinta, libikóka) 
segítik elő, és persze egyetlen 
óráról sem hiányozhat a száz szí-
nes labda! Időpontok: szerdán 
9.30 (Mini csoport), 10.10 (Menő 
Manó Torna csoport). cím: MOM 
Sport, XII., csörsz utca 14–16. In-
gyenes parkolás! Telefon: 06/20-
392-1833. www.menomanotorna.
hu


Kindermusik nemzetközi zenei 

program angol nyelven, 7 éves ko-
rig. A foglalkozások szerdán 9.00-
kor kezdődnek a Happy Kids Óvo-
dában (XII., Fodor utca 36.). Az első 
foglalkozás ingyenes. További in-
formációk, próbaórára jelentkezés: 
www.kmzsuzsa.hu, www.happy-
kids.hu, www.kindermusik.com, 
valamint 356-2440.


s. K. Műhely – kerámia „saját 

kezűleg”. Kézi és korongos agyag-
formálás, díszítés, mázazás, ége-
tés, raku. Kerámiaklub nyugdíja-
soknak. „Aranykezű” gyerekeknek 
kreativitást és koncentrációt fej-
lesztő foglalkozások egész évben. 
Helyszín: XII., Sion lépcső 8. (az 

(Folytatás a 17. oldalról) Arany János iskola kerámiaműhe-
lyében). Információ: Ferenczyné 
Saás Kinga, 06/20-986-8601, 
skmuhely@hotmail.com, www.
keramia-skmuhely.hu. Facebook: 
S. K. Műhely.


Kreatív festőklub a városma-

jorban. Korhatár nélkül, családias 
környezetben, anyaghasználattal, 
Véghseő Klára festőművész veze-
tésével. Óradíj: gyerekeknek 1000 
Ft, felnőtteknek 1200 Ft. Telefon: 
355-5605, 06/20-823-0176. www.
festoklub.blog.hu, www.veghseo-
klara.hu


lendülj formába! Életmód- és 

alakformáló edzések a Virányos 
Általános Iskola tornatermében 
(Virányos út 48.) hétfőn és szer-
dán 16.50–17.40 hölgyeknek, 
17.50–18.50 hölgyeknek és urak-
nak, 19.00–20.00 uraknak. Infor-
máció: 275-0669, 06/30-476-
9132.



HegyVidÉK HARCoSAi 
KüZdŐSPoRt AKAdÉmiA
XII., cSABA UTcA 7/A
TELEFON: 06/20-333-5599
INFO@HEGYVIDEKHARcOSAI.HU
WWW.HEGYVIDEKHARcOSAI.HU
Ütős sportok: boksz, kempo, 

dzsúdó, MMA, brazil ju-jitsu, női 
önvédelem, kettlebell, krav maga, 
Aikikai aikido. A Facebookon is le-
het jelentkezni!

Kölyökdzsúdó minden kedden 
és csütörtökön 16.00–17.00 (kis 
csoport), 17.00–18.30 (nagy cso-
port). Játékos dzsúdóedzések 6–12 
éves fiúknak és lányoknak. Az 
edzések során a gyerekek játékos 
formában sajátítják el az alaptech-
nikákat és az eséstechnikákat, je-
lentősen fejlesztve fegyelmezett-
ségüket és mozgáskoordinációs 
képességeiket. Tagdíj: 8000 Ft/hó. 

További információk: Rajcsányi 
Gergő, 06/30-221-9992, grajcsa-
nyi@hotmail.com.



Tanfolyamok: Karate-do harc-
művészet, Aikido, Iaido – a szamu-
ráj kardforgatás ősi művészete, 
Shito-ryu karate, Shuhari karate, 
jóga, Manó tánc, Dance for Fun, 
konditréning. Egyéb programok, 
foglalkozások: origami, Do-in ön-
masszázstanfolyam, szerdán 
Nikken egészségnap, japán kultu-
rális és vizuális tanfolyamok, Japán 
Klub. cím: XII., Győri út 5–7. Tele-
fon: 06/70-338-2277 és 06/70-245-
1341. Részletek a honlapon: www.
shuharidojo.hu.


Játékos fejlesztés 
kicsiknek és na-
gyobbaknak (0–
10 év) a nagymoz-

gás, a finommozgás, a beszéd- és a 
részképességek időarányos fejlő-
dése érdekében. Korai fejlesztés, 
felkészülés az iskolára, részképes-
ség-fejlesztés, mozgásfejlesztés 
óvodásoknak és iskolásoknak a 
Bukfenc Fejlesztő Kuckóban. 
www.bukfencfejlesztokucko.hu

1% A Mesevár Alapít-
vány kuratóriumának 

elnöksége köszönetet mond 
mindazoknak, akik 2014. évi adó-
juk 1%-át alapítványunknak aján-
lották fel. A kapott összeget, 315 
390 Ft-ot céljainknak megfelelő-
en udvari játékeszköz építésére, 
kirándulások támogatására, 
gyermekeink tehetséggondozá-
sára, gyermekprogramok szerve-
zésére és megvalósítására fordí-
tottuk. Köszönjük az 1%-felaján-
lást, támogatásukat továbbra is 
örömmel fogadjuk!

A kuratórium elnöke
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KörNyezet – egészség

Hegyvidék Bevásárlóközpont (Apor Vilmos tér 11-12.)
info@happyskin.hu • 20/434-5110 • facebook.com/happyskin.hu

Nyitva tartás: Hétfő - Szombat: 10:00-20:00

www.happyskin.hu

Az akciós ajánlat 2015.december 10-től december 24-ig tart és más kedvezménnyel nem vonható össze. Az árak az ÁFA-t tartalmazzák. Az ajánlatban feltüntetett  
adatok kizárólag tájékoztató jellegűek, nem minősülnek ajánlattételnek. Az árváltoztatás jogát fenntartjuk. A képek illusztrációk.

KARÁCSONYI 
ARCÁPOLÓ CSOMAG
AJÁNDÉK nyaklánccal

11 570 Ft helyett

10 580 Ft

Ahol a varázslat kezdődik...
PRÉMIUM NATÚRKOZMETIKUMOK ÖNNEK 

A MEGHITT PILLANATOKBAN IS

Vodafone: családon belül díjmentesen
Kedvezményes Vodafone Family csomagok 4 főre már 6880 Ft-tól

Igazi családi ajánlattal jelentkezik 
az idei karácsonyra a Vodafone – 
mondta Bényei Balázs, a Vodafone 
MOM Park üzletvezetője, hozzáté-
ve, hogy új ajánlatukkal egy négy-
tagú család esetében mindössze 
havi 6880 Ft-os költséggel elér-
hető a családon belüli díjmentes 
beszélgetés és üzenetküldés.

A Family ajánlatokat az érintet-
tek körében végzett kutatások 
alakították ki, melyek kimutat-
ták, hogy sok szülő elsősorban 
azért ad első telefont a gyerekek-
nek, hogy mindig biztonságban 
tudja őket, hogy a gyermek min-
dig elérhető legyen, és ő is bármi-
kor hívhassa a szülőket. Erre az 
igényre tökéletes válasz az új fel-
töltő kártyás Kid csomag, amivel 
a családon belüli beszélgetések 
díjmentesek, még nullaforintos 
egyenleg esetén is. A Kid csomag 
nagy előnye, hogy a biztonság és 
a kölcsönös elérhetőség mellett a 
költségek elszaladásától sem kell 
tartani.

A kicsit nagyobb, már aktívan 
internetező gyerekeknek, a 
Family csomag részeként, a szin-
tén új Young csomagot ajánlja a 
Vodafone, 2 GB-os adatforgalmi 
kerettel, miközben a családon be-
lüli díjmentes hívásokkal bizto-
sítja, hogy a családtagok bármi-
kor külön költségek nélkül elér-
hessék egymást.

A Young és a Kid csomagok a 
18 éven aluliaknak szólnak, és 
csak két „felnőtt-”, havi előfize-
téses csomag mellett érhetők el, 
melyek a következők lehetnek: 
Go Medium, Go+, Red EU, Red 

Basic vagy Red Plus. A Family 
csomagoknál már a második 
előfizetéstől kedvezményes a 
havi díj is: így egy négytagú csa-
lád esetében az egymás közötti 
díjmentes beszélgetés két fel-
nőtt-előfizetéssel már havi 6880 
Ft-ért elérhető, két Go Medium 
és két Kid csomaggal. Természe-
tesen a Vodafone gondolt a na-
gyobb családokra és a nagyszü-
lőkre is: a Family tovább bővít-
hető mind felnőtteknek, mind 
pedig gyerekeknek szánt kár-
tyákkal – mindezekkel együtt a 
Familyn belül a kommunikáció 
mindig díjmentes marad. (Lásd 
táblázat!)

A sokat kommunikáló, a kor-
látlanságot választó családoknak 
ajánlott a „dupla Red Medium 
EU + két Young” kombináció, 
ami minden családtag számára 
havi 2 GB-os adatforgalmi kere-
tet kínál. A Family L választásá-
val a 24 hónap alatt elérhető 
megtakarítás a családon belüli 
díjmentesség mellett a Family 
csomag kedvezményével 48 ezer 
Ft.

A családok számára ideális 
kombinációk kiválasztásában 

Felnőtteknek is hasznos a védőoltás
A felnőttkori védőoltásokról esett 
szó az Egészségesen a Hegyvidé-
ken – Szabadegyetem idei utolsó 
előadásában. Dr. Török Katalin 
belgyógyász háziorvos egyebek 
közt arról is beszélt, milyen beteg-
ségektől védenek meg az idősek 
számára is elérhető vakcinák, s 
külön kiemelte az influenza elleni 
védőoltás fontosságát.

„Gondolkozzunk együtt a fel-
nőttkori védőoltásokról!” címmel 
tartott előadást dr. Török Kata-
lin az Egészségesen a Hegyvidé-
ken – Szabadegyetem decemberi, 
idei utolsó találkozóján. A bel-
gyógyász háziorvos mindenek-
előtt elmondta, hogy az iparilag 
fejlett országokban egyre többen 
nem adatják be a védőoltásokat. 
Azt gondolják ugyanis, hogy 
ezek egy részére nincs szükség.

Ez alapvetően téves álláspont, 
hiszen a védőoltás célja az embe-
rek egészségének megőrzése, segít-
ségével elkerülhető egyes súlyos 
fertőző betegségek és a járványok 
kialakulása – hangsúlyozta dr. 
Török Katalin. Ráadásul egyes 
védőoltások közvetve a rákmeg-
előzést is szolgálják, megóvnak a 
vírusfertőzések késői következmé-
nyeként kialakuló daganatoktól: 
ezt szolgálja a Hepatitis B és a 
HPV elleni védettség kialakítása.

A felnőttek között elsősorban 
azokat kell oltani, akik fokozot-
tan ki vannak téve a fertőzések-
nek. Ebbe a körbe tartoznak az 
idős emberek, akiknek attól füg-
getlenül, hogy szenvednek-e vala-
milyen krónikus betegségben, a 
biztonság kedvéért érdemes be-
adatni egyes oltásokat. Rajtuk 
kívül a harmadik világba, Ázsiá-
ba, a mediterrán országokba uta-
zók is jobban teszik, ha tájéko-

zódnak a szükséges védőoltások-
ról.

Fertőzést a gombák, vírusok és 
baktériumok okozhatnak, az 
utóbbi kettő ellen léteznek oltá-
sok, a gomba esetében erre nincs 
szükség. Tudni kell, hogy a bél-
ben lévő baktériumok és vírusok 
szájon át fertőznek. A kanyaró, a 
bárányhimlő, a rubeola, a tüdő-
gyulladás és a bakteriális agyhár-
tyagyulladás is cseppfertőzéssel 
terjed. Ezért fontos, hogy WC-

használat után alaposan, sok víz-
zel és szappannal kell kezet mos-
ni, így elkerülhető a szennyfertő-
zés. Kevésbé gyakori, amikor 
nyálkahártya- és bőrsérüléseken 
keresztül jutnak baktériumok és 
vírusok az egyik emberből a má-
sikba.

A malária és a kullancs által 
terjedő vírusos agyvelő- és agy-
hártyagyulladás ellen is létezik 
védekezés. A kórokozó a szerve-
zetben általános tüneteket (láz, 
elesettség, fáradtság, izomgyen-
geség) okoz, valamint egyes szer-
veket célzottan is megbetegít. 
Ilyenkor lép közbe az immun-

rendszer, a limfociták felismerik a 
vírusokat és a baktériumokat, 
majd ellenanyagot termelnek. 
Ennek segítségével a falósejtek el-
pusztítják a kórokozót. Pontosan 
ezt a folyamatot váltja ki a védőol-
tás, ami bizonyos ideig védettsé-
get nyújt a fertőzéssel szemben.

Éppen ezért a védőoltások be-
adását általában meg kell ismétel-
ni, így lehet elérni, hogy az im-
munrendszer továbbra is emlé-
kezzen arra, mikor és milyen el-

lenanyagot kell termelnie. Maga 
a vakcina csak annyi antigént 
tartalmaz, hogy kiváltsa az im-
munválaszt, de még nem betegíti 
meg a szervezetet. Ezért a kór-
okozó általában életképtelen, 
vagy élő, de gyengített formában 
kerül a szérumba, virulens vírus-
sal soha nem oltanak.

Élő kórokozót tartalmaz a ru-
beola, a mumpsz, a tbc és a sárga-
ság elleni vakcina. A legjobb, ha 
az antigén a felkar izomzatába 
kerül, onnan jut el a vérárammal 
az immunsejtekhez, amik elkez-
dik termelni az ellenanyagot. Ezt 
követően, ha a kórokozó a szerve-

zetbe kerül, az immunrendszer 
azonnal közbe tud lépni.

Jelenleg huszonhat védőoltás 
érhető el Magyarországon. Ezek 
közül a felnőttek számára javasolt 
az influenza (évenként kell ismé-
telni), a veszettség (5 évig aktív), 
a tetanusz (10 évre nyújt védett-
séget), a Hepatitis A és B (25 évig 
véd), a HPV (életre szól) és a tü-
dőgyulladás elleni vakcina. Az 
utóbbiból mindkét típust aján-
lott beadni. A kullancs által ki-

váltott agyhártyagyul-
ladást öt-, 65 éves élet-
kor felett háromévente 
kell megismételni.

Ami a mellékhatáso-
kat illeti, dr. Török Ka-
talin arra hívta fel a fi-
gyelmet, hogy a leggya-
koribb a helyi bőrpír, 
ami néhány nap alatt 
elmúlik. Felléphetnek a 
vivőanyaggal szembeni 
allergiás reakciók, ezek 
azonban könnyen ke-
zelhetők. Az élő, le-
gyengített kórokozók 
okozhatnak enyhe lá-
zat, hőemelkedést. A 
súlyos allergiás reakció 
esélye mindössze egy a 
millióhoz, a védőoltás 

beadása miatti halálesetről pedig 
nincsenek feljegyzések.

Sok ember panaszkodik, hogy 
az influenza elleni oltás „leverte a 
lábáról”. Ezzel kapcsolatban a 
belgyógyász hangsúlyozta: a tü-
neteket biztosan nem a vakcina 
váltotta ki, ahogyan az sem igaz, 
hogy sokkal jobb a betegségen 
átesve megszerezni a szükséges 
védettséget. Bár a védettség így is 
kialakul, azonban nem mindegy, 
hogy milyen körülmények kö-
zött, hiszen az oltás segítségével 
nem kell végigszenvedni a beteg-
séget.
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egyes védőoltások közvetve a rákmegelőzést is szolgálják
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örömmel segítünk a MOM Park 
– 1123 Budapest, Alkotás utca 
53. szám alatt, a piazza szinten 
található Vodafone-üzletünk-
ben, ahol elérhetők a Vodafone 
egyéb ajánlatai és az ünnepi új-
donságokat is tartalmazó készü-
lékkínálata is.

Szeretettel várjuk üzletünk-
ben!

(x)

deCemBeRi 
NyitVA tARtáS:

Hétfő:  10.00–20.00
Kedd:  10.00–20.00
Szerda:  10.00–20.00
csütörtök:  10.00–21.00
Péntek:  10.00–21.00
Szombat:  10.00–21.00
Vasárnap:  10.00–21.00

December 24.:  9.00–12.00
December 25.:  ZÁRVA
December 26.:  ZÁRVA
December 27.:  10.00–21.00
December 31.:  9.00–12.00
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HIrDetés

www.aldi.hu

ALDI. Jobban. Okosabban.

NYITVATARTÁS: Hétfő - Szombat 700 - 2200 

LÁTOGASSON ELÚJ ÜZLETÜNKBE! 

MEGNYITOTTUNK!

Budapest, II. kerület,
Pasaréti út 98.

HELYBEN SÜTÖTT
PÉKÁRUVAL VÁRJUK!
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életMóD

Karácsonyvárók a merész újítás és a tradíció jegyében
Az ünnepi díszbe öltöztetett 
asztalok, kiváló fogások ideje 
következik egy-két hétig. Van, 
aki az állandóságot szereti, és 
van, aki változatosságra vágyik. 
Szokásunkhoz híven mindenkinek 
igyekszünk kedvezni. A klasszikus 
ételek mellett különlegességekkel 
is inspiráljuk a Kedves Olvasót, 
akinek ezúton kívánunk áldott, 
békés ünnepeket!

A karácsonyi készülődés egyik 
kivételes, ünnepi fejezete a 
libamájterrine elkészítése, ami-
nek már jó néhány nappal a vár-
ható tálalás előtt tanácsos neki-
kezdeni. Az alábbi verzió édes 

portóival készül. A buja, értékes 
zsírban gazdag májjal igyekez-
zünk gyorsan dolgozni, külön-
ben igencsak megnehezítjük ma-
gunknak a munkát.

LiBAmáJteRRiNe PoRtóiVAL
kb. 60 dkg hízott libamáj
1 l tej
1 dl portói
só, fehér bors

A libamájat egy jól zárható 
edénybe tesszük, és leöntjük any-
nyi hideg tejjel, amennyi elfedi. 
Egy éjszakán át hűtőben pihen-
tetjük. Másnap kiemeljük a tej-
ből, lecsöpögtetjük, és negyed 
órát állni hagyjuk, míg fel nem 
veszi a szoba hőmérsékletét.

Hosszában óvatosan széttörjük, 
majd gyors mozdulatokkal, hideg 
kézzel megtisztítjuk. A vékony, át-
látszó hártyát éles késsel lefejtjük, 
és eltávolítjuk az ereket, inakat. 
Megsózzuk, bedörzsöljük egy ke-
vés fehér borssal, majd visszatesz-
szük az edénybe, és leöntjük por-
tóival. Az édes, gazdag ízvilágú 
bor aromáját egy újabb éjszakán át 
hivatott magába szívni a máj.

Másnap szorosan belenyom-
kodjuk egy terrine-edénybe, és a 
formát beleállítjuk egy tepsibe, 
amibe forró vizet öntünk úgy, 
hogy a víz a terrine-forma kéthar-
madáig érjen. Száztíz fokra elő-
melegített sütőbe toljuk, ahol 
negyven percig sütjük. Ha kész, a 
kisült zsírt leöntjük róla egy 
edénybe, a májat pedig lefedjük 
alufóliával, és lepréseljük. Így, a 
súlyok alatt két napig állni hagy-
juk a hűtőben.

Végül a kisült zsírt felolvaszt-
juk, és vékony rétegben a libamáj 
tetejére öntjük, majd megder-
mesztjük. Pirított kaláccsal tálal-
juk.


Karácsony környékén nehéz el-
lenállni a hentesnél felszaporodó 
vadhúsoknak és szárnyasoknak. 
A fácánból készült leves igazi 
fénypontja az ünnepi vacsorának, 
nemcsak azért, mert királyi lako-
mákat idéz, de azért is, mert a 
vadhúsokkal megbolondított 
ízvilág egyszer és mindenkorra 
kiragad a hétköznapokból.

A húsleves intenzív ízének tit-
ka a jó húson kívül abban rejlik, 
hogy a hozzávalókat főzés előtt 
lepirítjuk. Azáltal, hogy kissé 
karamellizálódnak, sokkal ízlete-

sebb lesz a végeredmény, mint 
gondolnánk.

FáCáNLeVeS HáZi tÉSZtáVAL
1 fácán
4 db csirkeszárny
½ kg szarvaslapocka és ugyanennyi 

vadcsont
¼ zeller
3 sárgarépa
2 fehérrépa
1 hagyma
2 gerezd fokhagyma
kakukkfű, babérlevél, só, bors
1 ek paradicsompüré
száraz vörösbor

A tésztához:
15 dkg liszt
1 egész tojás
1 tojás sárgája

A fácánt kettévágjuk, és a csirke-
szárnyakkal, a vadhússal és 
-csonttal együtt 200 fokon húsz 
perc alatt megpirítjuk a sütőben. 
A zöldségeket feldaraboljuk, és a 
paradicsompürével együtt serpe-
nyőben pirítjuk meg.

Hozzáadjuk a húsokat és a 
csontot, majd felengedjük vízzel. 

Sóval, babérlevéllel, kakukkfű-
vel, száraz vörösborral ízesítjük, 
majd kis lángon, gyöngyözve, 
12 óra alatt megfőzzük. Ha kész, 
sűrű szitán vagy gézen átszűr-
jük.

A tésztához a lisztet összegyúr-
juk a tojásokkal és egy jó csipet 
sóval. Vékonyan kinyújtjuk, 
négyzetekre vágjuk, ezeket felso-
dorjuk, vagy egyszerű csipetke-
ként beleszaggatjuk a levesbe.



SeRtÉSSZŰZ – WeLLiNgtoN 
utáN SZABAdoN
2 szép sertésszűz
2 ek mustár
2 csomag leveles tészta
40 dkg barna csiperke
1 marék friss gesztenye
kakukkfű
3-4 gerezd fokhagyma
12 dkg pármai sonka

A húst lehártyázzuk, sózzuk, és 
bedörzsöljük frissen őrölt borssal, 
majd forró serpenyőben, kevés 
olajon minden oldalról megpirít-
juk. Nem kell, hogy piros legyen, 
elég, ha elszíneződik kissé.

Az így keletkezett kéregre azon 
melegében jó erős mustárt ke-
nünk, s hagyjuk pihenni a húso-
kat. Egy robotgépben összeaprít-
juk a barna csiperkegombát és a 
friss, nyers gesztenyét a fokhagy-
mával. A masszát serpenyőbe önt-
jük, és erős tűzön minden létező 
folyadékot elpárologtatunk belőle.

Frissen tartó fóliára fektetjük a 
pármaisonka-szeleteket, erre ken-
jük a fokhagymás-gombás masz-
szát, amire ráfektetjük a húsokat, 
és szorosan begöngyöljük őket. 
Fél órára hűtőbe tesszük. A leveles 
tésztát kiterítjük, ráhelyezzük a 
hengereket, majd alaposan bele-
bugyoláljuk őket. A tetejüket fel-
vert tojással kenjük meg, majd 
tetszés szerint óvatosan beirdal-
juk, ügyelve arra, hogy ne vágjuk 
át teljesen a tésztát.

A sütőben 180 fokon fél órát 
kell mindössze eltöltenie a hús-
nak, ami így szaftos, rózsaszínű 
marad. Póréhagymás édesburgo-
nya-pürével tálaljuk.

ÉdeSBuRgoNyA-PüRÉ 
töKmAgLiSZtteL
3 nagy édesburgonya
1 szár póréhagyma
só, tökmagliszt

Az édesburgonyát meghámoz-
zuk, felkockázzuk, és körülbelül 
10 perc alatt puhára főzzük annyi 
vízben, amennyi ellepi. Közben a 
finomra vágott hagymát kevés 
olajon megdinszteljük, összeve-
gyítjük az édesburgonyával, és 
botmixszerrel vagy konyhai ro-
botgép segítségével egynemű sít-
jük, annyit használva fel a főző-
vízből, amennyi szükséges a meg-
felelő állag eléréséhez. Sóval, 
tökmagliszttel ízesítjük.


A népi hagyomány a mai napig 
él: újév napján a gazdagság remé-
nyében lencsét, a sikeresség, a 
gyors előmenetel érdekében pe-
dig halat eszünk. Bár itthon a 
halászlé elmaradhatatlan az ün-
nepi ebédekről, nem kell megtor-
pannunk ennél az ősi fogásnál. 
Az alábbi étel nemcsak különle-
ges ízvilágával, de gyors, könnyű 
elkészítési módjával is elkápráz-
tatja a háziasszonyokat.

LAZAC RóZSABoRSSAL
4 szelet lazac
2 citrom leve
rózsabors, citromízű kakukkfű

A lazacot néhány órával a felhasz-
nálás előtt bedörzsöljük rózsa-
borssal, citromízű kakukkfűvel, 
és citromlébe áztatjuk. A pácolást 
követően hirtelen sütjük ki, míg a 

hús rózsaszínű lesz, és mindkét 
oldala kissé megpirul. Cukkini 
krémpürével, forrón tálaljuk.

CuKKiNi KRÉmPüRÉ
4 cukkini
7 dl száraz fehérbor
1 szál póréhagyma
2 ek olaj

A finomra vágott hagymát kevés 
olajon megfuttatjuk, majd felönt-

jük a borral, és hozzáadjuk a fel-
kockázott cukkinit. Lassú tűzön 
addig bugyogtatjuk, amíg a zöld-
ség megpuhul benne, és az összes 
alkohol elpárolog. Ezután 
botmixszerrel vagy robotgéppel 
egyneműsítjük, ízlés szerint sóz-
zuk, borsozzuk. Pazar köret a hal 
mellé!


Ami a karácsonyi aprósüteményt 
illeti, meglehetősen konzervatív 
vagyok. Az ősök hagyománya 
nálunk minden évben visszakö-
szön az osztrák dédnagymama 
verhetetlen linzerében. Mi taga-
dás, az osztrákok értenek az ilyes-
mihez. A szerény külső fantaszti-
kus ízélményt rejteget, és ennyi 
év után tapasztalatból mondha-
tom, aki egyszer megkóstolta, 
lankadatlanul vissza-visszatér a 
süteményestálhoz, amíg az utolsó 
szemek is el nem tűnnek róla.

PAuLA NAgyi LiNZeRe
70 dkg liszt
17 dkg zsír
25 dkg vaj
30 dkg porcukor
2 egész tojás

10 dkg darált dió
fahéj
citrom, narancshéj
1-2 kanál rum

A hozzávalókat hideg kézzel, 
gyors mozdulatokkal összegyú-
rom, alaposan becsomagolom 
frissen tartó fóliába, és a hűtőbe 
teszem. Körülbelül egy óra múlva 
előveszem, és vékonyra (kb. 2 
milliméteresre) nyújtom. Itt – 
mint minden lekváros linzer és 
isler esetében – minden az ará-
nyokon múlik! Ügyelni kell, 
mert ha túl vékonyra nyújtjuk, 
akkor könnyen törik, ha viszont 
túl vastag, akkor nem tudja át-
itatni a lekvár.

Apró korongokra szaggatjuk az 
illatos tésztát, minden második 
sort megkenünk felvert tojással, 
és meghintünk durvára tört dió-
val, majd forró (180 fokos) sütőbe 
toljuk őket. Mivel zsíros-vajas 
tésztáról van szó, nem szükséges 
sütőpapírt tenni a korongok alá, 
csak ha már nagyon unjuk a mo-

sogatást. Vigyázat! Gyorsan sül, 
és ami még fontosabb, miután 
kivettük, a sütőlemez lehűléséig 
tovább pirulhat a süteményünk.

A dísztelen korongokat meg-
kenjük házi szeder- vagy 
ribizlilekvárral – de ha nincs más 
otthon, a sárgabarack is kitűnő 
erre a célra –, majd megkoronáz-
zuk a diós kalpagokkal. Azon ro-
pogósan is nagyon finom, de ha 
néhány napig dobozban hagyjuk 

pihenni, a lekvár nedvességét át-
veszik a tésztalapok, és szaftos, 
lágy, mennyei süteményt vará-
zsolnak belőle.


Ezek a falatnyi nyalánkságok igazi 
fénypontjai az ünnepnek. Csoda-
szép, barna sziluettjeik ragyogóan 
mutatnak a porcukorral behava-
zott tájban, érdemes nekiveselked-
nünk, hogy a desszertek királynő-
je, a csokoládé is méltó köntösben 
képviseltethesse magát a meghitt 
családi összejöveteleken.

Itt is az alapanyagokra kell a leg-
jobban odafigyelni. Még véletle-
nül se használjunk gyenge minősé-
gű csokit, hogy a tortabevonókról 
ne is beszéljek… Friss tejszínnel, 
belga csokoládéval az igazi!

tRüFFeLFeNyŐFáK
200 g fehér csokoládé
100 g tejszín
1 tk őrölt kardamom
1 narancs héja
17 ml fehér rum
holland kakaópor

A tejszínt felforraljuk, és addig 
bugyogtatjuk, amíg a húsz száza-
léka el nem párolog. Ekkor elzár-
juk alatta a lángot, beletesszük a 
kardamomot és a széles csíkok-
ban lehámozott narancshéjat. 
Lefedjük, és egy óráig pihentet-
jük.

Ezután leszűrjük, és ismét 
felforraljuk, majd levesszük a 
tűzről, és beletesszük a csokolá-
dét. Addig kevergetjük, amíg 
teljesen felolvad. Ha homogén a 
masszánk, hozzáadhatjuk a ru-
mot.

Hűtjük, és ha megfelelően szi-
lárd az állaga, habzsákba töltjük, 
hogy kis kúpokat formázzunk 
belőle. Ezeket hagyjuk teljesen 
megdermedni a hűtőszekrény-
ben, de ügyeljünk arra, hogy le-
zárt dobozban várjanak a soruk-
ra, különben könnyen átveszik 
más ételek szagát.

Ha kidermedtek, egy tálba sö-
tét kakaóport szórunk, és bele-
hempergetjük a kis fenyőfákat. 
Porcukorral meghintett tányéron 
tálaljuk.

Juhász Zsófia

A libamájterrine méltó kezdete az ünnepi vacsorának

A fácánleves igazi fénypontja a menünek

Sertészszűz, Wellington után szabadon

trüffelfenyő: falatnyi nyalánkság

Linzer: szerény külső, pompás tartalom

A lazac rózsaborssal különleges ízvilágú étel
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AblAk, Ajtó, redőny
RedŐNy (fém, műanyag, alumínium), 

reluxa (alu, fa), szalagfüggöny, szúnyoghá-
ló, harmonikaajtó, roletta készítése, javítása 
garanciával. 06/30-964-8876.

üVegeZÉS! Kiszállással, takarítás-
sal, garanciával, kötetlen munkaidőben. 
Faablakok utólagos szigetelése. 06/20-
337-7135.

üVegeZÉS. Budai Üveges.hu, Buda-
pest, Csörsz u. 1. Tel.: 06/30-357-2798.

üVegeZÉS! Ablakok, ajtók erkélyek, 
kirakatok üvegezése. Zuhanykabinok, 
üvegfalak, hőszigetelő üvegek beépítése. 
Gyorsan, tisztán, pontosan! Nagy Mik-
lós. Tel.: 06/30-266-4666.

RedŐNy-, reluxa-, harmonikaajtó-, 
szalagfüggöny-, napellenző-, szúnyoghá-
ló-, függönykarnis-javítás, -készítés. 356-
4840, 06/30-954-4894.

ABLAKJAVÍtáS! www.ajtoablak-
dok tor.hu 21 éve vállalom kedvező ára-
kon ablakok, ajtók javítását, illesztését, 
zárak cseréjét, festését, hőszigetelő üvege-
zését és szigetelését 1 év garanciával. Fel-
mérés díjtalan! Horváth Ákos, 06/70-
550-0269.

ReLuXA, redőny, aluredőny – moto-
ros, távirányítós. Napellenző, akár teljes 
auto matikával, szalagfüggönyök, rolet-
ták, harmonikaajtók, szúnyoghálók, mű-
anyag ablak, akár bontás nélküli beépí-
téssel, garanciával. Kiss Zoltán. www.
kissz.hu. Tel.: 06/1-362-4112, 06/20-
957-5038.

RedŐNy, reluxa, napellenző szerelése 
garanciával! AJÁNDÉK SZÚNYOG-
HÁLÓ minden megrendeléshez! XII. 
kerületi redőnyös! 06/70-341-9489, 
06/20-341-0043.

dRyVit hőszigetelés! Épületek és laká-
sok teljes körű külső és belső felújítása. 
Áfamen te sen! 06/70-582-3470.

máZoLáSt vállalok: ajtó, ablak, rács, 
korlát, kerítés. Németh Csaba, 06/20-566-
4990.

AsztAlosmunkák
ZáRSZeRViZ vállal zárszerelést, aszta-

losmunkát, pántok, zsanérok cseréjét, kü-
szöbkészítést, szigetelést, mázolást. A legki-
sebb munkát is vállalom. Kiszállás díjtalan. 
Szigeti László. T.: 251-9483, 06/20-381-
6703.

ASZtALoS: 06/20-548-8829. Konyha-
bútorok, beépített szekrények, polcozások, 
kiegészítések, javítások, precíz, gyors mun-
ka. www.butorosok.hu

ÉletjárAdÉk, gondozás, 
gyermekfelügyelet

ÉLetJáRAdÉKi szerződést kötne szak-
képzett ápolónő. 285-4808, 06/30-991-
8719.

KARáCSoNyKoR se legyen magá-
nyos! Idős, egyedülálló személy életét 
megkönnyítené (bevásárlás, takarítás, 
ügyintézés) megbízható, 30-as gondozó-
nő. 06/30-902-0304.

idŐS embereknek bevásárlást, illetve 
ház körüli munkákat vállalok. Németh 
Csaba, 06/20-566-4990.

idŐSgoNdoZáSt vállalok. Képesí-
téssel, empátiával rendelkezem. Ajánlóleve-
lekkel rendelkezem. Marika, 06/30-562-
5000.

HáztArtási gÉpek, elektronikA

tV-JAVÍtáS a helyszínen is, garanci-
ával! Távirányító-javítás. Tv-videó szer-
viz, mikrosütő- és háztartási kisgépjaví-
tás. Telefon: 249-3678, 06/20-961-4400.

HŰtŐgÉPSZeRViZ a kerületben! Ha-
zai, külföldi hűtőgépek javítása 37 éve. Ki-
szállási díj nélkül. Várhidi, tel.: 250-0921, 
06/20-972-5032.

HŰtŐgÉPJAVÍtáS! Lehel, Zanussi, 
Gorenje, Whirlpool és Elektrolux hűtők 
szakszervize. Kiszállás 3 órán belül! Hét-
végén is! Nyugdíjaskedvezmény! 215-
6287, 06/30-222-0968.

miKRoHuLLámÚ SütŐ javítása és 
sugárzásmérése, helyszínen is. Sági Pál, Is-
tenhegyi út 27/b. 355-6377, 06/30-260-
9995.

tÉVÉJAVÍtáS AZoNNAL helyszí-
nen! Digitális átállás! 06/20-471-8871.

ANteNNASZeReLÉS, -javítás olcsón. 
Műholdas és MinDig Tv rendszerek telepí-
tése, beállítása. Készülékhangolások, szer-
viz. Tel.: 201-5368, 06/20-537-6281.

ComPuteRKLiNiKA: Számítógép-
javítás, -karbantartás, -bővítés, vírusirtás 
ingyenes kiszállással. Tel.: 06/30-857-
2653.

VARRógÉPJAVÍtáS, eladás, bérbe-
adás, alkatrész-árusítás. XII., Ugocsa u. 
5. 213-8927.

kert, fAkivágás
FAKiVágáS, gallyazás, bozótirtás 

hegymászótechnikával, szállítással, 1983 
óta, vidéken is. Gond Ferenc, 06/30-977-
1745.

FAKiVágáS, gallyazás, ereszcsator-
na-tisztítás hegymászótechnikával, reális 
áron, referenciamunkákkal. 426-5000, 
06/30-942-6500, a@prodive.hu.

FAKiVágáS. Veszélyes fák ágankénti 
lebontással való kivágása. Koronaalakítás, 
száraz, beteg részek eltávolítása. Igény sze-
rint ágak darálása, szállítása. 06/20-485-
6547, Kovács Sándor.

KeRtgoNdoZáSt vállalok, vidéken 
is. 06/30-682-4431.

LomBSePRÉSt, sövényvágást, fű-
nyírást, metszést, ásást, kapálást, gazolást 
vállalunk. Metz Máté, 06/20-349-5395.

költöztetÉs, lomtAlAnítás
KöLtöZtetÉS, lomtalanítás, áruszállí-

tás, csomagolás, bútorszerelés, ingyenes fel-
mérés, fuvarvállalás. 403-9357, 06/20-972-
0347, 06/30-589-7542.

KöLtöZtetÉS ingyenes munkafel-
méréssel. Csomagolás, bútorszerelés, 
hangszerszállítás. www.diokoltoztetes.
hu, 417-1975.

LomtALANÍtáSt vállalunk a hét 
minden napján. www.lomtalanitas.com, 
419-3341.

KöLtöZtetÉS, fuvarozás! Gyors ügy-
intézéssel, precíz munkavégzéssel. Igény 
esetén kartondobozt biztosítok! 10%-os 
HÉTVÉGI KEDVEZMÉNY. T.: 06/70-
214-4235. T.: 280-2542.

miNŐSÉgi KöLtöZtetÉS
Hivatásos kollégák

www.herkulestrans.hu
06/30-999-8619
06/1-385-1802

info@herkulestrans.hu

könyvelÉs

KöNyVeLÉS, adózás. Tel.: 06/20-
823-0207, 202-1165. Fax: 700-1950. 
www.elektronikusbevallas.hu

kőművesmunkák

HegymáSZóteCHNiKáVAL: mű-
kövezés, vakolás, festés, tető-, csatornaja-
vítás, -szigetelés, ereszcsatorna-tisztítás. 
426-5000, 06/30-942-6500, a@prodive.
hu

ANtiALKoHoLiStA csapat: szobafes-
tést, mázolást, tapétázást, csempézést gipsz-
kartonozást, szőnyegpadlózást, víz-, vil-
lanyszerelést, nagytakarítást, parkettázást, 
favágást, ács-alpinista-, kőművesmunkát 
vállal. delabt@vipmail.hu, 06/20-998-
2369.

CSemPÉZÉS, padlóburkolás, csempeja-
vítások, falazás, vakolás, betonozás, keríté-
sek, járdák készítése. 06/30-341-3423.

FüRdŐSZoBáK–KoNyHáK felújítá-
sa, átalakítása! Csempeburkolás, kőműves-
munkák, vízszerelés! Anyagbeszerzéssel! 
06/20-961-6153. www.mesterur.hu

lAkásszerviz

duguLáSeLHáRÍtáS! Kerületi 
gyorsszolgálat. Lefolyótisztítás bontás 
nélkül, azonnal, garanciával. Tel.: 06/20-
398-2881.

LAKAtoS, zárszerelő, kerítések, korlá-
tok, kapuk, előtetők. Bádogos-, tetőfedő, 
ácsmunkák ipari alpinista technológiával. 
Kőművesmunkák kerületi vállalkozótól. 
06/30-900-4238. www.femmunka.hu; 
www.alpinmunka.hu

LAKáSFeLÚJÍtáS! Szobafestés, tapé-
tázás, parkettalerakás, -javítás, -csiszolás, 
csempézés, kőműves-, lakatos- és asztalos-
munkák, ajtó-, ablakcsere, villanyszerelés, 
vízszerelés garanciával. 202-2505, 06/30-
251-3800.

ZáRLAKAtoS-gyoRSSZoLgáLAt! 
Zárnyitás, zárszerelés, hevederzár-szerelés, 
rácskészítés, lakatosmunkák. 06/30-299-
1211.

KŐmŰVeSmuNKát, szobafestést–
mázolást, felújítást vállalok (kisebbet is!) 
anyagbeszerzéssel, szállítással, elérhető 
áron. Cégünk alanyi áfamentességet él-
vez! 06/20-941-4200.

gARáZS- és bejárati kapuk, kapunyitó 
automatikák, zárszerelés, lakatosmunkák, 
kerítések. Urbanek. Tel./fax: 214-7442, 
06/20-978-7429, frimari53@gmail.com.

KÉmÉNyBÉLeLÉS, kéményjárda, sze-
relt kémény, gyűjtőkémény. METAL KÉ-
MÉNY KFT. 06/30-688-3683, 06/70-518-
1451.

eZeRmeSteR-SZoLgáLAt! Falfúrás, 
munkalapcsere, bútorszerelés… Bármi más! 
www.999mester.hu, 06/30-960-4525.

SZoBAFeStÉS, tapétázás, mázolás, 
parkettacsiszolás, lamináltlerakás. Pap 
Gábor: 06/30-942-4735, 360-2345. 
www.festes-tapetazas.hu

BádogoS, tetőfedőmunkák, javítá-
sok, felújítások, vízvezeték-szerelés. 
06/20-391-5982, 607-0722.

LAKáSoK, HáZAK átalakítását, fel-
újítását vállaljuk építészeti, belsőépítésze-
ti tervezéssel. +36/30-274-5297. www.
vorosarchitect.hu

FeStÉS–máZoLáS–tAPÉtáZáS, 
kisebb munkák, kőműves javítások, gipsz-
kartonozás. 06/30-568-6255, Kovács Ger-
gely.

CSeRÉPKáLyHA, kandalló, kémény. 
06/30-961-8397.

SZoBAFeStÉS, mázolás, tapétázás, kő-
művesmunkák megrendelhetők. Nyugdíja-
soknak kedvezménnyel! 06/70-582-3470.

FeStÉS, zománcozás, tetőjavítás, bur-
kolás, kertészkedést vállalok. 06/20-233-
1681.

„NyugdÍJAS eZeRmeSteR”. Bár-
miben, szolgálatára!! T.: 06/70-602-5203.

tAkArítás
ABLAKtiSZtÍtáS, festés és építkezés 

utáni nagy-, pipere-, heti takarítás. Németh 
Csaba, 06/20-566-4990.

PAdLóSZŐNyeg, linóleum, valamint 
mindenféle járólap, illetve hidegburkolatok 
tisztítása. Németh Csaba, 06/20-566-
4990.

táRSASHáZi lépcsőházak takarítását 
és kertjük gondozását, lakások és közintéz-
mények takarítását vállaljuk. Telefon: 
06/30-453-2832.

társAsHázAk

LAPoStetŐ-SZigeteLÉS, -javítás, 
-csere, kapcsolódó munkák, fényvédés, 
egyéb szigetelések. Tel.: 426-5000, 
06/30-942-6500. a@prodive.hu

táRSASHáZAK figyelmébe! Függő-
folyósok, tetők, lépcsőházak stb. javítása, 
felújítása, megbízható, magyar szakem-
berekkel, kedvező áron, ingyenes áraján-
lattal. Tétény-Épszer Kft. 226-4539, 
06/20-946-7557.

táRSASHáZKeZeLÉS, közös képvise-
let korrekt, megbízható módon, referenci-
ákkal. 274-6135, 06/70-561-1174, e-mail: 
flottho meteam@gmail.com. www.tarsas-
haz keze lo bu dapest.hu

táRSASHáZAK közös képviseletét, ke-
zelését vállalom. Tel.: 06/20-392-6368.

LÉPCSŐHáZ-tAKARÍtáSt válla-
lunk. Metz Máté, 06/20-349-5395.

táRSASHáZKeZeLÉS, lakásszövet-
kezetek kezelése. Mob.: 06/30-990-7694. 
www.aktivhazkezelo.hu

KöZöS KÉPViSeLet hozzáértően, 
olcsón, referenciával. 06/20-940-6622.

víz, gáz, villAny, fűtÉs

duguLáSeLHáRÍtáS! XII. kerüle-
ti gyorsszolgálat! Minden lefolyó, csator-
na bontás nélküli, gépi tisztítása azonnal, 
garanciával, hétvégén is! 228-6193, 
06/30-921-0948.

duguLáSeLHáRÍtáS, víz-, gáz-, 
központifűtés-szerelés, ázások, csőtöré-
sek megszüntetése. 06/20-491-5089, 
402-4330.

VÍZ-, fűtésszerelés, burkolás. Teljes 
felújítás, ázások megszüntetése, készülé-
kek javítása, cseréje garanciával. Balázs 
János épületgépész-technikus. Tel./fax: 
362-4050, 06/20-917-0697.

tiSZteLt Hölgyem, Uram! Megbízha-
tó, korrekt szerelő vállal víz-, fűtésszerelést, 
gázkészülék-javítást, duguláselhárítást! Már 
13 éve az Önök szolgálatában. Most 30%-
os akció! 402-0627, 06/20-433-1628.

ViLLANySZeReLŐ. Kisebb munkákat 
is vállalok. Pálfi Zoltán, 06/30-947-6036. 
12 éve a kerületben. Lakás, társasház, üzlet.

VÍZSZeReLÉS-gyorsszolgálat. Cső-
repedés műszeres keresése-javítása. Ka-
merás csatornavizsgálat, dugulás el há rí-
tás. Kerti csap vízvezetékcsere ásással is. 
06/30-914-3588.

S.o. S.VÍZSZ e R e LÉS - gyo R S -
SZoL gáLAt, duguláselhárítás, csator-
nakamerázás, műszeres csőrepedés-kere-
sés, csőrepedés javítása, WC-k, csapok, 
téli elzárók szerelése ásással. Hétvégén is. 
Gabona Róbert, 06/30-200-9905.

ViLLANySZeReLÉS azonnal! Hibael-
hárítástól a teljes felújításig. Petrás József vil-
lanyszerelő mester, 06/20-934-4664, 246-
9021. ELMŰ által minősített vállalkozás.

VÍZSZeReLÉS! Csapcsere, mosógépbe-
kötés, teljes vízhálózat-felújítás! Tel.: 06/30-
954-9554.

RegiSZtRáLt víz–gáz–fűtésszerelő 
mester saját kezű, minőségi kivitelezést vál-
lal. 314-1111, 06/30-343-3390.

egyÉb

KoNtÉNeReS sittszállítás. Sóder, 
homok, murva, zöldhulladék, termőföld. 
06/20-464-6233.

SZAKSZeRŰeN, szeretettel, kritikával 
a borról. Tanácsadás Londonban végzett 
Wset Advanced okleveles borbecsüstől. 
www.borbecsus.hu, +36/30-848-4824.

HEGYVIDÉK TELEVÍZIÓ
„A helyi érték”
Budapest I., II. és XII. kerületekben
UPC: 505-ös csatorna. Invitel Zrt.: UHF 189,25 MHz.
1122 Budapest, Hajnóczy József utca 2.
781-1787, 06/20-501-98-28 
htv@hegyvidektv.hu,  www.hegyvidektv.hu

Heti műsorstruktúránk:

HÉTFŐ KEDD SZERDA CSÜTÖRTÖK PÉNTEK SZOMBAT VASÁRNAP
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Kiemelt műsoraink:

Budai Híradóval mindennap 19 órakor jelentkezünk. 

Hírek című műsorunkban mindennap óránként 3 percben tájékozódhatnak a kerület 
legfontosabb híreiről, az összeállítás honlapunkon is elérhető.

Kultúrpont: Az év végéig látható minden idők legnagyobb Csontváry-életműkiállítása. 
Vendégünk: Gyutai Csaba, a Várkert Bazár igazgatója.

Duett: Krassó László vendége Lomnici Zoltán, az Emberi Méltóság Tanácsának elnöke.

Hegyvidéki Magazin: Mire jó méz? Hogyan ismerjük fel a hamis mézet? Vendégünk: Jassó 
László méhész.

A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk!

Karácsonyra legyen szép a mosolya!
Karácsonyi csomagunkban megajándékozzuk Önt
egy ingyenes konzultációval
és további kedvezményekkel:

Fogkőlevétel   15 000 helyett  7 500 Ft
Esztétikus tömések   15 000   12 000 Ft
Porcelán koronák   49 000   39 000 Ft
Fogfehérítés   49 000   44 000 Ft
Fogsorok  100 000   80 000 Ft
Bejelentkezés: 06/20-941-1242 telefonon
Cím: Dr. Szánthó Éva fogszakorvos
1126 Budapest, Böszörményi út 13-15, I. em. 7. ajtó (28-as kapucsengő)

A kedvezmény 2016. január 31-ig vehető igénybe!

KÉKI Ügyvédi Iroda

 ingatlan adásvételi szerződés,
 végrendelet,
 öröklési szerződés és
 tartási szerződés készítése
 Kft társasági szerződés módosítása
 házassági bontóperben és
 egyéb perekben jogi képviselet
 jogi tanácsadás

KERESSEN FEL BIZALOMMAL!

dr. Kéki Zita Zsuzsanna • Tel: 06-20-912-00-66
info@kekiugyved.hu • www.kekiugyved.hu
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Forgalomsegítő változások 

a Városmajor utcában

A Széll Kálmán tér átépítésével 

összefüggő közúti torlódások 

csökkentése érdekében a Buda

pesti Közlekedési Központ 

(BKK) módosította a jelzőlámpa

programokat a Városmajor utcá

ban: a Csaba utcai és a Szilágyi 

Erzsébet fasori csomópontban is 

hosszabb ideig biztosítanak zöld 

jelzést a főirány számára. További 

változás, hogy a befelé, azaz a vá

rosközpont irányába tartó sáv ter

hére szélesítették a kifelé haladó 

sávot a Városmajor utcában, a 

Diós árok torkolatánál, hogy a 

Diós árok felé kanyarodni szán

dékozó járművek félre tudjanak 

húzódni, és ne tartsák fel az egye

nesen haladókat.

A BKK tapasztalatai szerint a 

forgalomsegítő intézkedések 

eredményeként a Városmajor ut

cában, valamint az oda vezető 

utakon mindkét irányban egész 

nap csökkentek a torlódások, 

amik korábban az arra közlekedő 

buszok menetrendjében is késése

ket okoztak. A Szent János Kór

ház környékén az is hozzájárult a 

forgalmi helyzet javulásához, 

hogy a hegyről érkezők már nem

csak a Diós árokból, hanem a 

Kútvölgyi útról is bekanyarod

hatnak balra, a Szilágyi Erzsébet 

fasor városhatár felé haladó irá

nyába.
A csomópont „telezöldes” irá

nyítással működik, azaz a Szi

lágyi Erzsébet fasor felé balra 

kanyarodóknak előnyt kell ad

niuk a fasor felől a Kútvölgyi út 

felé egyenesen közlekedők szá

mára. A Szilágyi Erzsébet faso

ron a Széll Kálmán tér felől a 

Kútvölgyi út felé tartóknak pe

dig ezentúl számítaniuk kell 

balra kanyarodó járművekre. A 

Kútvölgyi út és a Szilágyi Erzsé

bet fasor kereszteződésében – a 

korábban jellemző csomóponti 

keresztben állások megakadá

lyozása érdekében – a jelzőlám

pa módosított sorrendben ad 

zöld jelzést az egyes irányokba 

haladók számára. d.

A sűrűn előforduló torlódásokat igyekszik csökkenteni a BKK
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A kerület is csatlakozik az „Élő bolygónk” felhíváshoz

Az előző évi költségvetés végre-

hajtásáról, a Kós Károly iskola új 

tornaterméről és az éghajlatvál-

tozás elleni helyi szintű fellépés 

fontosságáról is szó esett a képvi-

selő-testület legutóbbi ülésén.

A XII. kerületet érintő elmúlt évi 

munkájáról számolt be a tűzoltó

ság a képviselőtestület május 

28i ülésén. Az illetékes II. kerü

leti hivatásos tűzoltóparancs

nokság munkatársai 2014ben 

643 alkalommal vonultak hegy

vidéki helyszínekre, ezek közül 

közel 500 műszaki mentés volt, 

több mint 140 esetben pedig tűz

eset történt. A Hegyvidéki Ön

kormányzat tavaly ötmillió fo

rinttal támogatta a parancsnok

ság működését, ezt az összeget 

járműbeszerzésre, laktanyafel

újításokra, valamint a tűzoltók 

jutalmazására fordították.

Jóváhagyták a képviselők az 

önkormányzat 2014. évi költség

vetésének végrehajtásáról szóló 

beszámolót, továbbá módosítot

ták a kerület vagyonrendeletét. 

Ennek alapján lehetővé vált, 

hogy a bruttó egymillió forintot 

meghaladó havi bérleti díj esetén 

a korábbi kéthavi összeg helyett 

egyhavi helyiségbérnek megfelelő 

óvadékot lehessen kikötni. A vál

toztatás célja, hogy a rugalma

sabb szabályozással növelni tud

ják az önkormányzati helyiségek 

bérlete iránti keresletet.

Elfogadta a testület a Hegyvi

dék Településfejlesztési Koncepci

óját és Integrált Településfejlesz

tési Stratégiáját megalapozó vizs

gálatokat, valamint a fejlesztési 

célkitűzéseket. Kovács Lajos al

polgármester kiemelte: a koncep

ció és a stratégia ahhoz szüksége

sek, hogy jövőképet fogalmazza

nak meg a kerület számára, hoz

zájáruljanak az önkormányzat 

tervszerű munkájához, valamint 

megfelelő alapot nyújtsanak a ké

sőbbi pályázatok elkészítéséhez.

A hajléktalanok nappali ellátá

sára új szerződést köt az önkor

mányzat a Magyar Máltai Szere

tetszolgálattal. A kerület az idén 

is támogatja a nappali melegedő 

fenntartását, valamint – az utcai 

szociális munka részeként – a téli 

krízisidőszakban a rászorulók 

élelmiszerrel való megsegítését.

A városmajori Kós Károly is

kola területén állami beruházás

ban új tornaterem épülhet, 

amelynek a tulajdonjoga térítés

mentesen kerül majd az önkor

mányzathoz – ezt erősítette meg 

a képviselőtestület döntése. Po

korni Zoltán polgármester el

mondta, hogy már évek óta sze

retnének egy nagyobb befogadó

képességű, korszerű tornatermet 

létrehozni az oktatási tanintéz

ményben, aminek megvalósításá

ra, a kormány 546,5 millió forin

tos támogatásának köszönhető

en, most nyílik lehetőség. A vé

dett iskolaépülethez illeszkedő, a 

műemlékvédelmi követelmények 

miatt részben a föld alá tervezett 

tornaterem építtetője a Nemzeti 

Sportközpontok lesz.

A Hegyvidéki Önkormányzat 

is szeretné előmozdítani az új, 

globális éghajlatvédelmi megálla

podás létrehozását. Ennek érde

kében a képviselőtestület hatá

rozatot fogadott el arról, hogy 

támogatja az „Élő bolygónk” el

nevezésű kezdeményezést. Áder 

János köztársasági elnök a fővá

rosi közgyűlés legutóbbi ülésén 

ismertette, miért fontos, hogy 

helyi szinten is fellépjünk az em

beri tevékenység által előidézett 

globális éghajlatváltozás ellen, 

hiszen világszerte komoly társa

dalmi feszültségekkel kell szem

benézni, ha nem tudunk úrrá 

lenni a kedvezőtlen folyamato

kon.
Ehhez kapcsolódva Tüttő 

Kata (MSZP) javasolta, hogy a 

Hegyvidék is csatlakozzon az eu

rópai Polgármesterek Szövetségé

hez, amelynek célja, hogy a részt 

vevő települések elérjék és túl

szárnyalják az unió által 2020ra 

kitűzött 20%os széndioxidki

bocsátáscsökkentést. Pokorni 

Zoltán válaszában elmondta: 

egyetértenek a szervezet célkitű

zéseivel, és a következő hónapok

ban megvizsgálják a csatlakozás 

lehetőségét. sz.

EMELD FEL A HANGOD A KLÍMAVÁLTOZÁS MEGFÉKEZÉSÉÉRT!

Áder János, hazánk köztársasági elnöke arra kér minden magyar állampolgárt, hogy 

csatlakozzon az „Élő bolygónk” elnevezésű felhíváshoz, és a www.elobolygonk.hu in-

ternetes oldalon regisztrálva küldje el egyértelmű üzenetét, a világ vezetőinek: hala-

déktalanul cselekedjenek az éghajlatváltozást okozó környezetszennyezés ellen! Az 

államfő így erősíti a Nobel-békedíjas Al Gore-nak, az Amerikai Egyesült Államok volt 

alelnökének a kezdeményezését, aki egymilliárd ember támogatására számít annak 

érdekében, hogy az év végén Párizsban, az ENSZ éghajlat-változási keretegyezményé-

hez kapcsolódó Felek Konferenciáján részt vevő vezetőket egységre és cselekvésre 

ösztönözze. A kutatók körében ma már széles körű egyetértés van arról, hogy napja-

inkban az éghajlat szerte a világon szokatlanul gyors ütemben változik, s ebben döntő 

szerepe van az emberi tevékenységek káros hatásainak. 1992-ben született meg az 

ENSZ éghajlat-változási keretegyezménye, aminek fő célkitűzései egyebek közt az 

üvegház hatású gázok légköri koncentrációjának stabilizálása, az éghajlatváltozáshoz 

történő természetes alkalmazkodás, valamint a fenntartható gazdasági fejlődés.

A képviselők a testületi ülésen jóváhagyták a 2014-es költségvetés végrehajtásáról szóló beszámolót
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Hamarosan megkezdődik a Városháza tér építése

A következő hónapokban átépíti 

az önkormányzat a polgármesteri 

hivatal épülete körüli területet az-

zal a szándékkal, hogy a helyszín 

rendezett, a meglévő igényekhez 

igazodó, sokfunkciós városi térré 

változzon. Az építkezés június 15-

én kezdődik, de útlezárásra csak 

júliustól kell számítani.

A polgármesteri hivatal környéke 

hosszú ideje városrészközponti 

funkciót tölt be, ezt azonban je

lenlegi állapotában nem tükrözi a 

közterület – ezért is döntött úgy a 

képviselőtestület még két évvel 

ezelőtt, hogy forrást igényel a fő

város által kiírt „TÉR_KÖZ” el

nevezésű pályázaton, melynek 

alapvető célkitűzése volt a közös

ségi tereket fejlesztő programok 

támogatása. A kerület sikeresen 

pályázott, és közel 150 millió fo

rintot nyert a térrekonstrukcióra.

Az új tér terveit, amiket a 

Palatinium Group készített, a 

Kulturális Szalonban tavasszal 

rendezett lakossági fórumokon 

ismertette az önkormányzat a 

környéken élőkkel. Az egyezteté

seken a tervezőcég kreatív igazga

tója, Törőcsik Ferenc elmondta, 

hogy a koncepciójuk alapján egy 

olyan sokfunkciós, átlátható tér 

valósulhat meg, ami méltó köz

pontja lehet majd a városrésznek.

Terveik szerint a polgármesteri 

hivatal főbejárata előtti járdát 

megnövelik oly módon, hogy fel

számolják a hivatali gépkocsik 

számára kijelölt parkolóhelyeket. 

Bővítik a pihenésre alkalmas ré

szeket, ülőpadokat alakítanak ki 

a támfalakon és a lépcsők vonalá

ban, továbbá nyitottabbá, átjárha

tóbbá teszik a zöld felületeket. A 

hivatali épület oldalában találha

tó kis, kör alakú tér, ami rendez

vényeknek, piacnak ad helyet (a 

keddi termelői piac a terület átépí-

tésének ideje alatt a Sirály sétányon 

működik – a szerk.), könnyebben 

megközelíthető lesz a Kiss János 

altábornagy utca felől egy új, eny

hén lejtő, széles rámpán keresztül.

A Kiss János altábornagy utcát 

lezárják, és gyalogoszónává ala

kítják a Böszörményi út és a Tör

pe utca között, oda 

csak a megkülönbözte

tő jelzést használó gép

járművek hajthatnak 

majd be. A Törpe utca 

egyirányúvá válik az 

Apor Vilmos tér felől, 

így a Kiss János altá

bornagy utca is egyirá

nyú lesz felfelé a Törpe 

utca és a Margaréta 

utca között. Ezen a sza

kaszon, a játszótér felő

li oldalon lehetővé te

szik, hogy 45 fokban 

álljanak meg a jármű

vek, ami által bővül a 

parkolóhelyek száma. 

A továbbiakban is két

irányú Margaréta utcá

ban, a játszótér mögöt

ti szakaszon ugyancsak 

változik a parkolási 

rend, ott a házak felőli 

oldalon az útra merőle

ges parkolóhelyeket 

hoznak létre.
„A munkálatok indítását a ki

sebb forgalmú nyári időszakra, az 

iskolai szünet kezdetére, június 

tizenötödikére időzítettük. Így a 

kivitelezés, amennyiben a köz

műmunkák nem húzódnak el, 

október harmincegyedikéig befe

jeződhet” – ismertette az építke

zés ütemtervét Rimóczi János, a 

városfejlesztési iroda vezetője. 

Hozzátette, hogy az első két hét 

során nem lesznek útlezárások, 

legfeljebb néhány parkolóhelyet 

foglalnak majd el a kivitelezők, 

júliustól azonban lezárják az au

tóforgalom elől a Kiss János altá

bornagy utca Böszörményi út és 

Törpe utca közötti szakaszát.

Később rövid időre, ideiglene

sen a Margaréta utca játszótér 

mögötti szakaszát is lezárják a 

parkolóhelyek építése miatt. Az 

aktuális forgalmi változásokról 

időről időre szórólapokon is érte

sítik az érintett utcákban élőket, 

valamint az ott parkoló autóso

kat. ksz.

Az önkormányzat szándéka szerint rendezett, sokfunkciós térré változik a polgármesteri hivatal melletti terület

HiRdeSSeN 
NáLuNK!
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HIrDetéseK

A HegyvIDéK lAPKIADó A HIrDetéseK tArtAlMáért NeM vállAl Felelősséget!

HóeLtAKARÍtáS hétvégén és ünnep-
napokon is. Németh Csaba, 06/20-566-
4990.

AJáNdÉKoZZoN portréfotózást! Ma-
radandó ajándék. 06/30-531-1136. zimmer-
mann foto.iwk.hu

L A K á S / i N g At L A N /
B É R L e m É N y

„BudAVáR ’89” Ingatlanközvetítő 
Magániroda! 201-7719, Zwillinger.

immotÉKA Ingatlaniroda 1998 óta a 
budai ingatlanok specialistája. Empátia, 
diszkréció, referenciák. Külföldi, belföldi 
ügyfélkör. Kárpáti Klára, 201-1821, 06/30-
202-1892; Kárpáti Péter, 06/30-921-9029. 
www.immoteka.hu, www.budapestliving.
com

40 miLLió forintig keresek 3-4 szobás, 
felújított lakást. 06/70-949-4013.

KiSS J. alt. utcában 94 nm-es, felújítan-
dó lakás, azonnal beköltözhetően, 31,9 M 
Ft irányáron eladó. 06/70-949-4013.

SZuteRÉNLAKáSt keresek maximum 
15 M Ft-ig. (Az sem baj, ha világos!) 06/70-
949-4013.

i., VáRFoK utcában, 2 + fél szobás, 
emeleti, dupla erkélyes, déli fekvésű lakás 
eladó. Iá.: 36,9 M Ft. 06/30-729-7546.

KÉSZPÉNZmegFiZetÉSSeL vásá-
rolnék Budán és Pest belvárosában lakást. 
06/30-729-7546.

WWW.PiRAmiSiNgAtLAN.Hu. 
06/1-335-5965, 1025 Verecke út 8. A bu-
dai családi házak, luxusvillák, nívós laká-
sok specialistája.

eNeRgetiKAi tANÚSÍtVáNy készí-
tése gyorsan, pontosan. Érdeklődni: 06/30-
703-4882 számon vagy www.energe ti ka ta-
nusitas.com honlapon lehet.

KÉSZPÉNZZeL vásárolok 20-60 nm-es, 
felújítandó lakást, üzlethelyiséget. Magán-
személy vagyok! Lőrincz Péter, 06/70-383-
5004.

eLAdó tulajdonostól XII., Bürök u.-i, 
II. emeleti öröklakás. Kétszobás, felújított, 
cirkófűtés, amerikai konyha, erkély + loggi-
ás. Ára: 26 M Ft. Tel.: 06/20-360-4545.

mAgáNSZemÉLy készpénzfizetéssel 
XII. kerületi, másfél szobás, egyedi fűtéses, 
napos, félemeleti lakást keres. Farkasrét kör-
nyéke érdekelne. Telefon: 06/70-371-4139.

mAgyAR család vesz kisméretű, másfél 
szobás öröklakást Bel-Budán reális áron. 
Magasföldszint előny. 06/20-420-8547.

tuLAJdoNoStóL eladó 80 nm-es, 
2,5 szoba + hall, 3 erkélyes, emeleti lakás 
Kiss J. alt. u-ban. 36 M Ft. 06/30-280-
3415.

Xii., oRBáN térhez közel, régi villában, 
gyönyörű, panorámás lakás felújított álla-
potban eladó (85 nm + 2 nagy tároló). Tel.: 
06/30-353-1454.

meNNyit ÉRHet lakása, megérné 
eladni? Bízza ránk az eladást, és ingyenes, 
hivatalos értékbecslést kap. Jutalék 3%. 
Weboldal: Laurus.ingatlan.com. 06/20-
966-3960.

LAKótáRS BARteR! Leinformálható-
an megbízható, független, igényes középko-
rú, diplomás nő keres lakhatási lehetőséget 
Bp. I., II. vagy XII. kerületében háztartási 
és/vagy mentális segítségért cserébe, egysze-
mélyes háztartásban. Vidéken van lakásom. 
Finoman főzök. agnes6@gmail.hu, +36/70-
406-5835.

A legtöbb ingatlan egy helyen.

BudAPeSt Xi., Beregszász úton, 410 
nm-es telken, 225 nm-es ikerház eladó. A 
tetőtér beépített. Ár: 89 M Ft. +36/20-938-
0233. www.ingatlan.com/21333459

BP. Xii., 1425 nm-es telken 596 nm-es, 
többlakásos luxusház, rezidencia értéke 
alatt eladó. Irányár: 380 M Ft. 06/70-378-
4837. www.ingatlan.com/21510271

BP. XiX., 100 nm-es, új üzlethelyiség 
stabil bérlővel (patika) eladó. 15%-os hoza-
mú befektetés! Irányár: 38 M Ft. 06/70-
378-4837. www.ingatlan.com/21914133

BP. Viii., Dankó utca 29., 2x22 nm-es 
ÚJ üzlet/iroda/minigarzon. BEFEKTE-
TŐKNEK 10%-os hozam! 3,9 M Ft+ÁFA/
db. 06/70-378-4837. www.ingatlan.
com/21950308

g A R á Z S

SZABAdSágHegyeN, a Mátyás ki-
rály út elején, követség mellett, 18 nm-es 
garázs hosszú távra kiadó. 06/20-458-0209.

o K tAtá S

ANgoL nyelvvizsgára felkészítés a 
MOM Parknál. Tel.: 06/20-392-6368.

mAtemAtiKA-, fizika-, számítástech-
nika-, kémiatanítás általánostól felsőfokig. 
ÉRETTSÉGI szaktanártól. AKCIÓ: www.
nemcsakmatek.hu, 06/30-709-2362.

ANgoLBóL, mAtemAtiKáBóL 
vizsgafelkészítés, felzárkóztatás egyénileg, 
gyakorlott szaktanárral Bel-Budán. 06/30-
749-2507.

mAtemAtiKAoKtAtáS szaktanártól, 
referenciákkal. Vizsgafelkészítés, felzárkóz-
tatás valamennyi korosztálynak. 06/70-
645-8366.

oKJ-s dajka-, pedagógiai, gyógypeda-
gógiai segítő szakképzés, felkészítés. Te-
lefon: 06/30-269-1061. www.
kaszaszakkepzes.hu (01006404)

NÉmettANáR vállal: nyelvvizsgára fel-
készítést, gazdasági német nyelv oktatását, 
gazdasági nyelv fordítását. Tel.: 06/30-602-
0094.

NÉmet diplomás nyelvtanártól. T.: 
06/20-244-6565, 214-2420.

NÉmet. Tanuld könnyedén! Biztos 
alapoktól a nyelvvizsgáig. Tel.: 06/30-
192-5697.

V e g y e S

BÉLyeg, régi képeslap, pénz, kitünte-
tés, papírrégiség. Vétel-eladás. Marnitz 
bélyegüzlet. Bp. XII., Nagyenyed u. 9. 
Nyitva: H–P: 12–18h. Tel.: 213-9230, a 
Déli pályaudvarnál.

KÉPCSARNoKoS festményt venne 
diplomás család magánszemélytől. 06/30-
305-9596.

NeoBARoKK szalongarnitúra, 6 db-os, 
magánszemélytől eladó. 06/30-921-0272.

RÉgi, filmes fényképezőgépet (pl.: Ca-
non, Nikon) szeretnék vásárolni saját hasz-
nálatra. 06/70-949-4013.

R É g i S É g

KiemeLKedŐeN mAgAS áRoN 
VáSáRoLoK! A hét minden napján. 
Porcelánokat, festményt, képkeretet, órá-
kat, hangszert, székeket, bútort, bizsu-
kat, játékot, hagyatékot. Első vevőként 
díjtalan lakáskiürítéssel. Szellő János. 
291-3101, 06/30-347-7713.

miNdeNNemŰ régiséget vásárolok 
díjtalan kiszállással: bútort, festményt, 
csillárt, bronz-, ezüst-, alpakkatárgyakat, 
kitüntetést, jelvényt, porcelánt, kerámi-
át, bizsut, borostyánt, órákat, híradás-
technikát, hanglemezeket, képeslapot, 
szőnyeget, szerszámot. Pintér Nikoletta. 
466-8321, 06/30-973-4949.

CeLLiNi ARt StÚdió gyűjtői árakon 
vásárol! Fazon aranyat, antik ezüstöt, brilles 
ékszert, tört aranyat, ezüstöt, borostyán és 
korall ékszereket, márkás órákat, porcelá-
nokat, festményeket, dísztárgyakat, teljes 
hagyatékot. Mi mindent megveszünk, vár-
juk Önt! XII., Tartsay Vilmos u. 16. Tel.: 
06/70-216-4315.

PAPÍR- ÉS FÉmPÉNZt, bélyeget, ké-
peslapot, papírrégiséget, régiségeket vá-
sárolunk és árverésre átveszünk. VI., 
Andrássy út 16. 266-4154. Nyitva: H–
SZ: 10–17, Cs: 10–19.

BoRoStyáN (mézsárga színű, go-
lyóforma előnyben), arany, ezüst, briliáns 
ékszerek felvásárlása a legmagasabb áron. 
Herendi és Zsolnay porcelánok folyama-
tos felvásárlása. XI. kerületi, Fehérvári 
úti csarnok, földszint, virágsoron (Porce-
lán–Ezüst üzlet), 06/1-209-4245.

KáRPáti ViKtóRiA kastélyok, szín-
házak részére is készpénzért vásárol 
könyveket, bútorokat, festményeket, 
dísztárgyakat, ezüstneműt, órákat, ruha-
neműt, teljes hagyatékot, és hétvégén is 
hívható. 06/70-651-1028.

BÉCSi AuKCióSHáZ RÉSZÉRe Vi-
Rág eRiKA helyszíni készpénzfizetéssel 
vásárol! Bútort (koloniált is), porcelánt, 
festményt, szőnyeget, régi pénzt, érmét, 
órát, kitüntetést. Mindenféle régi lakbe-
rendezési tárgyat. Hagyatékot kiürítéssel! 
Gyűjteményeket is vásárolunk! Díjtalan 
kiszállás 1 órán belül. Hétvégén is hívha-
tó. 06/30-324-4986.

FigyeLem! Budai üzletünkbe ki-
emelt áron, készpénzért vásárolunk ma-
gyar és külföldi festményeket, euzinos 
Zsolnay tárgyakat, mindenféle antik mű-
tárgyat. Törtarany-felvásárlás 5500–10 
000 Ft/g, törtezüst-felvásárlás 100–1000 
Ft/g. Cím: I., Alagút u. 4. (Attila és Alag-
út u. sarok). alagutantik@gmail.com, 
06/20-319-0292, 201-5607.

19–20. SZáZAdi magyar és régi kül-
földi festmények, műtárgyak vétele kész-
pénzért. Díjmentes értékbecslés. Tel.: 
06/30-949-2900. E-mail: nemes.gyula@
nemesgaleria.hu. Nemes Galéria: 1024 
Szilágyi Erzsébet fasor 3.

KAStÉLyoK berendezéséhez vásáro-
lok antik bútorokat, kisebb-nagyobb 
festményeket, bronztárgyakat, porcelá-
nokat, régi álló-, fali-, asztali, díszórákat 
(hibásat is), ezüst étkészleteket, gyertya-
tartókat, tálcákat stb., régi katonai kitün-
tetések tárgyait és teljes hagyatékot. 
06/20-280-0151. herendi77@gmail.com

e g É S Z S É g / S Z É P S É g

LÉZeRteRáPiA, reumatológia, aku-
punktúra, fogyasztás, szénanátha, gerinc-
ferdülés, csontritkulás, csípő- és térdkopás 
kezelése, fejfájásellátás, lumbágóügyelet, 
üzemorvosi vizsgálatok. Arcrevitalizálás 
biomasszázzsal. teledoktor.hu, 368-6349, 
06/20-968-6886.

FogSoRoK, hidak készítése, javítása 
soron kívül. Fogszabályozó, fogfehérítő. 
Mozgáskorlátozottakhoz házhoz me-
gyünk! Hétvégi ügyelet. Fogászati háttér 
biztosított. Tóthné Hűvös Katalin fog-
technikus mester. 1013 Budapest, Krisz-
tina krt. 51., fszt. Mobiltelefon: 06/30-
222-3016.

egyÉNi LÚdtALPBetÉt ÉS tALP-
mASSZáZS központ. Kezeléseink: álla-
potfelmérés, talp- és testmasszázs, fül-
gyertyázás, mágneses biorezonancia-
kezelés, nyirokmasszázs és visszérterápia, 
allergiabemérés és -kezelés. Vivien Talpai 
orvos-természetgyógyász rendelő, II., Fil-
lér u. 10/a. Tel.: 316-2596. www.
vivientalpai.hu

gyógymASSZáZS: 06/20-515-
3370.

CSoNtKoVáCS-akupresszőr Szilágyi 
Erzsébet fasor 51. alatt. Idegbecsípődések, 
ízületi blokkok, lumbágó-isiász megszünte-
tése. Térdblokkok, gerincsérvek, szédülések 
műtét nélküli, eredményes gyógyítása. Fül-
akupunktúrás fogyókúra. Dr. Garzó Péter 
természetgyógyász, 06/30-945-8477. www.
drgarzo.segitek.hu

gyógyPediKŰR, KoZmetiKA 
(szempilla-, szemöldökfestés, gyantázás, 
arcmasszázs) otthonában. Hétvégén is. Tel.: 
06/30-206-4801.

teLJeS KöRŰ FogáSZAt várakozás 
nélkül, fájdalommentesen. Kiváló ár-érték 
arányban. 06/30-718-9567.

FogyASZtó mASSZáZS fájdalom-
mentesen, derékfájás, alhasi görcs kezelése, 
hőkamerás vizsgálat. premiumkilo@gmail.
com, 06/70-208-2574.

mALiBu SZÉPSÉgSZALoN. Fod-
rászat, manikűr, műköröm, gyógy pe di-
kűr, testmasszázs, kozmetika, 3D szem-
pilla, sminktetoválás és flabélos. 1126 
Budapest, Beethoven utca 7. – az udvar-
ban. Tel.: 06/30-372-4665, facebook.hu/
malibu sza lon.

PediKŰR-mANiKŰR házhoz megy! 
Nyugdíjaskedvezmény. Tel.: 06/20-806-
7783.

á L L á S

idŐSeK és betegek otthoni gondozását 
és ápolását vállalja I. ker.-ben lakó, szakkép-
zett nővér. T.: 06/20-365-2455.

ottHoN végezhető ajándék-, dísztár-
gyak csomagolása stb.: 06/90-603-905. 
http://audiopress.iwk.hu 635 Ft/min., 
06/1-222-8397, 06/20-496-3980.

gdN ingatlaniroda keres értékesítő kol-
légákat budapesti irodájába. Ingyenes kép-
zés, magas jutalék, profi csapat, jó hangulat! 
l.laki@gdn-ingatlan.hu, +36/70-681-4500.

tá R S K e R e S Ő

táRSKöZVetÍtÉS klubrendszer-
ben: 06/20-230-2488, 06/1-370-1936.

mAgáNyoS, társra vágyik? Hívja FE-
HÉR ORCHIDEA Társközvetítő Irodán-
kat. Tel.: 06/20-487-6047, 06/30-974-
1056.

HAtVANAS, optimista, csinos, sportos, 
átlagos termetű, 165/66, független, tevé-
keny hölgy keresi azt a klasszikus értékrend-
del bíró, jó humorú, egészséges, független, 
vállalkozó szellemű urat, aki partnere lenne 
az élet szépségeinek felfedezésében. e.
klara@freemail.hu

K ö N y V

ANtiKVáRiumuNK készpénzért vásá-
rol könyveket, könyvtárakat, képeslapokat, 
metszeteket, térképeket, vitrintárgyakat, 
hanglemezeket, DVD-t díjtalan kiszállás-
sal. Tel.: 332-0243, 06/20-922-0001.

meguNt, kidobásra szánt könyveit bol-
dogan elszállítom. Nem vagyok kereskedő. 
06/20-956-4084.

S Z A B A d i d Ő/ ü d ü L É S i 
J o g

HÉVÍZeN 2x2 hetes üdülési jog eladó, 2 
szobás apartmanban. 2016. május 1–14-ig, 
november 8–21-ig. 06/30-633-2839.

Buda legnagyobb 
Prémium minőségű 
fenyőfa választéka!

Hozza magával ezt a kupont 
és minden fenyőfa árából 

kedvezményt elengedünk!

1125 Budapest, Istenhegyi út 35/B 
szám alatti

zöldség-gyümölcs üzlet 
melletti udvarban.

12. kerületben lakó vásárlóinknak
a házhoz szállítás
INGYENES!!!

Fenyőfák már  forinttól!

Az árusítás december 6–24-ig tart. 
Nyitva tartás: non-stop.

Telefonszám: 06/70-539-0376

10%

2490Kéménybélelés
FuranFlex technológiával, 
bontás nélkül,
elhúzásos kéményekben is. 
Gyűjtőkémények bélelésére is
a legalkalmasabb.
Zárt égésterű készülékek 
kéményét is elkészítjük.
Gázkészülék csere,
komplett
fűtéskorszerűsítés.
Ingyenes helyszíni
felmérés.

www.diametrus.hu
tel: 464 5881

464 5812
fax: 464 5882
Bp. XI., Budafoki út 183.

Diametrus
Kutató, fejlesztő, Szolgáltató Kft.

HIRDETÉSFELVÉTEL A SZERKESZTŐSÉGBEN: H-SZ-CS: 9.00–16.00, P: 9.00–12.00. KEDD SZÜNNAP!

KedVeS oLVASóiNK, 
HiRdetŐiNK!

2016. évi első lapszámunk megjelenési időpontja:

2016. január 12.
A szerkesztőség

december 21-től január 3-ig
zárvA tart.

Nyitás: 2016. január 4.(hétfő) 9.00 óra.

Jövő évi első lapszámunkba december 18-ig,
valamint 2016. január 4-től veszünk fel hirdetéseket.
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Nem versenysport – életmód
Több mint húsz éve működik 
a Hegyvidék Sportegyesület 
röplabdaszakosztálya. Nőket és 
férfiakat, lányokat és fiúkat egy-
aránt szívesen látnak, a heti egy 
edzésen vegyes csapatokat állíta-
nak fel, így mindenkinek tudnak 
játéklehetőséget biztosítani. A 
hegyvidéki röplabdázásról Erdős 
Tibor szakosztályvezetővel be-
szélgettünk.

� Mikor és kiknek a kezdemé-
nyezésére alakult meg a Hegyvi-
dék SE röplabdaszakosztálya, 
volt-e valamilyen egyesületi 
előzménye?

– A Hegyvidéki Sportegyesület 
elindulásakor, 1994-ben alakult 
meg a szakosztály. Korábban is lé-
teztünk, különböző röplabda-
szakosztályokból kiöregedő spor-
tolók részvételével a nyolcvanas 
évek elejétől működött a hegyvi-
déki amatőr röplabda. A tagság 
gerince a MOM Budapest I. osz-
tályú férfi-női, az Utasellátó NB 
I-es női, valamint a Ganz Villa-
mossági Művek Budapest I. osztá-
lyú férfi röplabdacsapataiból ver-
buválódott, az edzőnk korábban a 
Honvéd válogatott játékosa volt.
� Ez azt jelenti, hogy inkább 

hobbiként tekintenek a röplab-
dára?
– Miután nálunk a férfiak és a 

nők együtt játszanak, nem is le-

het szó versenysportról. Sokkal 
inkább szabadidősport-szakosz-
tályként működünk, a rendszeres 
röplabdázás számunkra életmód, 
fontos része az egészségmegőrzés-
nek. A csapat magját jelentő ti-
zenkét játékos több mint huszon-
öt éve együtt játszik, időközben 
sokan csatlakoztak, és hagytak el 
minket, a jelenlegi aktív állandó 
létszám tizennyolc fő. Öröm szá-
munkra, hogy sok játékosunk 
gyereke, unokája most is verseny-
szerűen röplabdázik. Ez is azt 
mutatja, hogy a sport szeretete, 
bizony, „ragadós”. A tagok élet-
kora éppen ezért rendkívül ve-
gyes, tizenhat éves és nyolcvan-
egy éves is játszik nálunk.
� Jut idejük edzeni?

– Eleinte heti há-
rom, majd kettő, 2010-
től pedig egy edzést 
tartunk. Ennek első-
sorban a szűkös anyagi 
helyzetünk az oka, hi-
szen a bevételünk nem 
képes követni a terem-
bérlés növekvő költsé-
geit. Az egyesületi tá-
mogatásból és a tagsági 
díjakból fedezzük az 
egy alkalomra szóló 
bérlet költségét.
� Versenyeznek is, 

vagy inkább a saját 
kedvükre röplabdáz-
nak?
– Sokáig évi hat-hét 

versenyen vettünk 
részt, most már csak 
egy helyen indulunk, igaz, azon 
húsz éve mindig. A változó csa-
patlétszámmal rendezett halászi 
pünkösdi nemzetközi vegyes 
röplabdatornáról van szó, amin 
a legjobb helyezésünk egy ötö-
dik hely volt huszonhárom csa-
patból. A kerületi sportrendez-
vényeken korábban rendszere-
sen megmutathattuk magun-
kat, az elmúlt években azonban 
sajnos erre nem volt lehetősé-
günk. A szakosztály nyitottsá-
gát mutatja, hogy négy-öt esz-
tendővel ezelőtt a Központi 
Röplabda Akadémia is betago-
zódott, ám forráshiány miatt 
hamarosan valamennyi korosz-
tálya átigazolt a TF-be.
� Hogyan látja a röplabda 

mint szabadidő- és diáksport 

helyzetét a kerületben, mennyire 
népszerű a sportág?
– A budapesti versenyröplabda 

folyamatosan gyengült az utóbbi 
húsz évben, miközben a vidéki 
bázisok megerősödtek. Emellett 
egyre népszerűbb a strandröplab-
da, valamint a vegyes röplabda, 
amiben három nő és három férfi 
normál pontozási szabályok sze-
rint játszik. Az országos tendenci-
ák a Hegyvidékre is igazak, 
ugyanakkor örömteli, hogy azért 
létezik önszerveződő röplabda-
élet. Az Arany János gimnázium-
ban például hetente egyszer lá-
nyok és asszonyok jönnek össze a 
játék öröméért.
� Kinek és miért ajánlja a 

szakosztályt, és hogyan lehet 
önökhöz csatlakozni?

– Bárkinek, aki szeretne egy 
kicsit mozogni, egészségesebben 
élni, és igényli a jó társaságot. A 
röplabdában az a szép, hogy 
nemtől és életkortól függetlenül 
mindenkit befogad, s mi is így 
teszünk: bárkit szívesen várunk a 
szerdai edzésnapokon délután 
hat és nyolc óra között.
� Hogyan képzeli el a szakosz-

tály következő éveit, mit szeret-
nének elérni?
– Mindenképpen jó lenne hoz-

zájutni továbbra is legalább a je-
lenlegi támogatáshoz. Ha sike-
rülne több forrást bevonni, nö-
velhetnénk az edzések számát, 
ami elengedhetetlen ahhoz, hogy 
bővíteni tudjuk a tagságunkat, és 
kicsit fiatalítsunk.

Knp.

sPOrt – szABADIDő

mikulás Kupa igazi mikulással a Hegyvidéki Sportközpontban
Úszóversennyel és vidám progra-
mokkal várták a Mikulást a 
Hegyvidéki Úszóiskola növendé-
kei a Városmajor utcai Hegyvidé-
ki Sportközpontban. Az első al-
kalommal, ám hagyományterem-
tő szándékkal meghirdetett Mi-
kulás Kupára a kötelező úszások-
tatásra járó második évfolyamos 
iskolások is meghívást kaptak.

Velük együtt összesen több 
mint százan teljesítették a 25 és 
50 méteres távokat mell-, hát- és 
gyorsúszásban. Arról, hogy ki 
milyen úszásnemben álljon rajt-
hoz, előzetesen az oktatók véle-
ményét is kikérték, így valameny-
nyi résztvevő számára garantált 
volt a sikerélmény.

A Mikulás Kupán a gyerekek 

szórakoztató formá-
ban mutathatják be 
tudásukat, ami 
azért fontos, mert az 
oktatók így „éles” 
helyzetben is meg-
győződhetnek arról, 
mennyit fejlődtek a 
rájuk bízott úszópa-
lánták szeptember 
óta – magyarázta 
Mándoki-Móczán 
Mónika, az úszóis-
kolát és a sportköz-
pontot üzemeltető, 
önkormányzati tu-
lajdonú Hegyvidéki 
S z a b a d i d ő s p o r t 
Nonprofit Kft. ve-
zetője.

Habár a kategó-
riánkénti első há-
rom helyezettet 
éremmel jutalmaz-
ták, a verseny mégis 
elsősorban a részvé-
telről szólt, épp 
ezért valamennyi 
induló emléklapot 
kapott a szervezők-
től. Az elmaradha-
tatlan ajándékcso-
magokat pedig 
egyenesen a megle-
petésként a sport-
központba ellátoga-
tó Mikulástól ve-
hették át a gyere-
kek.

Az úszásoktatás 

és az ehhez szükséges feltételek 
megteremtésének fontosságát 
emelte ki az érmeket átadó Fon-
ti Krisztina alpolgármester. 
Mint elmondta, a Hegyvidéki 
Önkormányzat az élen jár ezen 
a területen, hiszen az elsők kö-
zött vezette be a kötelező dél-
előtti úszásoktatást a második 
évfolyamos általános iskolások 
számára. Ezt egészítik ki a 
Hegyvidéki Úszóiskola szept-
emberben elindított délutáni 
tanfolyamai, ahol a fiatalok to-
vább csiszolhatják tudásukat.

-ály

 További információk a Hegyvi-
déki Úszóiskola tanfolyamairól: 
www.hegyvidekiuszoiskola.hu.
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A csapat magja több mint huszonöt éve együtt játszik

ötcsillagos a mom Sport uszodája
Ötcsillagos minősítést kapott a 
MOM Sport uszodája a Magyar 
Fürdőszövetségtől. Az elismerést 
a Nemzetgazdasági Minisztérium 
turisztikai államtitkársága is jóvá-
hagyta, így az Nemzeti Tanúsító 
Védjegynek minősül.

„Budapesten elsőként kapta meg 
a MOM Sport uszodája a Ma-
gyar Fürdőszövetség által gondo-
zott szakmai díjat. Az öt csillag a 
legtöbb, ami megszerezhető egy 
több száz pontos szempontrend-
szer alapján. Ez az elismerés egy-
ben Nemzeti Tanúsító Védjegy 
is, ami mögött a Nemzetgazdasá-
gi Minisztérium turisztikai ál-

lamtitkárságának jóvá-
hagyása áll” – mondta 
el Pokorni Zoltán a 
sportcsarnok legújabb 
díjáról hírt adó sajtótá-
jékoztatón.

A hegyvidéki polgár-
mester felidézte, hogy a 
csarnokot korábban 
Sportmax néven egy 
magáncég üzemeltette, 
a színvonalromlás miatt 
azonban az önkor-
mányzat felbontotta a 
bérleti szerződést. Ezt 

követően önkormányzati céget 
alapítottak a működtetés feladatá-
ra, amely a megtermelt bevételt 
visszaforgathatja a fejlesztésekre, 
működési támogatást azonban 
nem kap az önkormányzattól.

A MOM Sportot évente 700 
ezer ember látogatja, ami Pokorni 
Zoltán szerint óriási eredmény. 
Hozzátette, hogy a működés sike-
rét bizonyítják az idén kapott ran-
gos szakmai elismerések is, mint a 
Magyar Brands és Superbrands 
díjak, a Magyar Telekom által a 
fenntarthatóság jegyében adomá-
nyozott Delfin-díj, valamint a 
Magyar Marketing Szövetség 
Gyémánt-díja, amit a márkaépí-
tésért érdemelt ki a létesítmény.

Buranits Ildikó, a MOM Sport 
igazgatója elmondta, hogy 2013 
eleje óta vezeti az önkormányzati 
tulajdonú gazdasági társaság élén 
a sportcsarnokot, és már az első 
tíz hónapban látható volt, hogy 

működőképes az új üzemeltetési 
koncepció, „képesek megállni a 
saját lábukon”. Másfél év alatt si-
került az elképzeléseik alapján 
bérbe adni a kiadható területe-
ket, s olyan új, a látogatók számá-
ra vonzó szolgáltatók jelentek 
meg, mint a Fitness & more, a 
Fájdalom Ambulancia vagy a 
Cserpes Tejivó. Mindemellett sa-

ját bevételeikből jelentős fejlesz-
téseket tudtak megvalósítani, fel-
újították a műfüves labdarúgópá-
lyát, a kertben pedig játszóteret és 
Streetgymet építettek.

Az igazgató kiemelte, hogy a 
MOM Sport uszodájának fenn-
tartása nyereségessé vált. Jövő évi 
terveik között szerepel a jelenleg 
használt UV-víztisztító rendszer 

mellett egy újabb speciális víz-
tisztító berendezés üzembe helye-
zése, így tovább csökkenthető 
majd a klórfelhasználás. Ezenkí-
vül egy úgynevezett spray-parkot 
alakítanának ki, ahol úszástudás 
nélkül is élvezetesen tölthetik az 
időt a vízzel még csak most is-
merkedő gyerekek.

sz.

Váczi János alpolgármester, Pokorni Zoltán polgármester és Buranits ildikó igazgató

Hse – röplabda

Komoly szakmai elismerés
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természetesen nem üres kézzel érkezett a váratlanul betoppanó mikulás
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